
T.C 

ġIRNAK ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

TEMEL ĠSLÂM BĠLĠMLERĠ ANABĠLĠM DALI 

TEFSĠR BĠLĠM DALI 

 

 

 

MOLLA MUHAMMED ġĠRÎN VE TEFSÎRÂ ġĠRÎN’ĠN 

TAHLĠLĠ 

 

 

                     YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

 

 

Mehmet Sait ÖZERVARLI 

 

 

Tez DanıĢmanı 

Yrd. Doç. Dr. Mehmet Nurullah AKTAġ 

ARALIK - 2013 



T.C 

ġIRNAK ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

TEMEL ĠSLÂM BĠLĠMLERĠ ANABĠLĠM DALI 

TEFSĠR BĠLĠM DALI 

 

MOLLA MUHAMMED ġĠRÎN VE TEFSÎRÂ ġĠRÎN’ĠN 

TAHLĠLĠ 

 

YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

Mehmet Sait ÖZERVARLI 

Enstitü Anabilim Dalı: Temel Ġslam Bölümleri 

                Enstitü Bilim Dalı: Tefsir 

 

Bu  tez  … /… /2013  tarihinde  aĢağıdaki  jüri  tarafından  oyçokluğu/oybirliği  ile kabul edilmiĢtir. 

 

 

 

 

 

                         Jüri BaĢkanı                                 Jüri Üyesi                                   Jüri Üyesi 

                               Kabul                                                Kabul                                                      Kabul  

                              Red            Red                 Red  

           Düzeltme                    Düzeltme                Düzeltme 



i 

 

 

 

 

BEYAN 

Bu tezin yazılmasında bilimsel ahlak kurallarına uyulduğunu, baĢkalarının 

eserlerinden yararlanılması durumunda bilimsel normlara uygun olarak atıfta 

bulunulduğunu, kullanılan verilerde herhangi bir tahrifat yapılmadığını, tezin herhangi 

bir kısmının bu üniversite veya baĢka bir üniversitedeki baĢka bir tez çalıĢması olarak 

sunulmadığını beyan ederim. 

 

                                                                                      MEHMET SAĠT ÖZERVARLI 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                          

 



ii 

 

ÖNSÖZ 

Kur‟ân tefsiri ile alakalı çalıĢmalar, Ġslâm‟ın her devrinde önemli bir yere sahip 

olmuĢtur. Kur‟ân, insanlığa hayat rehberi olarak nâzil olmaya baĢladığı zamandan 

günümüze kadar Müslümanların fikir, duygu ve inanç dünyalarında müstesna bir yer 

edinmiĢtir. Çünkü Kur‟ân Ġslâm‟ın kaynağını teĢkil etmektedir. Kur‟ân‟nın açıklamasını 

ilk olarak yapan, Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in kendisidir. O‟ndan sonra bu görevi sahâbe 

ve tâbiun üstlenmiĢ; onlardan sonra gelen müfessirler, baĢarıyla bu vazifeyi yerine 

getirmeye çalıĢmıĢlardır. Ġslâm toplumunun tarihî, kültürel, ekonomik, siyasî ve sosyal 

dönüĢüm seyri içerisinde müfessirler, bulundukları ortam ve zamanların da etkisiyle 

Kur‟ân‟ı pek çok yönleriyle tefsîr etmeye çalıĢmıĢlardır. Bu çalıĢmalar Kur‟ân‟ın 

nüzûlünden günümüze kadar hız kesmeden devam ede gelmiĢtir. 

Böylece Kur‟ân‟ın tefsîrine dair birçok müstakil eser telif edilmiĢtir. Dolayısıyla 

çok zengin bir tefsîr literatürü ortaya çıkmıĢtır. Günümüze kadar birçok müfessirin 

hayatı, eseri ve tefsir ilmindeki yeri, ilmi çalıĢmalarla gün yüzüne çıkarılmıĢ, insanlığın 

istifadesine sunulmuĢtur. Yapılan bu çalıĢmaları görmemiz, yakın tarihte Güneydoğu 

Anadolu Bölgesinde meĢhur olan Molla Muhammed ġirîn‟in hayatını ve “Tefsîrâ ġirîn” 

adlı eserini, çalıĢmamıza konu etmemizi sağlamıĢtır. Biz de müfessiri tanıma adına 

böyle bir eseri seçmiĢ bulunmaktayız. 

ÇalıĢmamız bir giriĢ ve iki bölümden müteĢekkildir. GiriĢte tezin konusu, önemi 

ve metodu açıklanmıĢtır. Birinci bölümde Molla ġirîn‟in hayatı, ilmî kiĢiliğini, 

hocalarını, talebelerini ve eserlerini ele aldık. Ġkinci bölümde ise Molla ġirîn‟in Tefsîrâ 

ġirîn‟deki metodunu Kur‟ân ilimleri açısından ele aldık. Ardından rivâyet ve dirâyet 

tefsir metotları bakımından tanıtılmıĢtır. ÇalıĢmamızda ve bundan önceki eğitimimizde 

emeği geçen tüm hocalarıma, müfessirin hayatıyla ilgili bilgileri elde etmede bize 

yardımcı olan, oğlu Abdullah KESKĠN ve eĢi Halime Hatuna özellikle 

danıĢmanlığımızı üstlenip bize emek veren değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Mehmet 

Nurullah AKTAġ‟a teĢekkür etmeyi bir borç bilirim.                

Mehmet Sait ÖZERVARLI 

                 Aralık-2013 



iii 

 

      

ĠÇĠNDEKĠLER 

BEYAN .........................................................................................................................Ġ 

ÖNSÖZ ....................................................................................................................... ĠĠ 

FOTOĞRAF LĠSTESĠ.............................................................................................. VĠ 

KISALTMALAR .................................................................................................... VĠĠ 

ÖZET...................................................................................................................... VĠĠĠ 

SUMMARY ............................................................................................................... ĠX 

GĠRĠġ .......................................................................................................................... 1 

1. TEZĠN KONUSU VE ÖNEMĠ ..................................................................................................... 1 

2. TEZĠN YAZILIġ YÖNTEMĠ VE KAYNAKLARI ..................................................................... 1 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM ...................................................................................................... 3 

MUHAMMED ġĠRÎN’ĠN HAYATI, ESERLERĠ VE TEFSĠRĠ ............................... 3 

1.HAYATI ....................................................................................................................................... 3 

1.1. YaĢadığı Dönem .................................................................................................................... 3 

1.2. Doğum Yeri ve Tarihi ............................................................................................................ 3 

1.3. Ġsmi ve Künyesi ..................................................................................................................... 4 

1.4. Doğumu ve Çocukluk Yılları .................................................................................................. 4 

1.5. Fiziki Yapısı .......................................................................................................................... 4 

1.6. Ailesi ..................................................................................................................................... 4 

1.7. YaĢadiği Dönemin Sosyo-Kültürel Durumu ............................................................................ 5 

1.8. Vefatı .................................................................................................................................... 5 

2. ĠLMĠ KĠġĠLĠĞĠ ........................................................................................................................... 5 

2.1. Ġlmî ġahsiyeti ......................................................................................................................... 5 

2.2. Sosyal Yönü .......................................................................................................................... 6 

2.3. Mezhebi ve MeĢrebi ............................................................................................................... 6 

2.4. Ġfa Ettiği Görevler .................................................................................................................. 6 

3. HOCA TALEBE VE ESERLERĠ ................................................................................................ 7 

3.1. Hocaları ................................................................................................................................. 7 

3.2. Talebeleri............................................................................................................................... 8 



iv 

 

3.3. Eserleri .................................................................................................................................. 8 

4. GENEL ÖZELLĠKLERĠ BAKIMINDAN TEFSĠRÂ ġĠRÎN .....................................................10 

4.1. Tefsîrâ ġirîn‟in YazılıĢ Gerekçesi ..........................................................................................10 

4.2. Tefsîrâ ġirîn‟in YazılıĢ Tarihi ................................................................................................10 

4.3. Tefsîrâ ġirîn‟in Üslubu ..........................................................................................................11 

4.4. Tefsîrâ ġirîn‟in Kaynakları ....................................................................................................11 

4.4.1. Ġbn-i Abbâs Tefsîrinden Yaptığı Nakiller....................................................................................... 11 

4.4.2. Kâdî Beyzâvi‟nin Envârü‟t-Tenzil‟inden Yaptığı Nakiller.............................................................. 13 

4.4.3. Ġbn-i Kesîr‟in Tefsîrü‟l Kur‟âni‟l-Azîm‟den Yaptığı Nakiller ......................................................... 13 

4.4.4. Tefsîrine Aldığı Meçhul Nakiller .................................................................................................. 14 

4.5. Tefsîrâ ġirîn‟in Tefsîr Tarihindeki Yeri ............................................................................................ 14 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM ....................................................................................................... 15 

MUHAMMED ġĠRÎN’ĠN TEFSĠRÂ ġĠRÎN ADLI ESERĠNĠN TAHLĠLĠ ............ 15 

1. KUR’ÂN ĠLĠMLERĠ BAKIMINDAN TEFSĠRÂ ġĠRÎN ...........................................................15 

1.1. Sebeb-i Nüzûl .......................................................................................................................15 

1.2. Nesh .....................................................................................................................................17 

1.3. Muhkem ve MüteĢâbih ..........................................................................................................23 

1.3.1. Muhkem ve MüteĢâbih Ġle Ġlgili Örnekler ...................................................................................... 26 

1.3.2. Allah‟ın Sıfatları Ġle Ġlgili MüteĢâbih Âyetleri Tefsîri .................................................................... 27 

1.4.  Hurûf-i Mukattaa .................................................................................................................30 

1.5. Mübhemâtu‟l- Kur‟ân ...........................................................................................................32 

1.5.1.KiĢilerle Ġlgili Mübhemliği Gidermesi ............................................................................................ 32 

1.5.2. Sayılardaki Mübhemliği Gidermesi ............................................................................................... 33 

1.5.3. Coğrafi Yerlerle Ġlgili Mübhemliği Gidermesi ............................................................................... 36 

1.6. Kısasu‟l-Kur'ân .....................................................................................................................40 

1.7. Emsâlu‟l-Kur‟ân ...................................................................................................................43 

1.8. Aksâm‟ul Kur„ân ..................................................................................................................46 

1.9. Fedâilu‟l-Kur‟ân ...................................................................................................................49 

2. RĠVÂYET YÖNÜNDEN TEFSĠRÂ ġĠRÎN ................................................................................50 

2.1. Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la Tefsîri ...................................................................................................50 

2.2. Kur‟ân‟ın Hadis‟le Tefsîri .....................................................................................................54 

2.3. Kur‟ân‟ın Sahâbe Kavliyle Tefsîri .........................................................................................57 

2.4. Ġsrâiliyâttaki Yeri ..................................................................................................................59 

2.4.1. Peygamberlerle Ġlgili Naklettiği Rivâyetler .................................................................................... 60 

2.4.2. GeçmiĢ Ümmetlerle Ġlgili Naklettiği Rivâyetler ............................................................................. 62 

2.4.3. Diğer Konular Hakkında Naklettiği Muhtelif Rivâyetler ................................................................ 63 



v 

 

3. DĠRÂYET YÖNÜNDEN TEFSÎRÂ ġĠRÎN ................................................................................64 

3.1. Hadis Ġlmindeki Yeri .............................................................................................................64 

3.1.1. Tefsîrindeki Hadisleri Rivâyet Ûslubu ........................................................................................... 65 

3.1.2. Tefsîrindeki Hadislerin Sıhhat Dereceleri ...................................................................................... 65 

3.2. Fıkıh Ġlmindeki Yeri..............................................................................................................65 

3.2.1. Fıkhi Konuları Ġsim Vermeden Bağlı Bulunduğu Mezhebe Göre Açıklaması .................................. 65 

3.2.2. Fıkhi Konuları Kendi GörüĢüne Göre Açıklaması .......................................................................... 66 

3.2.3. Fıkhî Konuları Dört Mezhebe Göre Açıklaması ............................................................................. 69 

3.2.4. Fıkhî Konuları Dört Mezhebe Ve Ezraî‟lere göre Açıklaması ......................................................... 69 

3.2.5. Fıkhî Konuları Malikî, ġafiî ve Hanbelî Mezheplerine Göre Açıklaması ......................................... 70 

3.3. Kelam Ġlmindeki Yeri ...........................................................................................................71 

3.3.1. Allah (c.c.)‟ın KonuĢması ............................................................................................................. 71 

3.3.2. Meleklerin Asıl Suretlerinde Görülmeleri ...................................................................................... 71 

3.3.3. ġefaat ........................................................................................................................................... 72 

3.3.4. Allah (c.c.)‟ın Günahları Yaratması............................................................................................... 72 

3.4. Lûgat Ve Nahiv Ġlimlerindeki Yeri ........................................................................................73 

3.4.1. Lûgavî Yönden Açıklaması........................................................................................................... 73 

3.4.1.1. Kelimelerin GetiriliĢ Sebebini Belirtmesi .............................................................................. 76 

3.4.1.2. Yabancı Kelimeleri Belirtmesi .............................................................................................. 76 

3.4.1.3. Kelimeleri Açıklaması .......................................................................................................... 77 

3.4.1.4. Kolay AnlaĢılan Ayetlerin Manasını Vermemesi ................................................................... 80 

3.4.1.5. Daha Önce Tefsîri Yapılan Âyetlerin Manasını Vermemesi ................................................... 81 

3.4.2. Nahiv Yönünden Açıklaması ........................................................................................................ 84 

3.4.2.1.Atıf ....................................................................................................................................... 85 

3.4.2.2. Ġstifham ................................................................................................................................ 87 

3.4.2.3. Bedel ................................................................................................................................... 88 

3.4.2.4. Terkip .................................................................................................................................. 90 

3.4.2.5. Kasem Cevabı ...................................................................................................................... 92 

3.4.2.6. Zâid Harfler.......................................................................................................................... 93 

3.4.2.7. Te‟kid .................................................................................................................................. 93 

3.4.2.8. Kaideleri Zikretmesi ............................................................................................................. 94 

3.4.2.9. Âyetlerde Geçen Cümleleri Belirtmesi .................................................................................. 94 

3.5. Güncel Meselelere Göre Tefsîr Etmesi ..................................................................................95 

3.6. Kendi GörüĢünü Belirtmesi ...................................................................................................96 

SONUÇ ...................................................................................................................... 99 

BĠBLĠYOGRAFYA ................................................................................................ 100 

ÖZGEÇMĠġ ............................................................................................................ 112 



vi 

 

 

FOTOĞRAF LĠSTESĠ 

Resim 1………………………..………………………………………………………103 

Resim 2…………………………..……………………………………...…………….104 

RESĠM 3………………………….…………………………………………………...105 

RESĠM 4……………………………….……………………………………………...106 

RESĠM 5…………………………………….………………………………………...107 

RESĠM 6………………………………………….…………………………………...108 

RESĠM 7..……………………………………………….…………………………….109 

RESĠM 8………………………………………………………..……………………..110 

RESĠM 9…………………………………………………………………..……..……111 

 



vii 

 

 

KISALTMALAR 

a.s.  :Aleyhisselam 

b.  :Bin 

bkz.  :Bakınız 

c.  :Cilt 

c.c.  :Celle Celâlühü 

DĠBY  :Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları 

Hz.  :Hazreti 

MÜĠFV. :Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı 

Nr.  :Numara 

r.a  : Radıyallahu Anhu 

r.anha  : Radıyallahu Anha 

s.  : Sayfa 

s.a.v.  : Sallallahu Aleyhi ve Sellem 

TDV.  : Türkiye Diyanet Vakfı 

Thk.  :Tahkik 

Trc.  :Tercüme 

Tsz.  :Tarihsiz 

vb  : Ve benzeri 

vs  : Ve sair 

Yay.  :Yayınları 



viii 

 

 

ÖZET 

 

ġ. Ü. Sosyal Bilimler Enstitüsü         Yüksek Lisans Tez Özeti 

Tezin BaĢlığı: MOLLA MUHAMMED ġĠRÎN VE TEFSÎRÂ ġĠRÎN‟ĠN TAHLĠLĠ 
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Kabul Tarihi: Aralık 2013 Sayfa Sayısı: ıx (ön kısım)+112(tez)  

Anabilim Dalı: Temel Ġslam Bilimleri Bilim Dalı: Tefsir 

 

Son yarım yüzyılın müfessirlerinden Molla Muhammed ġirîn'in hayatı, eserleri ve 

tefsirdeki metodunu konu alan bu çalıĢma, Molla ġirîn‟i ve tefsirini tanıtmayı hedeflemektedir. 

Osmanlı'nın medreselere verdiği önemin halen devam ettiği bir dönemde doğup büyümüĢtür. 

Molla ġirîn‟in eseri rivâyet yönünden olduğu kadar dirâyet yönünden de öne çıkan bir eserdir. 

Molla ġirîn eserini sekiz yılda bitirmiĢ ve ismini "Tefsîrâ ġirîn” koymuĢtur. Eserini yazarken 

herkesin müracaat edip kolayca istifade edebilmesi için azami muhtasar olmasını hedeflemiĢtir. 

 

 

Anahtar kelimeler: Tefsir, Kur‟ân, Muhammed ġirîn, Tefsîrâ ġirîn. 
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SUMMARY 

ġırnak University Insitute of Social Sciences Abstractof Master’s Thesis 

 
 

Title of the Thesis: MULLA MUHAMMAD ġĠRĠN AND ANALYSĠS OF THE TEFSÎRÂ ġĠRÎN 

THE TEFSĠRA ġĠRĠN 
Author: Mehmet Sait ÖZERVARLI                      Supervisor: Mehmet Nurullah AKTAġ  

Date: December 2013 Nu.ofpages: ıx(pretext)+112 (mainbody) 

Department: Basic Islam Sciences Subfield: Commentary 

This study that about life, works and interpretation on Tafsir of Mulla Muhammad ġirin, who 

one of commentators of the last-half century, aims to introduce him and his Tafsir. He was born and 

raised in the time that Ottoman Empire was still gave importance to Madrasas. His Tafsir comes 

forward not only in terms of riwayah but also dirayah. He completed his work in eight years and 

namet it “Tefsîrâ ġirîn”.  He aimed in his book to be a highly summary in order to everyone apply  

and benefit from it easily.    

 

 

Keywords:  Commentary, Islam, Quran, Muhammad ġirin. 
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GĠRĠġ 

 1. TEZĠN KONUSU VE ÖNEMĠ  

Kur‟ân-ı Kerîm, Allah tarafından insanlara indirilen son ilahî kitaptır. Tefsir ilmi 

de bu son ilâhî kitabın mesajını açıklayıp maksadını ortaya koyan ilimdir. 

Kur‟ân tefsîri ile alakalı çalıĢmalar, Ġslâm‟ın her devrinde önemli bir yere sahip 

olmuĢtur. Kur‟ân, insanlığa hayat rehberi olarak nâzil olmaya baĢladığı zamandan 

günümüze kadar Müslümanların fikir, duygu ve inanç dünyalarında müstesna bir yer 

edinmiĢtir. Ayrıca Ġlimlerin tedvîn ve tasnîf edilmesiyle birlikte, muhtelif ilim 

dallarında olduğu gibi, tefsîr dalında da büyük Ģahsiyetler yetiĢmiĢ ve bu zatlar ilim 

dünyasına büyük katkılarda bulunmuĢlardır. 

Ġslâm toplumunun tarihî, kültürel, fikrî, coğrafî, sosyal ve siyasî çeĢitliliğinin 

etkisiyle müfessirler, Kur‟ân‟ı tefsîr etmiĢlerdir. Bu durum birçok tefsîr çeĢidinin ortaya 

çıkmasına neden olmuĢtur. Bu maksatla Molla Muhammed ġirîn‟in eserini, hem dalında 

ilk olup Kürtçe kaleme alınması hem de bulunduğu coğrafî konum itibariyle yakın 

tarihte bölgede yazılan en son tefsîrlerden biri olması, bizleri bu eseri araĢtırmaya sevk 

etmiĢtir. 

 2. TEZĠN YAZILIġ YÖNTEMĠ VE KAYNAKLARI 

AraĢtırmamızda sosyal bilimlerin anlama, vasıflama ve açıklama metotları 

kullanılmıĢtır. AraĢtırmamız muhteva ve Ģekil bakımından aĢağıdaki Ģekil ve plana göre 

hazırlanmıĢtır. 

ÇalıĢmamız bir giriĢ, iki bölüm ve sonuçtan meydana gelmektedir. GiriĢ 

kısmında araĢtırmamızın konusu, önemi, metotları; tezin yazılıĢ yöntemi ve kaynakları 

ele alınmıĢtır. Birinci bölümde Molla ġirîn‟in hayatını, ilmî kiĢiliğini, hocalarını, 

talebelerini eserlerini ve genel özellikleri bakımından Tefsîrâ ġirîn‟i ele aldık. Ġkinci 

bölümde ise Kur‟ân‟ı sebeb-i Nüzûl‟le tefsîr etmesi, nesh meselesi, muhkem ve 

müteĢâbih, mübhemât‟ul-Kur‟ân, kısasû‟l-Kur‟ân, emsâlû‟l-Kur‟ân, aksâmu‟l-Kur‟ân 

ve fezâilu‟l-Kur‟ân gibi ulûmu‟l-Kur‟ân konularını, rivâyet ve dirâyet yönünden nasıl 



2 

 

iĢlediğini bolca örnekler vererek incelenmiĢtir. Sonuç bölümünde ise çalıĢma esnasında 

elde edilen veriler toplu olarak zikredilmiĢtir. 

ÇalıĢmada eser isimlerini ilk geçtikleri yerde tam olarak verilmiĢ, daha sonraki 

kullanıĢlarda sadece müellifin adı, kısaca eserin adı, sayfa ve cilt numarası verilmiĢtir. 

ÇalıĢmamızda Kur‟ân-ı Kerîm‟den yapılan örneklerde âyet metni ve meâli birlikte 

verilmiĢtir. Âyetin meâl kısmı italik olarak yazılmıĢ ve Diyanet Vakfı Yayınları 

tarafından neĢredilen Kur‟ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli esas alınmıĢtır. Bu 

çalıĢmamızda müfessirin eserinin ikinci baskısı esas alınmıĢtır.  

Molla ġirîn‟in hayatı hakkında yazılı olan kaynaklar, sınırlı olduğundan dolayı 

yazılı olarak sadece Kulîlkên Baxê Botan adlı eserden istifade edilmiĢtir. Molla ġirîn 

hakkındaki geri kalan bilgilerimizi ise, Molla ġirîn‟in hanımı olan Halime Hatun ve 

Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Van merkez Güzel Camii Ġmam Hatibi olan oğlu Abdullah 

KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

MUHAMMED ġĠRÎN’ĠN HAYATI, ESERLERĠ VE TEFSĠRĠ 

 

 1.HAYATI 

1.1. YaĢadığı Dönem 

Molla ġirîn‟in eğitim alma dönemi çok zor Ģartlar altında geçmiĢtir. Bu dönemde 

çevrede kendisinden ders aldığı ġeyh Abdurrahman ġaviri olarak bilinen Abdurrahman 

Gündüz (ö.1974), Molla Yusuf Zıvıngî olarak bilinen Yusuf Delen (ö.2002) ve Cizre 

eski müftüsü olan Molla Mahmut Bilge (ö.1974), gibi birçok alîm kendi çevrelerinde 

birer medrese olup ilim yayma faaliyetleri aralıksız devam etmektedir. 

1.2. Doğum Yeri ve Tarihi 

Yakın tarihte yaĢamıĢ değerli din alîmi Molla Muhammed ġirîn 1928‟de Siirt ili 

Eruh ilçesinin Çizimli (Nivilâ) köyünde dünyaya gelmiĢtir. Ailesi Kuzey Irak‟tan bu 

köye göç ederek gelmiĢlerdir. Babasının adı Molla Yahya, annesinin adı Fatıma‟dır. 

Babası Molla Yahya Botan yöresinde tanınan âlim bir Ģahsiyettir. Babasına Osmanlı 

döneminde Cizre‟de içerisinde müftü ve devleti temsilen bölge paĢasının da bulunduğu 

bir heyet tarafından üstün ilmi icazet belgesi verilmiĢtir. Verilen bu icâzet belgesi, 

kendisini askerlikten muaf tutmuĢtur.
1
 

                                                

1Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 
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1.3. Ġsmi ve Künyesi 

Molla Muhammed ġirîn tam ismidir. Soyadı, Keskin‟dir. Künyesi, Ebu‟n 

Necmeyn‟dir. Bu künyenin kendisine verilmesinin sebebi çok zeki iki çocuğunun 

olmasından dolayıdır.
2
 

1.4. Doğumu ve Çocukluk Yılları 

1928 tarihinde ailenin ikinci çocuğu olarak dünyaya gelen Molla Muhammed 

ġirîn, daha küçükken babasıyla beraber sabahın erken saatlerinde medreseye gider, ders 

alır ve akĢama kadar aldığı dersleri mütalaâ ederdi. ArkadaĢları oyun oynamayı 

severken O, ders çalıĢmayı severdi. Dine karĢı hizmet etme yolunda sorumlu olduğunun 

bilincindeydi, bunun için yaĢıtlarının meĢgul oldukları tavırlardan uzak, büyüklerin 

yapabileceği iĢlerle ilgilenirdi.
3
 

1.5. Fiziki Yapısı 

1.70 boylarında siyah gözlü, sık sakallı, buğday tenli, geniĢ omuzlu, sağlık ve 

sıhhati yerinde olan bir fiziki yapıya sahipti. Okumaya ve öğrenmeye karĢı sabırlı 

olduğu için uzun kıĢ gecelerinde ara vermeden ve yorulmadan çalıĢmalarına devam 

ederdi.
4
 

1.6. Ailesi 

Molla ġirîn evli ve 4 çocuk babasıdır. Ġkisi erkek (Abdulhâfit ve Abdullah) ikisi 

de kız (Bedia ve Vehbiye) idi. Büyük oğlu Abdulhafit emekli imam olup Ģu anda 

hayattadır; küçüğü ve Molla ġirîn ile ilgili bilgileri kendilerinden aldığımız eĢi Halime 

hatun ile oğlu Abdullah ise Ģu anda Van il merkezinde ikamet etmektedirler.
5
 

                                                
2 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 

3 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 

4 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 

5 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 
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1.7. YaĢadiği Dönemin Sosyo-Kültürel Durumu 

Molla ġirîn‟in yaĢadığı dönem, Cumhuriyetin ilk yıllarıdır. Osmanlı‟nın klasik 

ilme ve medrese ulemasına verdiği önem, Cumhuriyet döneminde Tevhid-i Tedrisat 

kanunuyla birlikte medreselerin kapatılması ve bazı medrese hocalarının takibata maruz 

kalmasına dönüĢmüĢse de  Güneydoğu‟daki medrese alîmleri tüm bu olumsuzluklara 

rağmen ilim yayma faaliyetlerini aksatmamıĢlardır. ĠĢte bundan dolayı bu bölgede pek 

çok âlim yetiĢmiĢtir. Bunlardan bazıları ġafiî fıkhına olan hâkimiyetleri ile tebarüz 

etmiĢtir. Verdikleri fetvalarla halka yol göstermiĢlerdir. Fakihliği ile öne çıkan bu 

âlimlerden bazıları muhtelif konularda kitap ve risaleler kaleme almıĢtır. Âlimler 

medreselerde Arapça öğretimine özel önem vermiĢ ve bu Ģekilde öğrencilerin birinci el 

kaynaklara ulaĢmasını temin etmiĢlerdir. Arapça eğitimi ile yoğun olarak meĢgul olan 

âlimler bu sahada eserler kaleme almıĢlardır. Bölgedeki bazı âlimler de tasavvuf ile 

meĢgul olmuĢ, tedrisin yanında tebliğ ve irĢad faaliyetlerinde bulunmuĢlardır. 

Tasavvufla uğraĢan âlimlerin genellikle mektubât ve divân türü eserleri bulunmaktadır.
6
 

1.8. Vefatı 

Molla ġirîn ilimle geçirdiği meĢakkatli ömrünü 1 Temmuz 2009 tarihinde 81 

yaĢında tamamladı. Vefat ettiğinde arkasında çoğunluğu klasik usulle yaptığı muazzam 

bir müderrislik hayatı bıraktı.
7
 

 2. ĠLMĠ KĠġĠLĠĞĠ 

2.1. Ġlmî ġahsiyeti 

Molla ġirîn, ilim uğrunda fedekârlıkta bulunmuĢ çalıĢkan bir Ģahsiyettir. Birçok 

hocadan çeĢitli dersler okumuĢ ve birçok talebe okutmuĢtur. Tefsîr, hadîs, fıkıh ve ilmi 

disiplin alanlarındaki salahiyetiyle tanınır, ayrıca Ġslâmî ilimlerin tümüne vakıf olması 

bölgedeki ilmi Ģahsiyetlerin baĢvuru kaynağı olmasını sağlamıĢtır. Derin bilgisinden 

dolayı çevredeki medreselerden bilhassa Siirt il merkezinde bulunan ġeyh Muhyiddin-i 

Basretî medresesinden (Hüseyniye Medresesi) ilminden faydalanmak için sık sık 

                                                
6 Özdirek Recep,Cumhuriyet Döneminde ġırnak Bölgesinde YaĢayan Âlimlerin Fıkıhla Ġlgili Eserlerinin 

Değerlendirmesi Uluslararası ġırnak ve Çevresi Sempozyumu, Ankara  2010, s.707. 

7 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 
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talepler gelirdi. Bu yüzden ġeyh Muhyiddin-i Basretî medresesinde aralıklarla ders 

vermiĢ, ilim ehline müĢkil gelen konularda aydınlatıcı bigiler vermiĢtir. Hiçbir zaman 

yüzeysel bir bilgiyle yetinmez, olabildiğince bilginin derinliklerine iner, tam ve sağlam 

kaynağına ulaĢmadan o bilginin doğruluğunu veya yanlıĢlığını kabul etmezdi.
8
 

2.2. Sosyal Yönü 

Ġnandığı Ģeylerde kararlı olan Molla ġirîn, inancındaki kararlılığından hiçbir 

zaman ödün vermezdi. Kültürlü kiĢilerin sözlerine önem verirdi. Kendi talebesi bile olsa 

görüĢünü sorar, düĢüncesine önem verirdi. Ġlim ehli ile oturup kalkmayı sever, cahil 

insanlardan her zaman uzak dururdu. Bütün sosyal iliĢkilerini ilim ehli kiĢilerle kurma 

gayretindeydi. AĢırı tartıĢmaları sevmez; böyle ortamlarda bulunmamaya gayret ederdi. 

Doğru ve açık sözlü olmayı sever, Kur‟ân ve Sünnet yolundan ayrılmazdı.
9
 

2.3. Mezhebi ve MeĢrebi  

Ġtikaden EĢ‟arî, amelen ġafiî mezhebine mensuptur. Tasavvufi yaĢayıĢa 

doğrudan bir bağlılığı olmamakla birlikte ġeyh Seyda
10

 ve NurĢin
11

 gibi medrese 

kökenli Ģeyhlere ve medreseyi önemseyen NakĢî tarikatı mensuplarına karĢı saygı ve 

sevgisi vardı.
12

 

2.4. Ġfa Ettiği Görevler 

Molla ġirîn, medreseden mezun olduktan sonra ilk olarak Çizimli köyünde 1969 

tarihinde imamlık ve medresede talebe okutma görevlerinde bulunmuĢ, daha sonra Van 

iline göç ederek bu vilâyetin çeĢitli ilçe ve köylerinde imamlık ve medreselerde 

                                                
8 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 

9 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 

10 Ġsmi Muhammed Said olup seydâ diye meĢhur olmuĢtur. Babası ġeyh Ömer Zengani, annesi Halime 

Hatundur. 1889 (h.1309) senesinde Cizre‟de doğdu. 1968 (h. 1387) senesinde Cizre‟de vefât etti. 
Tasavvufi ekol olarak NakĢibendi‟dir. 

11 Bir ilim ve irfan merkezi olarak bilinen NurĢin, (Güroymak)  Bitlis iline bağlı bir ilçedir. Abdurrahmân 

Tâğî,  Fethullah Verkanisî, Muhammed Ziyâüddîn NurĢînî gibi zevatlar tanınmıĢ simalarındandır. 

12Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 
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müderrislik yapmıĢtır. Hayatının son yıllarında Siirt il merkezinde bulunan Hüseyniye 

medresesinde müderrislik yapmıĢtır.
13

 

 3. HOCA TALEBE VE ESERLERĠ 

3.1. Hocaları 

Molla ġirîn öğrenimini kendi köyünde 6-7 yaĢlarındayken ilk önce babası Molla 

Yahya‟dan daha sonra ağabeyi Molla Abdulhadi‟den ders almıĢtır. Bilahare ilmî 

seyahatlerde bulunmak için yöredeki çeĢitli il ve ilçeleri dolaĢmıĢtır. Sırasıyla aĢağıdaki 

hocalardan ders almıĢtır: 

1.  Siirt ili Kurtalan ilçesinde bulunan Molla Muhammed Kurû ve 

Molla Resul, 

2. Siirt ili Kurtalan ilçesi Milha mıntıkasında Molla Ġsmail Efendi, 

3. Siirt ili Kurtalan ilçesinde ġeyh Fudayl ez Zukaydî ve ġeyh 

Cüneyt Efendi, 

4. Siirt ili Kurtalan ilçesinde Molla Said, 

5. Siirt ili Kurtalan ilçesinde Molla Sıddık, 

6. Siirt ili Eruh ilçesi Erik köyünde Molla Abdurrahman ve dayısı 

ġeyh Abdurrahman ġâvirî, 

7. MuĢ ili Malazgirt ilçesinde Molla Zahir, 

8. MuĢ ovasında Molla Abdullah en Nânikî, 

9. Bitlis ili Güroymak (NurĢin) ilçesinde ġeyh Takıyuddin Hazret‟in 

torunu ġeyh Diyaeddin, 

10. Bitlis ili Güroymak (NurĢin) ilçesinde Molla Mahmut NurĢinî.
14

 

                                                
13 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 

14Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 
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3.2. Talebeleri 

Molla ġirîn‟in hayatı hakkında yazılı olan bilgiler sınırlı olduğu için, tespit 

edebildiğimiz kadarıyla Molla ġirîn‟in kesin olarak bilinen talebeleri Ģunlardır: 

1. Molla Hasan, Molla Said ve Molla Bahattin: 

Bu zatlar, Molla ġirîn‟in kardeĢleri olup çeĢitli yerlerde fahri ve resmi imamlık 

yapmıĢlardır. 

2.Mehmet Keskin: 

ġu anda Yüzüncüyıl Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesinde Yardımcı Doçent Doktor 

olarak görev yapmaktadır. 

3. Yunus Eros: 

 Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Van Ġl Müftülüğü Cezaevi Vaizi görevini ifa 

etmektedir. 

4. Ahmet Kılıçarslan: 

 Siirt ili Eruh ilçesinin Çizimli (Nivilâ) köyü emekli imamı.
15

 

3.3. Eserleri 

Molla ġirîn‟in kaleme aldığı birçok eserinin olduğu bilgisine ulaĢtık. Fakat bu 

eserlerin kendileri mevcut olmadığı gibi isimleri, ya hiç bilinmemekte ya da kısmen 

bilinmektedir. 

Kendilerine ulaĢılan ve matbuları bulunan eserleri 3 tanedir. 

a. Tefsîrâ ġirîn 

Üzerinde çalıĢtığımız bu eser, iki ciltlik tefsîr kitabıdır. Eserin ilk basımı 

Diyarbakır‟da 1995 tarihinde, Söz Yayınevi tarafından iki cilt halinde basılmıĢtır. I. cilt 

529 sayfa, II. cilt 559 sayfadır. Kürtçe yazılmıĢ bir tefsîr kitabıdır. Eserin baskı ve kâğıt 

kalitesi çok iyidir. Sayfanın üst kısmında Kur‟ân metni yer almakta, sayfa bir çizgiyle 

                                                
15 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 
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ikiye ayrılmakta ve alt kısmında da tefsîr kısmı yer almaktadır. Müellif bu eseri 

yazmaya 1980 yılında 60 yaĢındayken baĢlamıĢ ve 1988 yılında tamamlamıĢtır. Bölgede 

en çok tanınan eserlerden birisidir. Eserin tashihini Diyarbakır DökmetaĢ (Karakilise) 

1946 doğumlu Zeynelabidin Çiçek (el Amedî) yapmıĢtır. Bu zat Diyarbakır‟da uzun 

yıllar fahri ve resmi imamlık yapmıĢ bölgedeki yazma eserlari istinsah etmiĢ, onları 

kaybolmaktan kurtarmıĢ ve bir kısmını yayınlamıĢ iyi bir medrese mollasıdır.
16

   

b. ġeriâta ġirîn (Minhâcü‟t-Tâlibîn tercümesi) 

ġafiî fıkhına dair kaleme aldığı bu eser büyük boy olup baskı yeri ve tarihi 

belirtilmemiĢtir. Eserin üst kısmında Arapça metin bulunmakta altında Kürtçe tercümesi 

bulunmaktadır. Tercüme ile metin bir çizgi ile ayrılmıĢ ve metin ayrıca harekelenmiĢtir. 

Muhtasar eserler kategorisindedir. ġafiî fıkhının hemen hemen bütün konularını ana 

hatlarıyla ele alır. Eser 604 syfa olarak Söz yayınevi tarafından Diyarbakır‟da 

basılmıĢtır.17  

c. Tefsîlu‟l-Merâm (ġerh‟ul-Ebyât yada ġerhâ ġî‟rân ) 

Arapça öğretiminde medreselerde ders kitabı olarak okutulan nahiv, belâğat, 

beyân, bedi‟ ve mecâz ile ilgili eserlerde bulunan Ģiirlerin anlamı ve irabını 

yapmaktadır. Bu eseri 30 yaĢında yazmaya baĢlamıĢ ve 60 yaĢında iken 

tamamlamıĢtır.
18

Eser 348 sayfa olarak 2000 yılında Yasin yayınevi tarafından 

Ġstanbul‟da basılmıĢtır.19 

  

  

 

 

                                                
16 Çelik, Muzaffer, Zeynelabidin Çiçek Hoca Ġle Röportaj, ġarkiyat Ġlmi AraĢtırmalar Dergisi, sayı:8, 
s.186, Kasım 2012 ( www.e-sarkiyat.com). 

17 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 

18 Bingöl, Abdulkadir, Kulîlkên Baxê Botan, Enstîtuya Kurdî ya Amedê, 2008, s. 173-175. 

19 Müfessirin hanımı Halime hatun ile oğlu Abdullah KESKĠN‟ den alınmıĢtır. 
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4. GENEL ÖZELLĠKLERĠ BAKIMINDAN TEFSĠRÂ ġĠRÎN 

 4.1. Tefsîrâ ġirîn’in YazılıĢ Gerekçesi 

Molla ġirîn, eserinin kaleme alıĢ gerekçesini bir ara aklına gelen     

بَ                         َِّٜ ًُ آءَ  َٔ َّ الْاَعْ َْ ادََ ػََِّ َٝ﴾    ﴿  

 “Allah Adem‟e her Ģeyin ismini öğretti”
20

 ile 

   ْْ ٌُ اِٗ َٞ ُْ اَ َٝ  ْْ ٌُ ُْغِ٘زَِ اخْزلِافَُ اَ َٝ الْاسَْكِ  َٝ ادِ  َٞ َٔ ِْنُ                         ﴾اُغَّ ِٚ    خَ ْٖ ا٣َبَرِ ِٓ َٝ  ﴿  

   “O‟nun alametlerinden biri de, göklerin ve yerin yaratılması, renklerinizin ve 

dillerinizin ayrı ayrı olmasıdır”
21

 

 âyetlerinin aklında çağrıĢtırdığı mana ve bu mana sayesinde Ģu yoruma ulaĢmasıdır. 

Allah (c.c)‟ın her lisana verdiği bir değerin olduğunu ve Kürtçe‟nin de bu lisanlardan 

biri olduğunu, bunun için Araplara inen Kur‟ân‟ı Kürtçe‟ye çevirmek istediğini 

açıklar.
22

   Ġkinci olarak da bölge insanının Kur‟ân‟daki ilâhî mesajı tamamıyla 

anlamalarını sağlamaktır, Ģeklinde açıklar. 

 4.2. Tefsîrâ ġirîn’in YazılıĢ Tarihi 

Tevâfuken 12 Eylül 1980 tarihinde yapılan askerî darbenin akĢamında tefsîrinin 

yazımına baĢlamıĢtır. Gündüz vaktinde köylünün Ģikâyet etmesinden çekindiği için 

geceleri sabaha kadar tefsîrini yazmakla geçirmiĢtir. Eserin tamamlanması da baĢlangıcı 

gibi yine tevâfuken darbeyi yapan dönemin 7. CumhurbaĢkanı Kenan Evren‟in 

cumhurbaĢkanlık görevinin bitimiyle aynı güne rastlar. 

                                                
20 Bakara 2/31.  

21 Rûm 30/22. 

22 ġirîn Molla Muhammed, Tefsîrâ ġirîn, Mektebetu‟s Seyda, Diyarbakır, 2008, I/4. 
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 4.3. Tefsîrâ ġirîn’in Üslubu 

Tefsîrâ ġirîn‟in üslubu çok açık ve nettir. Seviyesi ne olursa olsun herkesin 

kolayca okuyup anlayabileceği bir üsluba sahiptir. 

Molla ġirîn eserinin kolay, anlaĢılır ve her zaman baĢvurulacak bir tefsîr olması 

için, eserini hacimli gösterecek açıklamalardan kaçınmıĢ ve gereksiz uzatmalara 

girmemiĢtir. Tefîr, meâl tefsîr Ģeklinde yazılmıĢ bir eserdir. 

 4.4. Tefsîrâ ġirîn’in Kaynakları 

Molla ġirîn eserini kaleme alırken Ġslâm alêminde yazılmıĢ tefsîr kitaplarından 

faydalanmıĢ ve onlardan nakillerde bulunmuĢtur. Yararlandığı tefsîrler Ģunlardır: 

Alâuddin Ali b. Ġbrâhîm el Bağddî el Hâzin (678) Lubâbu‟t Tevîl fî Maani‟t Tenzîl, Ebul 

Berakât Abdullah b. Ahmed Mahmud en-Nesefî (710 ) Medâriku‟t Tenzîl ve Hakaîku‟t 

Te‟vîl, Nasıruddin Ebi‟l-Hayr Abdillah b. Ömer b. Mahmud eĢ-ġirazî eĢ-ġâfiî el-

Beyzâvî (685) Envâru‟t Tenzîl ve Esrâru‟t Tevîl, Ġmamu‟l Celîli‟l-Hafiz Ġmamuddn 

Ebi‟l Fidâ Ġsmail b. Kesîr (774) Tefsîru‟l Kur‟ân‟il Azîm, ve çok istifade ettiğini 

söylediği Abdullah Ġbn-i Abbâs‟ın (68) Ġbn-i Abbâs adıyla meĢhur olan rivâyetleridir.
23

 

Ayrıca tefsîrini hacimli olmaktan korumak ve herkesin kolayca istifade edeceği bir eser 

olması için elinden geldiği kadar baĢvurduğu kaynakları sınırlı tutmuĢ, bunun için nakil 

yapmakla yetinmeyerek kaynak gösterme yöntemine de gitmiĢtir. Bu yöntemini 

HaĢiyetü‟Ģ ġihâb‟ta 4; Hâzin‟de 3; Beyzâvi‟de 1; Sâvi‟de 1; Sâvi ile Hâzin beraber 1; 

Sâvi, Beyzâvî, ve Hâzin beraber 1; Beyzâvi ile Hâzin 1; Beyzâvi ile Celaleyn 1 ve 

HaĢiyetü‟Ģ ġihâb ile Sâvi beraber 1 yerde olmak üzere toplam 14 yerde nakil yapmamıĢ, 

ilgili âyetlerin manalarını ve terkiplerini daha iyi anlamak isteyenlere bu tefsîrlere 

baĢvurmayı önermiĢtir. ġimdi Molla ġirîn‟in yaptığı nakil ve rivâyetlerden bir kaçını 

görelim. 

 4.4.1. Ġbn-i Abbâs Tefsîrinden Yaptığı Nakiller 

Ġbn-i Abbâs‟ın tefsîri, müfessirimiz Molla ġirîn‟in rivâyet konusunda 

baĢvurduğu ana kaynak konumundadır. Nitekim Molla ġirîn‟in rivâyete dair aldığı 

                                                
23 ġirîn, Tefsîr, I/4. 
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bilgilerin çoğunluğunu buradan aldığını görmekteyiz. Aldığı rivâyetlerin hepsinde sarih 

olarak Ġbn-i Abbâs ismini zikretmiĢtir. Molla ġirîn‟in Ġbn-i Abbâs‟tan yaptığı nakilleri 

Ģu baĢlıklar altında sıralayabiliriz: 

Birinci Nakil: Kelime ve Ġbâre Anlamlarını Açıklamak Ġçin Yaptığı Nakiller: 

Örnek: 1 

 َٕ ٌَّ ك٠ِ كَِيٍَ ٣َغْجذَُٞ ًُ شَ  َٔ ُْوَ ا َٝ ظَ  ْٔ اُؾَّ َٝ بَسَ  اَُّٜ٘ َٝ  ََ َٞ اَُّزِٟ خَِنََ ا٤َُِّْ ُٛ َٝ﴾      ﴿ 

 “O, geceyi, gündüzü, güneĢi, ayı yaratandır. Her biri bir yörüngede 

yüzmektedirler.”
24

 

Molla ġirîn bu âyeti tefsîr ederken ﴾  ٍَكَِي ﴿ kelimesinin anlamını Ġbn-i Abbâs‟tan 

Ģöyle nakletmiĢtir “Biçimi, değirmen taĢına veya ip topuna benzeyen, içerisinde 

yıldızların bulunduğu sema‟dır.”
25

 

Ġkinci Nakil: Bir Konuyu Delillendirmek Ġçin Yaptığı Nakiller 

Örnek:1 

  ِٚ ْٜزَذِٟ ُِ٘لَْغِ ب ٣َ َٔ ْٛزَذَٟ كبََِّٗ ِٖ ا َٔ ْْ  كَ ٌُ ْٖ سَثِّ ِٓ ُْذَنُّ  ُْ ا ًُ َْ ٣آَا٣َُّٜبَ اَُّ٘بطُ هَذْ جَبءَ   ﴿ هُ

 َ٤ًِ َٞ ْْ ثِ ٌُ ب اَٗبَ ػ٤ََِْ َٓ َٝ َُّ ػ٤ََِْٜبَ  ب ٣نَِ َٔ ََّ كبََِّٗ ْٖ مَ َٓ َٝ  ﴾                

“ De ki: Ey insanlar! Size Rabbinizden Hak (Kur‟ân) gelmiĢtir. Artık kim doğru 

yola gelirse, ancak kendisi için gelecektir. Kim de saparsa, o da ancak kendi aleyhine 

sapacaktır. Ben sizin üzerinize vekil değilim. (Sadece tebliğ etmekle memurum).”
 26
 

Molla ġirîn bazen de nâsih ve mensûh âyetleri delillendirmek için de Ġbn-i 

Abbâs‟tan nakilde bulunmuĢtur. ġöyle ki Ġbn-i Abbâs‟ın bu âyet, kılıç âyetiyle nesh 

olunduğunu tefsîrinde kaydettiğini açıklar.
27

 

                                                
24 Enbiyâ. 21/33. 

25 ġirîn, Tefsîr II/43. Ayrıca bkz. I/85,II/202,II/531,II/552,I/507,II/557,I/419. KarĢılaĢtırma için bkz. 

Taberi, Muhammed b. Cerir, Câmiu‟l Beyân an Te‟vîli Âyi‟lKur‟ân, (thk. Abdullah b. Abdu‟l Muhsin et-

Türkî) Dâru‟l Hicr, Kahire, 2001, XVI/256. 

26 Yunus. 10/108. 
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 4.4.2. Kâdî Beyzâvi’nin Envârü’t-Tenzil’inden Yaptığı Nakiller 

Molla ġirîn, birçok yerde sarâhaten Beyzâvî tefsîrini kaynak göstermektedir. 

Yukarıda da kaydettiğimiz gibi alıntı yapacağı birçok yerde sadece Beyzâvî tefsîrini 

iĢaret etmekle yetinip ona müracaat etmeyi önermiĢtir. Ve yine çoğu kez alıntı 

yapmakla beraber Beyzâvî tefsîrine baĢvurmayı önermiĢtir. 

Örnek: 1 

   َٕ ِٚ ٣خَْزَِلُِٞ بُٗٞا ك٤ِ ًَ ب  َٔ خِ ك٤ِ َٔ ُْو٤َِ َّ ا ْٞ َ٣ ْْ ُْ ث٤ََُْٜ٘ ٌُ َّٕ سَثَّيَ ٤َُذَْ اِ َٝ  ِٚ َٖ اخْزَِلَُٞا ك٤ِ جْذُ ػ٠ََِ اَُّز٣ِ ََ اُغَّ ب جُؼِ َٔ ﴾اَِّٗ   ﴿ 

“Cumartesi tatili, ancak onda ihtilaf edenlere (farz) kılınmıĢtı. Kıyamet günü 

Rabbin, muhakkak onların ihtilafa düĢtükleri Ģey hakkında aralarında hüküm 

verecektir.”
 28
 

Molla ġirîn âyetteki   ﴾  ِٚ َٖ اخْزَِلَُٞا ك٤ِ  ,ibaresi için „Yahudilerin peygamberleri  ﴿ اَُّز٣ِ

Cuma gününü ibadete tahsis etmelerini söylediler ama onlar kabul etmediler‟ 

açıklamasını yaptıktan sonra kendi açıklamasına dayanak olması için Beyzâvî‟den, 

“Yahûdiler Cuma yerine Cumartesi gününü seçmiĢlerdi.” açıklamanı nakletmiĢtir. 
29

 

 4.4.3. Ġbn-i Kesîr’in Tefsîrü’l Kur’âni’l-Azîm’den Yaptığı Nakiller  

Molla ġirîn tefsîrinin mukaddimesinde Ġbn-i Kesîr tefsîrini kaynak gösterdiğini 

kaydeder.
30

 Ama biz eserinde sarih olarak sadece bir yerde kaynak gösterdiğine Ģâhit 

olmaktayız. 

 

 

 

                                                                                                                                          
27 ġirîn, Tefsîr. I/370, Ayrıca bkz. I/395, I/308, II/200. KarĢılaĢtırma için bkz. Ebû Hayyân, Muhammed b. 
Yusuf, Bahru‟l Muhît, Dâr‟ul Kutub‟il Îlmiyye, Beyrut, 1993, V/197. 

28 Nahl. 16/124. 

29 ġirîn, Tefsîr. I/178. Ayrıca karĢılaĢtırma için bkz. Beyzâvi Nasıruddin Ebi‟l HayrAbdullah b. Ömer b. 

Muhammed eĢ-ġirazî eĢ-ġafiî, Envâru‟t Tenzîl ve Esrâru‟t Te‟vîl, Dâru‟l ihyâ‟i et-Turâsi‟il Arabî Beyrut, 

tsz., III/245. 

30 ġirîn, Tefsîr. I/4. 
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Örnek: 1 

Molla ġirîn,    

 ﴾  َٖ ُٓقْجذ٤ِِ  ْْ ِٜ َٕ ػ٤ََِْ ٝ ُٔشُّ ْْ ُزََ ٌُ اَِّٗ َٝ  ﴿  

“ (Ey insanlar!) Siz onların yanlarından geçip gidiyorsunuz sabahleyin.” 
31

 âyetinin 

tefsîrini yaptıktan sonra âyetteki ﴾   ْْ ِٜ َٕ ػ٤ََِْ ٝ ُٔشُّ   ibaresinin tefsîrine geçmiĢ, daha sonra da ﴿  ُزََ

 ْْ ِٜ  lafzındaki zamîrin Lut (as) kavminin helâk olan Sedom, Avra, Sabura, Dadu ve  ﴿  ﴾ػ٤ََِْ

Mâne adındaki dört köye iĢaret olduğunu kaydeder.
32

 Burada helak olan dört köy olduğu 

söylemini delillendirmek için Ġbn-i Kesîr‟den Ģu nakli yapar: “Lut (as) kavminin helâk olan 

köyleri Sedom, Sab‟a, UĢre ve Duma‟dır.” demiĢtir.
33

 

 4.4.4. Tefsîrine Aldığı Meçhul Nakiller 

Molla ġirîn bazen tefsîrine aldığı rivâyeti nereden aldığını zikretmemiĢtir. 

             Örnek: 1 

Ġsrâ sûresinin nüzûl yeri ve sûre isminin ne olduğu hakkında Ģu meçhul rivâyeti 

aktarır: Ġsrâ sûresi Mekke‟de inmiĢtir ve sûrenin ismi ya Beni Ġsrail‟dir ya da 

Subhân‟dır.
34

 

 4.5. Tefsîrâ ġirîn’in Tefsîr Tarihindeki Yeri 

Te‟lif edildiği dönem itibari ile Türkiye‟de mevcut baĢka bir Kürtçe tefsîrin 

olmaması, eserin hacim olarak küçük olması, dilinin sade ve kolay olması gibi hususlar 

tefsîr tarihinde yer edinmesini sağlamıĢ ve önemli bir boĢluğu doldurmuĢtur.  

                                                
31 Sâffât 37/137. 

32 ġirîn, Tefsîr. II/.271 48. 

33 ġirîn, Tefsîr. II/271. Ayrıca karĢılaĢtırma için bkz. Ġbn-i Kesîr, Ġsmail b. Ömer, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-

Azîm, Dâru‟t-Tayyibe, Riyad 1999, VII/38. 

34 ġirîn, Tefsîr. I/479. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

 

MUHAMMED ġĠRÎN’ĠN TEFSĠRÂ ġĠRÎN ADLI ESERĠNĠN TAHLĠLĠ 

 

 1. KUR’ÂN ĠLĠMLERĠ BAKIMINDAN TEFSĠRÂ ġĠRÎN 

Bu bölümde Kur‟ân Ġlimleri‟nin Tefsîrâ ġirîn‟deki yerine ve Molla ġirîn‟in bu 

konulardaki görüĢlerine değineceğiz: 

1.1. Sebeb-i Nüzûl 

Herhangi bir hâdise veya Hz. Peygamber (s.a.v.)‟e sorulan bir soru dolayısıyla 

bir ya da birkaç âyet nazil olmasına etki eden âmillere sebeb-i nüzûl denir.
35

 ĠĢte bundan 

dolayı Kur‟ân âyetleri iki kısma ayrılır. Birinci kısım Allah (c.c.) tarafından doğrudan 

doğruya O‟nun murad ettiği hikmet için, herhangi bir sebebe bağlı olmadan inen âyetler 

olup bunlar da Kur‟ân‟ın çoğunluğunu teĢkil ederler. Ġkinci kısım ise herhangi bir 

sebebe bağlı olarak inen âyetlerdir.
36

 Sebeb-i Nüzûl ilmi, Kur‟ân‟ı doğru ve daha iyi 

anlamaya yarayan bir ilimdir. Ve bunun için her müfessirin bilmesi gereken 

ilimlerdendir. Sebeb-i Nüzûl‟u bilmenin en sağlam yolu sahih haberleri bilmektir. Molla 

ġirîn eserinde birçok âyette sebeb-i nüzûl ile ilgili örnekler vermiĢtir. ġimdi bu 

örneklerden bir kaçını görelim. 

Örnek: 1 

ب  َٓ ثلَاً  َٓ ْٕ ٣نَْشِةَ  َّٕ اللهَ لاَ ٣َغْزذ٠ِ٤َْ اَ ُْذَنُّ  اِ ُ ا َٕ اََّٗٚ ٞ ُٔ ُ٘ٞا ك٤ََؼَِْ َٓ َٖ اَ َّٓب اَُّز٣ِ َ هَٜبَكبَ ْٞ ب كَ َٔ   ﴿  ﴾ثَؼُٞمَخً كَ

                                                
35Subhi es-Salih, Mebâhis fî Ulûmi‟l Kur‟ân, 18.baskı, Dâru‟l Ġlmi  Lil-melâyîn, Beyrut, 1990, s. 132; 
Cerrahoğlu, Ġsmail, Tefsîr Usûlü, T.D.V.Yayınları, Ankara,1993, s.115; Demirci Muhsin, Tefsîr Usûlü ve 

Tarihi, MÜĠFV. Yayınları, Ġstanbul, 1998, s.231-232. 

36 es-Suyûtî, Celaluddin Abdurrahman b. Ebi Bekr, el Ġtkân fi Ulûmil Kur‟ân, Dâru‟l Kutubi‟l Ġlmiyye, 
Beyrut, 2007, I/59. 
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“ġüphesiz Allah (hakkı açıklamak için sivrisinek ve onun da ötesinde bir varlığı 

misal getirmekten çekinmez. Ġman etmiĢlere gelince, onlar böyle misallerin Rablerinden 

gelen hak ve gerçek olduğunu bilirler.”
37

 

Molla ġirîn bu âyet hakkında „Kâfirler ile Yahûdiler, „sinekten, bal arısından ve 

örümcekten bahseden bir yüce Rabbe ibadet etmeyiz ‟ demeleri üzerine indiğini 

söyler.
38

 

Örnek: 2 

ش٣ِلِ دَشَ جٌ ﴿ َٔ ُْ لاَ ػ٠ََِ ا َٝ لاَ ػ٠ََِ الْاػَْشَ ِ دَشَ جٌ  َٝ ٠َٔ دَشَ جٌ  ْٖ    ٤َُْظَ ػ٠ََِ الْاػَْ ِٓ ُِٞا  ًُ ْٕ رؤَْ ْْ اَ ٌُ ْٗلغُِ لاَ ػ٠ََِ اَ َٝ  

 ْْ ٌُ ِٓ ب َٔ ْٝ ث٤ُُٞدِ اػَْ ْْ اَ ٌُ ارِ َٞ ْٝ ث٤ُُٞدِ اخََ ْْ اَ ٌُ اِٗ َٞ ْٝ ث٤ُُٞدِ اخِْ ْْ اَ ٌُ ٜبَرِ َّٓ ْٝ ث٤ُُٞدِ اُ ْْ اَ ٌُ ْٝ ث٤ُُٞدِ اثَبَئِ ْْ اَ ٌُ ْٝ  ث٤ُُٞرِ ْْ اَ ٌُ برِ َّٔ ْٝ ث٤ُُٞدِ ػَ اَ

ْٝ اؽَْزبَربً  ٤ؼًب اَ ِٔ ُِٞا جَ ًُ ْٕ رؤَْ ْْ جُ٘بَحجٌ اَ ٌُ ْْ ٤َُْظَ ػ٤ََِْ ٌُ ْٝ فَذ٣ِوِ لبَرذَُِٚ اَ َٓ  ْْ زُ ٌْ َِ َٓ ب  َٓ  ْٝ ْْ اَ ٌُ ْٝ ث٤ُُٞدِ خَبلارَِ ْْ اَ ٌُ اُِ َٞ ﴾ث٤ُُٞدِ اخَْ   

“Âmâya güçlük yoktur; topala güçlük yoktur; hastaya da güçlük yoktur. 

(Bunlara yapamayacakları görev yüklenmez; yapamadıklarından dolayı günahkâr 

olmazlar.) Sizin için de, gerek kendi evlerinizden, gerekse babalarınızın evlerinden, 

annelerinizin evlerinden, erkek kardeĢlerinizin evlerinden, kız kardeĢlerinizin 

evlerinden, amcalarınızın evlerinden, halalarınızın evlerinden, dayılarınızın evlerinden, 

teyzelerinizin evlerinde veya anahtarlarını uhdenizde bulundurduğunuz yerlerden, 

yahut dostlarınızın evlerinden yemenizde bir sakınca yoktur. Toplu halde veya ayrı ayrı 

yemenizde de bir sakınca yoktur.”
39

 

Molla ġirîn bu âyetin sebeb-i nüzûlü hakkında „Müslümanlar peygamberlerle 

birlikte cihada gidince evlerinin anahtarlarını savaĢtan muaf olan âmâ, topal ve hastalara 

bırakıyorlardı. Bu insanlar buların evlerinde kalınca bazen mecburen bir Ģeyler 

yiyorlardı ama kendilerine bir vebal olur mu diye içleri hep tedirgindi. Cenâb-ı Allah bu 

tedirginliklerini izale etmek ve onlara vebal olmadığını haber vermek için bu âyeti inzâl 

etmiĢtir‟ Ģeklinde beyanda bulunur.
40

 

                                                
37 Bakara 2/26. 

38 ġirîn, Tefsîr. I/11.  

39 Nûr 24/61.  

40 ġirîn, Tefsîr. II/100, Ayrıca bkz. II/216, II/371. 
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Örnek: 3 

﴿ ْٕ َّٖ الِاَّ اَ ُُٛٞٔ آ ار٤ََْزُ َٓ َّٖ ُزَِزْٛجَُٞا ثجَِؼْلِ  لاَ رَؼْنُُُِٞٛ َٝ شْٛبً  ًَ ْٕ رشَِثُٞا اُِّ٘غَآءَ  ْْ اَ ٌُ َُ َُّ ُ٘ٞا لاَ ٣ذَِ َٓ َٖ اَ   ٣آَا٣َُّٜبَ اَُّز٣ِ

ث٤ِشًا  ًَ ِٚ خ٤َْشًا  ََ اللهُ ك٤ِ ٣جَْؼَ َٝ شَُٛٞا ؽ٤َْئبً  ٌْ ْٕ رَ َّٖ كَؼَغ٠َ اَ ُُٛٞٔ ْٛزُ شِ ًَ  ْٕ ِ ؼْشُٝفِ كبَ َٔ ُْ َّٖ ثبِ ػَبؽِشُُٝٛ َٝ َخٍ  ج٤َِّ٘ ُٓ َٖ ثلِبَدِؾَخٍ       ﴾٣ؤَر٤ِْ

“Ey iman edenler! Kadınlara zorla vâris olmanız size helâl değildir. Apaçık bir 

edepsizlik yapmadıkça, onlara verdiğinizin bir kısmını ele geçirmeniz için de kadınları 

sıkıĢtırmayın. Onlarla iyi geçinin. Eğer onlardan hoĢlanmazsanız (biliniz ki) Allah'ın 

hakkınızda çok hayırlı kılacağı bir Ģeyden de hoĢlanmamıĢ olabilirsiniz.”
41

 

Molla ġirîn, bu âyetin sebeb-i nüzûlünü:„ Medine ehlinin cahiliyeden kalma kötü 

örnekleri vardı, bunlardan bir tanesi, kiĢi öldüğünde eğer o adamın baĢka eĢlerden oğlu 

varsa bu oğul o kadına malik oluyordu, isterse o kadını kendisi nikâhlıyordu, babasının 

yarıda bırakmıĢ olduğu mihri üzerine, isterse o, kadını baĢkasıyla evlendirip baĢlık 

parasını alıyordu, istese de o kadının evlenmesine mani olup, evde bıraktırıyordu‟ 

Ģeklinde vermektedir.
42

 

1.2. Nesh  

Nesh lûgatta gidermek, nakletmek, izale etmek anlamlarına gelmektedir.
43

 

Nesh‟in istilâhî manası ise „ġer‟î bir hükmün diğer bir Ģer‟î hükümle ortadan 

kaldırılmasıdır‟.
44

 Nesh meselesi her müfessirin çok iyi bilmesi gereken bir konudur. 

Âlimler, bir müfessirin nâsih ve mensûh âyetleri ayırt etmeden tefsîr yapmasının caiz 

olmadığını söyleyerek neshin yeri ve önemini ortaya koymuĢlardır. Bir gün Hz. Ali 

(r.a.) bir kıssacıya, nasihi mensuhtan ayırıp ayırmadığını sorduğunda kıssacı, hayır 

cevabını vermiĢtir. Bunun üzerine Hz. Ali (r.a.) „kendin helak oldun, baĢkalarının da 

helak olmasına sebep oldun‟ demiĢtir. Suyûtî, neshin bazı hikmetlerinin bulunduğunu 

ve onun, Allah‟ın bu ümmete has kıldığı özelliklerden biri olduğunu belirterek 

                                                
41 Nisa4/19. 

42 ġirîn, Tefsîr. I/135. Gibi ayrıca birçok yerde Sebebi Nüzûle örnekler vermiĢtir: I/42, I/84, I/99, I/139, 
I/162-163, I/204, I/368. 

43 Ġbn-i-i Manzûr, Muhammed b. Mükerrem, Lis‟anü‟l Arab, Dâru Sâdır, Beyrut, Tsz., III/61. 

44 ez Zürkânî, Muhammed Abdülazîm, Menâhilü‟l Ġrfân fi Ulûmi‟l Kur‟ân, Dâru‟l Marife, Beyrut, 2001, 
II/176. 
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Müslümanların da neshin cevazı için ittifak ettiklerini söylemektedir.
45

 Ġslâm 

âlimlerinin çoğu Kur‟ân‟da neshin var olduğunu kabul etmektedirler. Bu alîmler 

Kur‟ân‟ın, nasıl daha önceki kitapları neshettiği gibi aynı Ģekilde kendi içerisinde de 

nesh olayının oduğunu savunurlar. Nesh konusu önem isteyen bir konu olduğu için 

söyleyeceklerimizi burada noktalayıp, Molla ġirîn‟in nesh konusuna verdiği öneme göz 

atalım. Eserinde nesh hakkında geniĢ bir Ģekilde görüĢ belirtmemiĢ, ama birçok âyet 

için nesh etmiĢ veya nesh olunmuĢ gibi ifadeler kullanmıĢtır. Ayrıca bu ifadeleri 

kullanırken sanki neshin varlığını kabul ediyormuĢ gibi bir tutum takınmıĢtır. 

ġimdi eserinde nesh meselesi ile ilgili ele aldığı birkaç âyet görelim 

Örnek: 1 

َِّ ؽ٠ْءٍ هَذ٣ِشجٌ   ًُ َّٕ اللهَ ػ٠ََِ  ْْ اَ ْْ رَؼَِْ ثِِْٜبَ اََُ ِٓ  ْٝ ْٜ٘آَ اَ ِٓ ْ٘غِٜبَ ٗبَدِْ ثخ٤َِْشٍ  ُٗ ْٝ ْٖ آ٣َخٍ اَ ِٓ ْ٘غَخْ  ب َٗ َٓ﴾        ﴿  

“Biz, bir âyet hükmünü yürürlükten kaldırır veya onu unutturursak (ertelersek) 

mutlaka daha iyisini veya benzerini getiririz. Bilmez misin ki Allah her Ģeye kadirdir.”
46

 

Molla ġirîn bu âyeti iĢlerken, âyette nesh olayının vuku bulduğunu kabul eder, 

ama hiçbir Ģekilde neshin açıklamasına değinmez, sadece âyette nesh olayının olduğunu 

söyleyerek geçer.
47

 

Örnek: 2 

  َٕ ٞ ُٔ ْْ لاَ ٣َؼَِْ ثشَُُٛ ًْ َْ اَ لْزشٍَ ثَ ُٓ ْٗذَ  ب اَ َٔ ٍُ هبَُُٞا اَِّٗ ب ٣ُ٘ضَِّ َٔ ُْ ثِ اللهُ اػََِْ َٝ َٕ ا٣ََخٍ  ب ٌَ َٓ ُْ٘بَ ا٣ََخً  ارَِا ثَذَّ َٝ﴾     ﴿ 

“Biz bir âyet yerine baĢka bir âyeti getirdiğimiz zaman -ki Allah, neyi 

indireceğini çok iyi bilir- "Sen ancak bir iftiracısın" dediler. Hayır; onların çoğu 

bilmezler.”
48

 

                                                
45 Suyûtî, Ġtkân, II/40. 

46 Bakara 2/106. 

47 ġirîn, Tefsîr. I/29, Ayrıca bkz.I/47, I/48. 

48 Nahl 16/101. 
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Molla ġirîn bu âyette neshin varlığını kabul etmekle birlikte, Cenâb-ı Allah‟ın 

Kur‟ân‟da neshi var etmesinin bir hikmeti olduğunu ve bu hikmetin iman edenlerin 

kalplerini kendisine ve Ġslâm‟a ısındırması içindir, diye kaydeder.
49

 

Örnek: 3 

َٖ كلَاَ   ﴿ ْٕ خَشَجْ ِ ٍِ ؿ٤َْشَ اخِْشَا ٍ كبَ ْٞ ذَ
ُْ زبَػًب ا٠َُِ ا َٓ  ْْ ِٜ اجِ َٝ ف٤َِّخً لاصَْ َٝ اجًب  َٝ َٕ اصَْ ٣َزَسُٝ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َٕ ْٞ كَّ َٞ َٖ ٣زَُ اَُّز٣ِ َٝ   

جٌْ   ٤ٌِ اللهُ ػَض٣ِضجٌ دَ َٝ ؼْشُٝفٍ  َٓ  ْٖ ِٓ  َّٖ ِٜ ْٗلغُِ َٖ ك٠ِ اَ ِْ ب كَؼَ َٓ ْْ ك٠ِ  ٌُ               ﴾جُ٘بَحَ ػ٤ََِْ

 “Sizden ölüp de (dul) eĢler bırakan kimseler, zevcelerinin, evlerinden 

çıkarılmadan, bir yıla kadar bıraktıkları maldan faydalanmaları hususunda 

(sağlıklarında) vasiyet etsinler. Eğer o kadınlar, (kendiliklerinden) çıkıp giderlerse, 

kendileri hakkında yaptıkları meĢru Ģeylerden size bir günah yoktur. Allah azîzdir, 

hakîmdir.”
50

 

 Molla ġirîn bu âyetin aĢağıdaki âyetle: 

َّٖ كلَاَ جُ٘بَحَ   ﴿ َٖ اجَََُِٜ ْـ ػَؾْشًا كبَرَِا ثََِ َٝ َّٖ اسَْثَؼَخَ اؽَْٜشٍُ  ِٜ ْٗلغُِ َ َٖ ثبِ اجًب ٣زَشََثَّقْ َٝ َٕ اصَْ ٣َزَسُٝ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َٕ ْٞ كَّ َٞ َٖ ٣زَُ اَُّز٣ِ َٝ   

َٕ خَج٤ِش   ُِٞ َٔ ب رَؼْ َٔ اللهُ ثِ َٝ ؼْشُٝفِ  َٔ ُْ َّٖ ثبِ ِٜ ْٗلغُِ َٖ ك٠ِ اَ ِْ ب كَؼَ َٔ ْْ ك٤ِ ٌُ ﴾   ػ٤ََِْ  

“ Sizden ölenlerin, geride bıraktıkları eĢleri, kendi baĢlarına (evlenmeden) dört 

ay on gün beklerler. Bekleme müddetlerini bitirdikleri vakit, kendileri hakkında 

yaptıkları meĢru iĢlerde size bir günah yoktur. Allah yapmakta olduklarınızı bilir.”
51

 

nesh edildiğini söyler. 
52

 

Fahreddîn-i Râzî bu âyetin nesh edilmediğini açıklarken âyet hakkında üç görüĢ 

olduğunu söyler. 

“1. Bu âyette nesh aslın tersine bir durumdur. Ġmkan nisbetinde nesh 

edilmediğini kabullenmek gerekir. 

                                                
49 ġirîn, Tefsîr. I/475-476, Ayrıca bkz. I/50, I/140. 

50 Bakara 2/240. 

51 Bakara 2/243. 

52 ġirîn, Tefsîr. I/66. 
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2. Âyetler nüzûl itibariyle nesh edenin nesh olunandan sonra inmesi gerekir. 

Tilavette ise sonra olması daha da güzeldir. Tilavette nesh edenin nesh 

olunandan önce olması kötü bir sıralamadır, ama yine de caizdir. 

3.Fıkıh usulündeki bir kaideye göre nesh ile tahsis arasında bir cedelleĢme 

olduğunda tahsise öncelik verilir. Burada iki âyeti Mücahid‟in dediği gibi iki hal 

ile tahsis edersek nesh ortadan kalkar. Böylelikle delilsiz olarak neshi kabul 

etmektense Mücahid‟in görüĢüne uymak daha iyidir.
53

” 

Örnek: 4 

ِٜذُٝا       ْٕ ؽَ ِ ْْ كبَ ٌُ ْ٘ ِٓ َّٖ اسَْثَؼَخً  ِٜ ِٜذُٝا ػ٤ََِْ ْْ كبَعْزَؾْ ٌُ ْٖ ِٗغَآئِ ِٓ ُْلبَدِؾَخَ  َٖ ا اَُّز٠ِ ٣ؤَر٤ِْ َٝ  ﴿ 

َّٖ عَج٤ِلاً     ََ اللهُ َُُٜ ْٝ ٣جَْؼَ دُ اَ ْٞ َٔ ُْ َّٖ ا ك٤َُّٜ َٞ ُْج٤ُُٞدِ دَز٠َّ ٣زََ َّٖ ك٠ِ ا ٌُُٛٞ غِ ْٓ َ            ﴾    كبَ

“Kadınlarınızdan fuhuĢ yapanlara karĢı aranızdan dört Ģahit getirin. Eğer 

Ģahitlik ederlerse, o kadınları ölüm alıp götürünceye yahut Allah onlara bir yol 

açıncaya kadar evlerde hapsedin.”
54

 

Molla ġirîn bu âyetin neshedildiği hakkında birçok görüĢ olduğunu, bazı 

görüĢlerin hadisle bazı görüĢlerin de Nûr sûresindeki had âyetiyle neshedildiğini 

kaydeder.
55

 

Râzî ise bu âyetin nesh edilmediğini Ģöyle açıklar „Ebû Süleyman el Hattabî 

Meâlimu‟s-Sunen adlı eserinde belirttiğine göre ne bu âyette ne de bu hadiste nesh 

kesinlikle söz konusu değildir. Çünkü Hak Teâla‟nın „O kadınları ölüm alıp 

götürünceye kadar yahut Allah onlara bir yol gösterinceye kadar, kendilerini evlerde 

tutun‟ ifadesi o kadınların evlerde tutulmalarının Allah‟ın onlara bir yol açmasına kadar 

süreceğine delalet eder. Binaenaleyh âyette geçen yol kelimesi mücmel (net olmayan) 

bir ifadedir. Hz. Peygamber (s.a.v.) „(Hükümlerinizi ) benden alın. Dul veya evli 

                                                
53 er-Râzî, Ebu Abdillah Muhammed b. Ömer b. Huseyn el-KureĢî, Mefâtihu‟l Gayb(et Tefsîru‟l Kebîr), 
Dâru‟l Kutubi‟l Ġlmiyye, Beyrût, 2009, VI/134-135. 

54 Nisa 4/15. 

55 ġirîn, Tefsîr. I/134. 
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recmedilir, bekâr ise sopalanıp sürgün edilir‟
56

 buyurunca, bu hadis, o âyeti nesh 

etmemiĢ aksine tefsîr etmiĢ olur. Ve yine bu hadis, Cenâb-ı Allah‟ın, zina eden kadınla, 

zina eden erkekten her birine yüzer değnek vurun‟
57

 âyetin umumi manasını tahsis eder. 

Sonuç olarak bu hadis, âyetlerden birini tefsîr etmekle diğerini de tahsis etmektedir ve 

bu durum neshin kabulünden daha iyidir.
58

 

ًِزبَةِ ﴿ ٠َُ ثجَِؼْلٍ ك٠ِ  ْٝ ْْ اَ ِّ ثَؼْنُُٜ اُُُٝٞا الْاسَْدَب َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ْْ كبَُُٝئَيَِ  ٌُ ؼَ َٓ جَبَٛذُٝا  َٝ ٛبَجَشُٝا  َٝ ْٖ ثَؼْذُ  ِٓ ُ٘ٞا  َٓ َٖ اَ اَُّز٣ِ َٝ  

جٌْ     َِّ ؽ٠َْءٍ ػ٤َِِ ٌُ َّٕ اللهَ ثِ                                                      ﴾اللهِ اِ

“Sonradan iman eden ve hicret edip de sizinle beraber cihad edenler de 

sizdendir. Allah'ın kitabına göre yakın akrabalar birbirlerine (vâris olmağa) daha 

uygundur. ġüphesiz ki Allah her Ģeyi bilendir.”
59

 

Bu âyet hakkında Râzî‟nin eserinde Ģu açıklamalara yer verilmiĢ: Bazı alîmler 

bu âyetin nesh edildiğini, bazılarıda nesh edilmediğini söylemiĢlerdir. Ġlk önce nesh 

edilmiĢ diyenlerin görüĢüne yer verelim: 

a) Âyetteki, "(Akd) yeminlerinizin bağladığı kimselere" tabirinden murad, 

cahiliyye döneminde anlaĢma yapılmıĢ kimselerdir. Zira cahiliyye döneminde birisi 

birisi ile anlaĢma yapar ve "Benim kanım senin kanın; barıĢım, senin barıĢın; savaĢım, 

senin savaĢındır. Sen bana varissin, ben de sana; sen benim diyetimi öde, ben de senin" 

derlerdi. Bu Ģekilde anlaĢma yapanların, biribirlerinin mirasından altıda bir hakları 

olurdu. ĠĢte bu husus Hak Teâla'nın, "hısımlar, Allah'ın kitabında, birbirine daha 

yakındırlar."
60

 “Babalarınız ve oğullarınızdan hangisinin size, fayda bakımından daha 

yakın olduğunu bilemezsiniz Allah size tavsiye ve emreder ki.”
61

 âyetleriyle 

neshedilmiĢtir. 

                                                
56et-Tirmizî, Ebu Ġsa Muhammed b.Ġsa, Camiü‟t Tirmizî, thk.(Ġbrâhîm Utbe Ivaz), Kahire, 1975, Kitabi‟l 
Hudud (15), Bab: 8, nr.1434.  

57 Nûr 24/18. 

58 Râzî, Mefâtih. VIIII/188. 

59 Enfâl 8/75. 

60 Enfâl 8/75. 

61 Nisa 4/11. 
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b)  Cahiliyye insanlarından biri, yabancı birisini evlâd edinirdi. Bunlara 

(evlatlıklar) denilir ve onlar, bu sebeple varis olurlardı. Daha sonra bu husus 

neshedilmiĢtir. 

c) Hz. Peygamber (s.a.v.), ashabından iki kiĢi arasında "kardeĢlik" akdi 

yapıyordu. ĠĢte böyle kardeĢ olma da, birbirlerine varis olma sebebi idi. Bil ki her üç 

izaha göre de, yapılan anlaĢma, "hisselerini verin" ifadesinden dolayı, bunların 

biribirlerine varis olmalarına sebep oluyordu. Cenâb-ı Allah, daha sonra Ģu yukarıda 

yazdığımız âyetlerle bunu neshetmiĢtir. 

Bu âyetin mensûh olmadığını söyleyenler ise, âyetin tefsîri hususunda Ģu 

görüĢleri zikretmiĢlerdir: 

a) Âyetin takdiri Ģu Ģekildedir: "Ana-baba ve akrabaların bıraktığı ve kendilerini 

yeminlerinizin bağladığı kimselerin bıraktığı her Ģey için vârisler vardır, O vârislere 

hisselerini verin. "Yani "Mevâlî ve vereselere hisselerini verin." Bu manaya göre, 

"'(Akd ile) yeminlerinizin bağladığı kimselere, "tabiri, "ana ve babanın ve en yakın 

akrabaların..." tabirine atfedilmiĢtir. Binâenaleyh mana, "yeminlerinizin bağladığı 

kimselerin bıraktığı Ģeyler için, vâris vardır. O vâris buna daha lâyıktır" Ģeklinde olur. 

Allah Teâlâ buna göre vârisi, "mevlâ" diye ifâde etmiĢtir ki bu da "malı, anlaĢtığınız 

kimseye vermeyin; aksine mevâlî ve vârislere verin" demektir. Bu izaha göre âyet 

mensuh değildir. Bu, Ebu Ali el-Cübbâî'nin yaptığı te'vildir. 

b) Bu ifadeden maksad, karı ile kocadır. Zira nikâh da "akid" diye 

adlandırılmıĢtır. Nitekim Cenâb-ı Allah, "(Ġddet sona erinceye kadar) nikâh akdi 

yapmaya azmetmeyin"
62

 buyurmuĢtur. Binaenaleyh Allah Teâlâ ebeveyni ve akrabaları 

zikretmiĢ, onların yanısıra karı-kocayı zikretmiĢtir. Bunun bir benzeri de miras âyetidir. 

Zira Hak Teâlâ, çocuğun ve ana-babanın mirasını açıklarken, karı ile kocanın mirasını 

da zikretmiĢtir. Buna göre âyette nesh söz konusu değildir. Bu da, Ebû‟l Müslim el-

Ġsfehânî'nin görüĢüdür. 

c) Bu tabirden maksad, "velâ" sebebi ile meydana gelen mirastır. Buna göre de, 

nesh söz konusu değildir. 

                                                
62 Bakara 2/235. 
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d) Bu tabirden murad, adamın müttefikleri olup, "(onlara) hisselerini verin" 

âyetindeki hisseden maksat da, akrabalar arasındaki yardımlaĢma, nasihat etme, 

dayanıĢma ve samimiyetle birbiriyle içli dıĢlı olmaktır. Binaenaleyh bunlardan maksad, 

biribirine varis olma değildir. Bu takdire göre de, nesh söz konusu değildir. 

e)  Bu âyet, Hz. Ebu Bekir (r.a.) ile oğlu Abdurrahman (r.a.) hakkında nazil 

olmuĢtur. Çünkü Hz. Ebu Bekir (r.a.), oğluna infak etmemeye ve malından ona hiçbir 

Ģey vermemeye yemin etmiĢti. Abdurrahman (r.a) müslüman olunca, Cenâb-ı Allah, Hz. 

Ebu Bekr'e ona payı kadar miras bırakmayı emretmiĢtir. Buna göre de, âyette nesh 

yoktur. 

f) Essâm, Ģöyle demiĢtir: "Allah Teâlâ, ölenin yanı baĢında bulunanlara, daha 

önce de zikredildiği gibi, bir pay ayrılmasını emrettiği gibi, bir bağıĢ ve hediye olarak 

az bir Ģey ayrılmasını da emretmiĢtir.” Bütün bunlar muhtemel ve güzel izahlardır. Ne 

murad etmiĢ olduğunu en iyi Allah bilir.
63

 

 1.3. Muhkem ve MüteĢâbih 

Kur‟ânr ilminin önemli konularından biri de Muhkem ve MüteĢâbih konusudur. 

Her müfessirin Kur‟ân‟ı tefsîr ederken bilmesi gereken önemli konulardan biri de 

Muhkem ve MüteĢâbih konusudur. 

Muhkem kelimesinin kökü olan „Ha-Ke-Me‟ sözlükte, “engelledi, mani oldu.” 

anlamlarına gelir. Zulme engel olması sebebiyle yargıca Hâkim, atın huysuzluğuna mani 

olduğu için gemin ağızlığına da Hakeme denilmiĢtir.
64

 

MüteĢâbih ise lûgatta “misil ve nazir” anlamlarına gelen „ġe-Be He‟ kökünden 

türemiĢtir.
65

 

Muhkem, kelime anlamı itibariyle, sağlamlaĢtırılmıĢ, sapasağlam, sağlam metin, 

manası açık olma, ihtimalli olmayan söz anlamlarına gelir.
66

 MüteĢâbih ise birbirine 

                                                
63 Râzî, Mefâtih. X/69-70. 

64 Firûzâbâdi, Mecdu‟d-din Muhammed b. Yakûp, Tertîbu‟l Kâmusu‟l Muhît, Mısır, Tsz., I/685. 

65 Firûzâbâdi, Kâmus., II/267. 

66 Cerrahoğlu, Tefsîr Usûlü, s. 128. 
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benzeyen birey ve cüzleri bulunan Ģeylerle kendisinde karıĢıklık ve iltibas bulunan Ģeye 

denir. Benzer Ģeyler için de MüteĢâbih denilmektedir.
67

 Alîmler bu iki kelimenin istilâhî 

manalarının belirlenmesinde ittifak ettikleri bir tarif yapmamıĢlardır. Bundan dolayı her 

iki kelimenin birden fazla tanımı yapılmıĢtır. Bu tanımlardan bazıları Ģunlardır: 

1. Muhkem, bir te‟vil vechine ihtimal bulunan; MüteĢâbih birden fazla te‟vil vechine 

ihtimali bulunandır. 

2. Muhkem, kendi kendine anlaĢılıp beyana ihtiyaç duymayan; MüteĢâbih, beyana 

ihtiyacı olandır. 

3. Muhkem, kendisiyle amel edilen; MüteĢâbih, amel edilmeyendir. 

4. Muhkem, lafızları tekrar etmeyen; MüteĢâbih, lafızları tekrar edendir. 

5. Muhkem, farz, va‟d ve vaidle ilgili ayetler; MüteĢâbih, emsâl ve kıssalarla ilgili 

âyetlerdir. 

6. Muhkem, mensûh olmayan âyetler; MüteĢâbih, mensuh olan âyetlerdir diye tarif 

edilmiĢlerdir.
68

 

Süleyman AteĢ‟de muhkem ve MüteĢâbih hakkında Ģöyle demektedir: 

“Muhkem, manası açık, herkesçe anlaĢılabilen âyetlerdir. MüteĢâbih ise kök itibariyle 

benzer demek ise de burada mânası insanların tamamına veya birçoğuna kapalı olan 

âyetlerdir.”
69

  

Muhkem ve müteĢâbih âyetler hakkında seleften birçok söz rivâyet edilmiĢtir. 

Alî Ġbn-i Ebî Talha, Ġbn-i Abbâs‟ın Ģöyle dediğini nakletmiĢtir: “Muhkem âyetler, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in nâsihi, helâli, haramı, hudûd ve ahkâmı, emredilip yapılan 

hükümleridir.” BaĢka rivâyetler de muhkemin, kitabın esası olan bütün emir ve yasaklar 

olduğunu anlatmaktadır. MüteĢâbih hakkındaki görüĢler de Ģöyledir: 

1. Mensûh âyetlerdir, 

                                                
67 ġimĢek Said, Kur‟ân‟da iki Mesele, Ġstanbul, 2004, Ekin Yayınları, s. 26. 

68 Suyûtî, Ġtkân, II/3-4. 

69 AteĢ Sülyman, Yüce Kur‟ân‟ın ÇağdaĢ Tefsîri, Yeni Ufuklar NeĢriyat, Ġstanbul, 1989, II/13. 
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2. Kıyametin kopması vs. gibi bilginlerin bilemeyeceği âyetlerdir.  

3) Elif lâm mîm gibi hurûf-i mukatta„a‟dır. 

4. Manası birbirine benzer âyetlerdir. 

5. Sözleri tekerrür eden lafızlardır. 

6. Birkaç mânaya gelebilen âyetlerdir. 

7. Kıssalardan ve darb-ı mesellerden söz eden âyetlerdir. 

Fakat müteĢâbih hakkında en doğru görüĢ, Ġbn-i Kesîr‟in dediği gibi mânası 

kapalı olan âyetlerdir. Mü‟minler, kitabın bütün âyetlerine inanırlar. Kalplerinde 

hastalık bulunanlar ise mânası kapalı olan, herkes tarafından kolayca anlaĢılamayan, 

mutlaka tefsîr ve beyana ihtiyaç duyulan âyetlerin ardına düĢer, onları istedikleri 

biçimde yorumlamak suretiyle karıĢıklık çıkarmak, Ġslâmın safvetini bozmak isterler. 

Oysa onların gerçek yorumunu ancak Allah bilir.
70

 

Suyûtî, muhkem ve müteĢâbihle ilgili üç görüĢ belirtir: 

1. Kur‟ân‟ın tamamı muhkemdir. ġu âytte olduğu gibi 

ٍْ خَج٤ِش ٍ    ٤ٌِ ْٕ دَ ْٖ َُذُ ِٓ َِذْ  َّْ كقُِّ ذْ ا٣َبَرُُٚ ثُ َٔ ٌِ ًِزبَةجٌ ادُْ   ﴿                         ﴾اُش 

“Elif. Lâm. Râ. (Bu sana indirilen), hikmet sahibi (ve) her Ģeyden haberdar olan 

(Allah) tarafından âyetleri sağlamlaĢtırılmıĢ, sonra da açıklanmıĢ bir kitaptır.”
71

 

2. Kur‟ân‟daki âyetlerin hepsi müteĢâbihtir. Bu görüĢ için de Ģu âyeti delil 

getirir: 

زَؾَبثِٜبً    ُٓ ًِزبَثبً  ُْذَذ٣ِثِ  َٖ ا ٍَ ادَْغَ   ﴿                                              ﴾اَللهُ ٗضََّ

“Allah, sözün en güzelini bir kitap halinde indirmiĢtir. Bir kısmı bir kısmına 

benzer.”
72

 

                                                
70AteĢ, Yüce Kur‟ân‟ın, II/13. 

71 Hûd 11/1. 

72 Zümer 39/23. 
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3. En sahihi Kur‟ân âyetlerinin bir kısmının muhkem diğer bir kısmının ise 

müteĢâbih olmasıdır.
73

 

Molla ġirîn ise bu konu hakkında hem selef hem de halef âlimlerinin görüĢ 

sahibi olduklarını belirterek, bazen müteĢâbih ve hurûf-i mukattaaları te‟vil ederek halef 

âlimlerini taklit etmiĢ, bazen de huruf-i mukattaaların manasını Allah‟a havale ederek 

selef âlimlerini taklit etmiĢtir. 

ġimdi Molla ġirîn‟in, bu konuyla ilgili tefsîrinde ele aldığı bazı örnekleri 

görelim. 

1.3.1. Muhkem ve MüteĢâbih Ġle Ġlgili Örnekler 

Örnek: 1 

ْْ ص٣َْؾجٌ ﴿ ِٜ َٖ ك٠ِ هُُِٞثِ َّٓب اَُّز٣ِ َ زَؾَبثِٜبَدجٌ كبَ ُٓ اخَُشُ  َٝ ٌِزبَةِ  ُْ ُّّ ا ُ َّٖ ا بدجٌ ُٛ َٔ ٌَ ذْ ُٓ ُْ٘ٚ ا٣َبدَجٌ  ِٓ ٌِزبَةَ  ُْ ٍَ ػ٤ََِْيَ ا ْٗضَ َٞ اَُّزِٟ اَ ُٛ  

           ِٚ َّ٘ب ثِ َٓ َٕ اَ ِْ ٣وَُُُٞٞ ِْ ؼِ ُْ َٕ ك٠ِ ا اعِخُٞ اُشَّ َٝ ٣َُِِٝٚ الِاَّ اللهُ 
ُْ رؤَْ ب ٣َؼَِْ َٓ َٝ  ِٚ ِِ٣ِٝ

آءَ رؤَْ َـ اثْزِ َٝ ُْلزَِْ٘خِ  آءَ ا َـ ُْ٘ٚ اثْزِ ِٓ ب رَؾَبثََٚ  َٓ  َٕ  ك٤َزََّجِؼُٞ

ُْجبَةِ   ًَّشُ الِاَّ اُُُٝٞا الْاَ ب ٣َزَّ َٓ َٝ بَ  ْ٘ذِ سَثِّ٘ ْٖ ػِ ِٓ  ٌَّ ًُ﴾                                   

“Sana Kitab'ı indiren O'dur. Onun (Kur'ân'ın) bazı âyetleri muhkemdir ki, 

bunlar Kitab'ın esasıdır. Diğerleri de müteĢâbihtir. Kalplerinde eğrilik olanlar, fitne 

çıkarmak ve onu tevil etmek için ondaki müteĢâbih âyetlerin peĢine düĢerler. Halbuki 

Onun tevilini ancak Allah bilir. Ġlimde yüksek pâyeye eriĢenler ise: Ona inandık; hepsi 

Rabbimiz tarafındandır, derler. (Bu inceliği) ancak aklıselim sahipleri düĢünüp 

anlar.”
74

 

Molla ġirîn bu âyetteki ﴾  ٌبدج َٔ ٌَ ذْ ُٓ  ﴿ ibaresini Kur‟ân‟ın aslı olan, helal ve 

haramdan bahsedip, aralarını ayıran, hiç bir zaman nesh edilmeyen; ﴾  ٌزَؾَبثِٜبَدج ُٓ   ﴿ 

ibaresini ise anlaĢılmayan, anlamakta güçlük çekilen ve tefsîrini Allah‟tan ve ilimde 

derinleĢip ilmi derinliklerinde Ģüphe olmayan kimselerden baĢka kimsenin bilemeyeceği 

                                                
73 Suyûtî, Ġtkân, II/3. 

74 Âl-i Ġmrân 3/7. 
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âyetler olarak vermiĢtir. Ġbn-i Abbâs‟tan „Muhkem âyetler, nesh edicidirler; 

müteĢâbihler ise, nesh olunanlardır.‟ Rivâyetini aktararak konuyu açıklığa kavuĢturur.
75

 

Örnek: 2 

ٍْ خَج٤ِشٍ    ٤ٌِ ْٕ دَ ْٖ َُذُ ِٓ َِذْ  َّْ كقُِّ ذْ ا٣َبَرُُٚ ثُ َٔ ٌِ ًِزبَةجٌ ادُْ   ﴿                           ﴾اُش 

“ Elif. Lâm. Râ. (Bu sana indirilen), hikmet sahibi (ve) her Ģeyden haberdar olan 

(Allah) tarafından âyetleri muhkem edilmiĢ, sağlamlaĢtırılmıĢ, sonra da açıklanmıĢ bir 

kitaptır.”
76

 

Molla ġirîn bu âyetin tefsîrinde de ﴾   َْٔذ ٌِ  adlı ibareyi açıklarken „Kur‟ân‟ın  ﴿  ادُْ

âyetleri lafız ve mana yönünden muhkemdir yani ne lafızlarında bozukluk, uyumsuzluk 

görülür ne de manası nesh edilir. Ya da Kur‟ân âyetleri helal, haram, emir ve nehiy ile 

muhkem hale getirlmiĢtir.‟ demiĢtir.
77

 

1.3.2. Allah’ın Sıfatları Ġle Ġlgili MüteĢâbih Âyetleri Tefsîri 

Örnek: 1 

   ٟ َٞ ُْؼَشْػِ اعْزَ ُٖ ػ٠ََِ ا َٔ دْ    ﴿                                        ﴾اَُشَّ

“Rahmân, ArĢ'a istivâ etmiĢtir.”
78

 

Molla ġirîn âyetteki  ٟ َٞ  ibaresini açıklarken hem selef hem de halef ﴿    ﴾اعْزَ

görüĢünü Ģu Ģeklide belirtir:  

Selef GörüĢü: Bu görüĢte olanlar müteĢâbihlerin manasını Allah‟a havale 

ederler. Ġmamı Malik‟e bu âyet hakkında sorulmuĢ, Ģu cevabı vermiĢtir: „Ġstiva 

malumdur, keyfiyeti meçhuldur, inanılması vacibtir, sorulması bidattir‟ demiĢtir. Molla 

ġirîn de bu görüĢe göre „istiva‟nın‟ Cenâb-ı Allah‟ın Ģanına uygun ve keyfiyetini onun 

bileceği bir konum olduğunu belirtmiĢtir. 

                                                
75 ġirîn, Tefsîr. I/85. 

76 Hûd 11/1. 

77 ġirîn, Tefsîr. I/371. 

78 Tâhâ 20/5. 
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Halef GörüĢü: MüteĢâbihlerin zahir manasını açıklamak mümkün olmasa da 

Allah‟ın zatına uygun bir açıklama yapanların savunduğu görüĢtür, demiĢ ve bu görüĢe 

göre „istiva‟nın‟ Cenâb-ı Allah‟ın, arĢı tasarrufu altına alması, ona binmesi, ona 

oturması olarak vermiĢtir.
79

 

Örnek: 2 

ثُ                                        ٌُ ْ٘ ب ٣َ َٔ ثَ كبََِّٗ ٌَ َٗ ْٖ َٔ ْْ كَ ِٜ مَ ا٣َْذ٣ِ ْٞ َٕ اللهَ ٣َذُ اللهِ كَ ب ٣جُب٣َِؼُٞ َٔ َٖ ٣جُب٣َِؼُٞٗيََ اَِّٗ َّٕ اَُّز٣ِ ﴿            اِ  

ب                                ﴾ ًٔ ِٚ اجَْشًا ػَظ٤ِ ب ػَبَٛذَ ػ٤ََُِْٚ اللهَ كَغ٤َئُْر٤ِ َٔ ك٠َ ثِ ْٝ ْٖ اَ َٓ َٝ  ِٚ   ػ٠ََِ ٗلَْغِ

“Muhakkak ki sana biat edenler ancak Allah'a biat etmektedirler. Allah'ın eli 

onların ellerinin üzerindedir. Kim ahdini bozarsa, ancak kendi aleyhine bozmuĢ olur. 

Kim de Allah ile olan ahdine vefa gösterirse Allah ona büyük bir mükâfat verecektir.”
80

 

Molla ġirîn yukarıdaki âyette geçtiği üzere bazen Allah‟ın zatıyla ilgili sıfatları, 

Halef görüĢe göre açıklamıĢtır. Bu âyetteki  ﴾  ِ٣َذُ الله   ﴿  ibaresini: Cenâb-ı Allah 

onlarladır, söylediklerini duymaktadır, yerlerini görüyor ve içlerinden geçeni biliyor, 

Ģeklinde açıklamıĢtır.
81

 

Örnek: 3 

ِيَُ فَلبًّ فَلبًّ    َٔ ُْ ا َٝ جَآءَ سَثُّيَ  َٝ﴾                                                    ﴿ 

“Rabbin(in emri) geldiği ve melekler saf saf dizildiği zaman (her Ģey ortaya 

çıkacaktır).”
82

  Molla ġirîn âyetteki  ﴾  َجَآءَ سَثُّي َٝ   ﴿ ibaresini ya Allah‟ın Ģekilsiz, arazsız 

ve cüssesiz gelmesidir ya da Allah‟ın emrinin gelmesidir diye açıklamada bulunmuĢtur. 

Görüldüğü gibi Molla ġirîn yine bu âyeti de Halef görüĢüne göre te‟vil ederek 

açıklamıĢtır.
83

 

                                                
79 ġirîn, Tefsîr. II/19. 

80 Feth 48/10. 

81 ġirîn, Tefsîr. II/386. 

82 Fecr 89/22. 

83 ġirîn, Tefsîr. II/554. 
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Örnek: 4 

ُٓٞسُ  ا٠َُِ اللهِ رشُْجَغُ الْاُ َٝ شُ  ْٓ هن٠َُِ الْاَ َٝ خُ  ٌَ ِئَِ َٔ ُْ ا َٝ  ِّ ب َٔ َـ ُْ َٖ ا ِٓ  ٍَ ُْ اللهُ ك٠ِ ظَُِ ْٕ ٣بَر٤َُِْٜ َٕ الِاَّ اَ ْ٘ظشُُٝ َ٣ َْ َٛ﴾  ﴿  

“Onlar, ille de buluttan gölgeler içinde Allah'ın ve meleklerinin gelmesini mi 

beklerler Halbuki iĢ bitirilmiĢtir. (Allah nizamı artık değiĢmez.) Bütün iĢler yalnızca 

Allah'a döndürülür.”
84

 

Molla ġirîn âyeti yorumlarken  ُالله ُْ ْٕ ٣بَر٤َُِْٜ  ibaresini yine Halef görüĢe göre ﴿    ﴾اَ

te‟vil edip „(Onlara) ya Allah‟ın azabının Ģiddeti ya da Allah‟ın azabının beyaz bir bulut 

içinde gelmesidir‟ Ģeklinde açıklamada bulunmuĢtur.
85

 

Örnek: 5 

 ِٕ جْغُٞهزَبَ َٓ َْ ٣َذَاُٙ  ب هبَُُٞا ثَ َٔ ُؼُُِ٘ٞا ثِ َٝ  ْْ ِٜ َُُِٞخجٌ ؿَُِّذْ ا٣َْذ٣ِ ْـ َٓ ٤َُُْٜٞدُ ٣َذُ اللهِ  هبََُذِ ا َٝ﴾                       ﴿ 

“Yahudiler, Allah'ın eli bağlıdır (sıkdır), dediler. Hay dedikleri yüzünden elleri 

bağlanası ve lânet olasılar! Bilâkis, Allah'ın elleri açıktır.”
86

 

Molla ġirîn bu âyeti de te‟vil ederek „Allah‟ın elleri açıktır demek yani iyilere 

iyiliklerini, kötülere de kötülüklerinin cezasını verecektir‟ Ģeklinde açıklama yapar.
87

 

Örnek: 6 

  َٖ ُْؼَب٤ُِ َٖ ا ِٓ ْ٘ذَ  ًُ  ّْ جشَْدَ اَ ٌْ َّٟ اعَْزَ ب خَِوَْذُ ث٤َِذَ َٔ ْٕ رَغْجُذَ ُِ َ٘ؼَيَ اَ َٓ ب  َٓ ٍَ ٣آَاث٤ِِِْظُ   ﴿                     ﴾هبَ

“Allah! Ey Ġblis! Ġki elimle yarattığıma secde etmekten seni meneden nedir? 

Böbürlendin mi, yoksa yücelerden misin? Dedi.”
88

 

Molla ġirîn bu âyette de yine Halef görüĢüne göre görüĢ belirterek ﴾  َّٟ  ﴿  ث٤َِذَ

ibaresini Allah‟ın Ģanına uygun olarak te‟vil edip kudret manasını vermiĢtir.
89

  

                                                
84 Bakara 2/210. 

85 ġirîn, Tefsîr. I/55. 

86 Maide 5/64. 

87 ġirîn, Tefsîr. I/198. 

88 Sâd 38/75. 
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 1.4.  Hurûf-i Mukattaa 

Molla ġirîn, bu konuda hem selef hem de halef alimlerinin görüĢlerini 

zikretmiĢtir. Selef GörüĢle Amel Ettiği Yerler ile ilgili olarak Molla ġirîn, Bakara, 

Yûnus, Hûd, Hicr, Ankebût, Mü‟min, ġuarâ, Rûm, Lokman, Secde vb. yerlerde huruf-i 

mukatta‟aların tefsîrini yapmayıp manalarını Allah‟a havale etmiĢtir.
90

 

Halef GörüĢle Amel Ettiği Yerler ile ilgi olarak da Ģu örneklerde metodunu 

öğrenmek mümkündür: 

Örnek: 1 

Yûsuf sûresinin baĢındaki harfler için; 

a. Kasem‟dir, der. 

b. Ġbn-i Abbâs‟ın „Ben Allah‟ım, Ben yaptığınız ve söylediğiniz her Ģeyi görürüm ve 

bilirim, Hz. Muhammed‟in size okuduğu Ģey benim kelamımdır‟ Ģeklindeki rivâyeti, 

açıklama olarak verir.
91

 

Örnek: 2 

Molla ġirîn, Ġbrâhîm ve Ra‟d sûrelerindeki harfler için de yine Ġbn-i Abbâs‟ın 

yukarıda geçen rivâyetini aynen verir.
92

 

Örnek: 3 

Molla ġirîn, Meryem sûresinin baĢındaki harfler için dört görüĢ belirtir. 

Bu görüĢler:  

a. Ġbn-i Abbâs‟tan, „Meryem sûresinin baĢındaki harfler Allah (c.c)‟ın isimlerinden bir 

isimdir‟ Ģeklinde gelen görüĢüdür. 

                                                                                                                                          
89 ġirîn, Tefsîr. II/284. 

90 ġirîn, Tefsîr.  I/7, 348, 371, 443; II/168, 115, 182, 194, 202. 

91 ġirîn, Tefsîr, I/395. 

92 ġirîn, Tefsîr. I/419-431. 
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b. Bir görüĢüne göre Kur‟ân‟ın bir ismidir. 

c. BaĢka bir görüĢe göre, sûrenin ismidir. 

d. BaĢka bir görüĢe göre de bu harflerin açılımı, esas alınır: Yani “Kâf” harfi Allah 

“kâfi”dir, “he” harfi Allah “hâdî”dir, “ayın” harfi Allah “alîm”dir ve “sâd” harfi de 

“Allah doğru söyler” Ģeklinde tefsîri yapılır, demiĢtir.
93

 

Örnek: 4 

Molla ġirîn Tâhâ sûresindeki harfler için iki görüĢ belirtir. 

Ya bu harfler, “Ey Muhammed!” anlamında ya da Mekke lûgatı olan “Ey 

Adam” anlamında gelmiĢlerdir.
94

 

Örnek: 5 

Molla ġirîn Yâsin sûresinin baĢındaki harfler için de üç görüĢ belirtir. 

a. Tayy lûgatına göre “Ey Ġnsan!” manasındadır. 

b. Süryanice “Ey Muhammed!” ya da “Ey BeĢerin Efendisi” manasındadır. 

c. Ya da bu harflerin Kasem olduğunu, Cenâb-ı Allah‟ın yemin ettiğini açıklar.
95

 

Örnek: 6 

Molla ġirîn Zuhruf ile Duhân sûrelerindeki harfler için de Cenâb-ı Allah‟ın 

Kur‟ân‟a yemin ettiğini açıklar.
96

 

Molla ġirîn bunlar gibi yine baĢka yerlerde de Halef mezhebine göre amel edip, 

Huruf-i Mukatta‟ayı tefsîr etme yoluna gitmiĢtir. 

                                                
93 ġirîn, Tefsîr. II/5. 

94 ġirîn, Tefsîr. II/19. 

95 ġirîn, Tefsîr. II/250. 

96 ġirîn, Tefsîr. II/342-354. 
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1.5. Mübhemâtu’l- Kur’ân 

Bu ilim, Kur'ân-ı Kerîm'de tasrîh edilmeyip mübhem bırakılan bazı isimleri, 

hâdiseleri bildirir. ġöyle ki: Bazı âyetler vardır ki kimlerin ve hangi hâdiselerin 

hakkında nâzil olmuĢ olduğu pek sarih değildir.
97

 

Molla ġirîn Mübhemâtu‟l- Kur‟ân konusuna eserinde sık sık değinmiĢtir. Bu 

konuyu kiĢiler, coğrafi yerler ve sayılardaki mübhemlik gibi baĢlıklara ayırarak 

iĢlemiĢtir. ġimdi eserinde değindiği bu konuları ele alalım. 

1.5.1.KiĢilerle Ġlgili Mübhemliği Gidermesi 

Örnek: 1 

ُ٘ٞا  َٓ َٖ اَ اَُّز٣ِ َٝ َٕ اللهَ  َٕ   ٣خَُبدِػُٞ ب ٣َؾْؼُشُٝ َٓ َٝ  ْْ ْٗلغَُُٜ َٕ الِاَّ اَ ب ٣خَْذَػُٞ َٓ َٝ﴾                       ﴿  

“Aslında onlar, böylece Allah‟ı ve iman etmiĢ olanları aldatmak isterler. 

Hâlbuki onlar kendilerinden baĢka kimseyi aldatamazlar, bunun da farkına 

varamazlar.”
98

 

Molla ġirîn âyetteki mevsule olan „iman etmiĢ olanlar‟ ibaresinden kasıt Hz. 

Ebubekir (r.a.) ile sahabi arkadaĢları olduğunu kaydetmiĢtir.
99

 

Örnek: 2 

ِْيَ   ُٔ ُْ ْٕ ار٤ََُٚ اللهُ ا ِٚ اَ َْ ك٠ِ سَثِّ ٤ِٛ ْْ رشََ ا٠َُِ اَُّزِٟ دَآ َّ اثِْشَ   ﴿                           ﴾اََُ

“BaĢka bir dayanağı olmadan Allah kendisine hükümdarlık bağıĢladığı için 

Ġbrâhîm ile Rabbi hakkında münakaĢa eden o hükümdarı görmez misin?”
100

 

Molla ġirîn, Ġbrâhîm (a.s.) ile Rabbi hakkında münakaĢa eden kiĢinin Nemrud b. 

Ken‟an olduğunu bu kiĢinin yeryüzünde hükümdar olarak ilk taç giyenin, zulüm yapan 

ve ilk defa ilahlık iddiasında bulunan kiĢi olduğunu kaydeder.
101

 

                                                
97 Bilmen Ömer Nasuhi, Büyük Tefsîr Tarihi, Ġstanbul, 1973-1974, Bilmen Yayınevi, I/117-123. 

98 Bakara 2/9. 

99 ġirîn, Tefsîr. I/8, Ayrıca bkz. I/90, I/100, I/172. 

100 Bakara 2/258. 
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Örnek: 3 

ْْ لاَ ٣زََّوُٕٞ  ُٛ َٝ حٍ  شَّ َٓ  َِّ ًُ ْْ ك٠ِ  ْٜذَُٛ َٕ ػَ ْ٘ونُُٞ َ٣ َّْ ْْ ثُ ُْٜ٘ ِٓ َٖ ػَبَٛذْدَ    ﴿                          ﴾اََُّز٣ِ

“O inanmayanlar kendileriyle antlaĢma yaptığında, hiç çekinmeden her 

defasında yaptıkları antlaĢmayı bozan kimselerdi.”
102

 

Molla ġirîn, „kendileriyle antlaĢma yaptığın‟ kiĢi ve tarafların müphemliğini 

Kureyza Yahudileri ile Kab b. EĢref‟in kabilesi olduğunu naklederek ortadan kaldırır.
103

 

1.5.2. Sayılardaki Mübhemliği Gidermesi 

Molla ġirîn tefsîrinde âyetlerde geçen müphem sayıları, çokluk bildiren ifadeleri 

belirgin hale getirmektedir. Molla ġirîn bu sayı ve adet belirtmeleri rivâyet vermeden 

vermiĢtir, baĢka müfessirler ise ancak rivâyet verdikten sonra vermiĢlerdir. Molla 

ġirîn‟in bu yöntemini eserinin birkaç yerinde görebiliriz. Bu konuyla ilgili vermiĢ 

olduğu örneklerden birkaçını görmeye çalıĢalım. 

Örnek: 1 

ُْ اللهُ                                        َُُٜ ٍَ دِ كوَبَ ْٞ َٔ ُْ ْْ اُُُٞفجٌ دَزَسَ ا ُٛ َٝ  ْْ ِٛ ْٖ د٣ِبَسِ ِٓ َٖ خَشَجُٞا  ْْ رشََ ا٠َُِ اَُّز٣ِ  ﴿ اََُ

  َٕ ٌُشُٝ ثشََ اَُّ٘بطِ لاَ ٣َؾْ ًْ َّٖ اَ ٌِ َُ َٝ ٍَ ػ٠ََِ اَُّ٘بطِ  َّٕ اللهَ َُزُٝ كنَْ ْْ اِ َّْ اد٤َْبَُٛ                                     ﴾ُٓٞرُٞا ثُ

“Görmedin mi o kimseleri ki, binlerce kiĢi oldukları halde bir hastalık veya 

cihadla baĢlarına gelecek ölüm korkusundan dolayı memleketlerinden çıktılar da Allah 

onların ölmelerini istediği için onlara ölün dedi, ölmeyelim diye kaçtıkları ölüm onları 

yakaladı. Ve sonra da onlara umulmadık bir Ģekilde hayat verdi. ġüphesiz Allah 

insanlara karĢı büyük ikram sahibidir. Fakat insanların çoğu Ģükretmiyorlar.”
104

 

Molla ġirîn bu âyetin tefsîrini yaparken âyette geçen ve belirsizlik belirten bir 

ibare olan ﴾  ٌاُُُٞفج ﴿ binlerce kiĢi kelimesine sekiz bin kiĢi olduklarını, ﴾  ْْ َّْ اد٤َْبَُٛ  sonra ﴿ ثُ

                                                                                                                                          
101 ġirîn, Tefsîr. I/73, Ayrıca bkz. I/186, I/203. 

102 Enfâl 8/56. 

103 ġirîn, Tefsîr. I/310. 

104 Bakara 2/243. 
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onlara hayat verdi ibaresindeki diriltmenin de  sekiz gün sonra olduğunu belirterek 

kelimelerdeki müphemliği belirginleĢtirir.
105

 

Örnek: 2 

ب                                ًٌ ِِ َٓ ْْ اثْؼَثْ َُ٘بَ  ُٓٞع٠َ ارِْ هبَُُٞا ُِ٘ج٠ٍَِّ َُُٜ ْٖ ثَؼْذِ  ِٓ  ََ ْٖ ث٠َِ٘ اعِْشَآئ٤ِ ِٓ لِأ  َٔ ُْ ْْ رشََ ا٠َُِ ا    ﴿ اََُ

ب َُ٘آَ                                 َٓ َٝ ٍُ  الَاَّ روُبَرُِِٞا هبَُُٞا  ُْوزِبَ ُْ ا ٌُ زِتَ ػ٤ََِْ ًُ  ْٕ ْْ اِ َْ ػَغ٤َْزُ َٛ ٍَ َِ اللهِ هبَ َْ ك٠ِ عَج٤ِ   ٗوُبَرِ

ا ْٞ َُّ َٞ ٍُ رَ ُْوزِبَ ُْ ا ِٜ زِتَ ػ٤ََِْ ًُ ب  َّٔ اثَْ٘آَئِ٘بَ كََِ َٝ ْٖ د٣ِبَسِٗبَ  ِٓ هَذْ اخُْشِجْ٘بَ  َٝ َِ اللهِ  ََ  ك٠ِ عَج٤ِ     الَاَّ ٗوُبَرِ

  َٖ ٤ ِٔ جٌْ ثبُِظَّبُِ اللهُ ػ٤َِِ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ                                                                                     ﴾ الِاَّ ه٤َِِلاً 

“Musa‟dan sonra isrâîloğullarının önde gelenlerinin, kendi peygamberlerine: 

“Bize hükümdar tayin et ki, Allah yolunda savaĢalım!” dediklerini bilmez misin? O: 

“Bakın Ya savaĢmanız emredilir de savaĢmaktan kaçınırsanız” diye sordu. Onlar da: 

“Biz ve çocuklarımız yurtlarımızdan sürülmüĢken Allah yolunda niçin savaĢmayalım?” 

diye cevap verdiler. Hâlbuki savaĢ onlara emredilince, pek azı dıĢında uzak durdular. 

Ama Allah varlık sebebine aykırı davrananları çok iyi biliyordu.”
106

 

Molla ġirîn âyette geçen ﴾  ْْ ُْٜ٘ ِٓ  pek azı dıĢında ibaresindeki müphemliği ﴿ الِاَّ ه٤َِِلاً 

o kiĢilerin sayılarının üç yüz on üç erkek olduklarını vererek gidermektedir.
107

 

Örnek: 3 

َٖ اَُّ٘بطِ                                                 ِٓ  ٍَ دَجْ َٝ َٖ اللهِ  ِٓ  ٍَ ب ثوُلُِٞآ الِاَّ ثذَِجْ َٓ  َٖ َُّخُ  ا٣َْ ُْ اُزِّ ِٜ    ﴿ مُشِثَذْ ػ٤ََِْ

                                            َٕ لشُُٝ ٌْ بُٗٞا ٣َ ًَ  ْْ ُ َ٘خُ رَُيَِ ثبََِّٜٗ ٌَ غْ َٔ ُْ ُْ ا ِٜ مُشِثَذْ ػ٤ََِْ َٝ َٖ اللهِ  ِٓ نَتٍ  َـ ثآَإُا ثِ َٝ   

  َٕ بُٗٞا ٣َؼْزَذُٝ ًَ َٝ ا  ْٞ ب ػَقَ َٔ ٤ْشِ دَنٍّ رَُيَِ ثِ َـ ْٗج٤ِآَءَ ثِ َٕ الْاَ ٣وَْزُُِٞ َٝ                                                ﴾ ثب٣َِبَدِ اللهِ 

 

                                                
105 ġirîn, Tefsîr.,I/67. 

106 Bakara 2/246. 

107 ġirîn, Tefsîr. I/68. 
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“O Yahudiler Allah‟a karĢı verdikleri sözde, yani Kur‟ân‟a ve Ġs-lâm‟a dönmek 

suretiyle insanlara karĢı verdikleri sözde veya insanlara karĢı “Allah‟ın seçkin milleti” 

fikrinden vazgeçmedikleri sürece, nereye sokulmuĢlarsa Allah‟la olan iliĢkileriyle 

insanlarla olan iliĢkilerinde ayrı yol takip ettiklerin-den dolayı daima alçalmıĢlardır. 

Çünkü Allah‟ın gazabına uğramıĢ ve aĢağılanmaya mahkûm olmuĢlardır. ĠĢte böylece 

baĢlarına bu tür belalar geldi. Çünkü onlar: Allah‟ın mesajlarını inkâr ediyorlar, 

peygamberleri öldürmek gibi bir haksızlığı iĢliyorlardı. Yine tüm bunlar, bu toplumun 

azgın ve aĢırı gitmesinden dolayı idi.”
108

 

Molla ġirîn âyetteki ﴾  َْٗج٤ِآَء َٕ الْاَ ٣وَْزُُِٞ َٝ  ﴿ peygamberleri öldürüyorlardı ibaresiyle 

ilgili Yahudilerin bir günde yetmiĢ peygamberi katlettiklerini belirterek açıklığa 

kavuĢturur.
109

 

Örnek: 4 

﴿ ُٕ ٤ْ بَ ْٗغ٤َُٚ اُؾَّ َ ْ٘ذَ سَثِّيَ كبَ ًُش٠ِْٗ ػِ ب ارْ َٔ ُْٜ٘ ِٓ ُ ٗبَ ٍ  َّٖ اََّٗٚ زِٟ ظَ
َُِِّ ٍَ هبَ َٝ     

  َٖ ِٖ ثنِْغَ ع٤ِِ٘ جْ ِٚ كَِجَِثَ ك٠ِ اُغِّ شَ سَثِّ ًْ                              ﴾ رِ

“Ve bunun üzerine Yûsuf, iki hapis arkadaĢından kurtulacağını düĢündüğü 

kimseye, efendinin yanında benim suçsuz olduğumu hatırlatmak üzere beni hatırla dedi. 

Fakat Ģeytan o adama, Yûsuf‟un durumunu efendisine hatırlatmayı unutturdu; bundan 

dolayı Yûsuf bir kaç yıl daha zindanda kaldı.”
110

 

Molla ġirîn âyetin tefsîrini yaparken âyette bulunan ﴾   َٖ  ibaresindeki  ﴿ ثنِْغَ ع٤ِِ٘

müphemliği, Hz. Yûsuf (as.)‟un zindanda kalma zamanı on iki senedir Ģeklinde vererek 

ortadan kaldırır.
111

 

Örnek: 5 

﴿   َٖ ؼ٤ِ َٔ ْْ اجَْ ٌُ ِِْٛ َ أر٠ُِْٗٞ ثبِ َٝ ِٚ اث٠َِ ٣ؤَدِْ ثق٤َِشًا  جْ َٝ ُْوُُٞٙ ػ٠ََِ  َ ٤ق٠ِ َٛزَا كبَ ِٔ             ﴾   ارِْٛجَُٞا ثوَِ

                                                
108 Âl-i Ġmrân 3/112. 

109 ġirîn, Tefsîr. I/109. 

110 Yûsuf 12/42. 

111 ġirîn, Tefsîr. I/405. 
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 “ġimdi benim Ģu gömleğimi götürün, babamın yüzüne koyun, gözleri görür hale 

gelecektir ve sonra hepiniz, ailenizle birlikte bana gelin dedi.”
112

 

Hz. Yûsuf (a.s.)‟un kardeĢlerine “ailenizle bana gelin” diye bahsettiği ailedeki 

fert sayısının yetmiĢ kiĢi olduğunu belirtir.
113

 

Örnek: 6 

  َٕ خجٌ ه٤َُِِِٞ َٓ َّٕ َٛئُلاَءِ َُؾِشْرِ    ﴿                                                  ﴾اِ

“ġu Ġsrail oğulları sayısı az bir topluluktur.”
114

 

Ġsrâiloğullarının, sayısı az olan bir kabile olduklarını ve altı yüz yetmiĢ bin kiĢi 

olduklarını belirterek ibaredeki sayı belirsizliğini ortadan kaldırır.
115

 

Örnek: 7 

   َْ ٤ِٛ ِٚ لِاثْشَ ْٖ ؽ٤ِؼَزِ ِٓ  َّٕ اِ َٝ﴾                                       ﴿  

“ġüphesiz Ġbrâhîm de O‟nun yolunda gidenlerdendi.”
116

 

Molla ġirîn burada âyetin tefsîrini yaptıktan sonra âyetle ilgili olarak Ģu 

rakamsal bilgiyi verir: Hz. Nuh (a.s.) ile Hz. Ġbrâhîm (a.s.) arasında geçen zaman 

miktarı iki bin altı yüz kırk senedir.
117

 

1.5.3. Coğrafi Yerlerle Ġlgili Mübhemliği Gidermesi 

Molla ġirîn tefsîrinde âyetlerde geçen coğrafi yerlerin tespitini yaparak nerelerde 

olduklarını belirtmiĢtir. Eserinde konuyla ilgili birkaç yerde örneklerini iĢlemiĢtir. ġimdi 

bu örneklerden birkaçını görmeye çalıĢalım 

                                                
112 Yûsuf 12/93. 

113 ġirîn, Tefsîr. I/415. 

114 ġuarâ 26/54. 

115 ġirîn, Tefsîr.,II/120. 

116 Sâffât 37/83. 

117 ġirîn, Tefsîr. II/267. 
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Örnek: 1 

ْٖ ادََذٍ     ِٓ  ِٕ ب َٔ ب ٣ؼَُِِّ َٓ َٝ بسُٝدَ  َٓ َٝ ََ ٛبَسُٝدَ  ِٖ ثجِبَثِ ٤ْ ٌَ َِ َٔ ُْ ٍَ ػ٠ََِ ا ْٗضِ ُ آ ا َٓ َٝ﴾                     ﴿ 

 “Babil‟deki iki melek Hârut ve Mârût vasıtasıyla ortaya konulan yüce bilgileri 

Halbuki o iki melek, hiçbir kimseye bir Ģey öğretmezlerdi.”
118

 

Molla ġirîn âyette geçen Bâbil kelimesinin Kûfe yakınlarında bulunan eski bir 

Ģehir ismi olduğunu belirtmiĢtir.
119

 

Örnek: 2 

شَ كلَاَ جُ٘بَحَ                                   َٔ ِٝ اػْزَ ُْج٤َْذَ اَ ْٖ دَجَّ ا َٔ ْٖ ؽَؼَآئشِِ اللهِ كَ ِٓ حَ  َٝ شْ َٔ ُْ ا َٝ لبَ  َّٕ اُقَّ     ﴿ اِ

جٌْ    ػ٤َِِ ًِشجٌ َّٕ اللهَ ؽَب ِ عَ خ٤َْشًا كبَ َّٞ ْٖ رَ َ َٓ َٝ ِٜٔبَ  فَ ثِ َّٞ َّ َ٣ ْٕ ِٚ اَ                                       ﴾        ػ٤ََِْ

“O halde unutmayın, Allah‟ın insanlığa sunduğu sembollerden biri de Safâ ile 

Merve‟dir. Bu sebeple hac veya umre maksadıyla Kâbe‟ye gelenlerin, bu ikisi arasında 

gidip gelmelerinde bir mahzur yoktur. Zira kiĢi gönlün-den koparak iyiliği artırırsa 

bilsin ki Allah, Ģükre bol karĢılık verendir ve her Ģeyi bilendir.”
120

 

Safâ ve Merve kelimelerinin iki dağın ismi olduklarını ve bunların Mekke‟de 

olduklarını belirtmiĢtir.
121

 

Örnek: 3 

بسِثَٜبَ اَُّز٠ِ                                 َـ َٓ َٝ ؾَبسِمَ الْاسَْكِ  َٓ  َٕ بُٗٞا ٣غُْزنَْؼَلُٞ ًَ  َٖ َّ اَُّز٣ِ ْٞ ُْوَ سَثْ٘بَ ا ْٝ اَ َٝ  ﴿  

ب فَجشَُٝا                                        َٔ ََ ثِ ُْذُغ٠َْ٘ ػ٠ََِ ث٠َِ٘ اعِْشَائ٤ِ خُ سَثِّيَ ا َٔ ِِ ًَ ذْ  َّٔ رَ َٝ ٘بَ ك٤ِٜبَ  ًْ   ثبَسَ

   َٕ بُٗٞا ٣َؼْشِؽُٞ ًَ ب  َٓ َٝ  ُٚ ُٓ ْٞ هَ َٝ  ُٕ ْٞ َٕ ٣قََْ٘غُ كشِْػَ ب ًَ ب  َٓ َّٓشْٗبَ  دَ َٝ  ﴾                                               

                                                
118 Bkara 2/102. 

119 ġirîn, Tefsîr. I/28. 

120 Bakara 2/158. 

121 ġirîn, Tefsîr. I/41. 
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“Vaktiyle hor görülüp, güçsüz bırakılan insanları ise, kutlu kıldığımız ülkenin 

doğu ve batı her taraflarına mirasçı kıldık. Böylece, Rabbinin Ġsrailoğullarına verdiği 

söz, onların her türlü sıkıntı ve zorluklara karĢı göğüs gererek sabretmelerinin karĢılığı 

olarak gerçekleĢmiĢ oldu. Firavun ve toplumunun özenle iĢleyip, yapıp yükselttikleri ne 

varsa, hepsini yerle bir ettik.”
122

 

Molla ġirîn âyette geçen ﴾  َبسِثَٜب َـ َٓ َٝ ؾَبسِمَ الْاسَْكِ  َٓ  ﴿ ibaresinin Ģimdiki Kudüs, 

Filistin, Ürdün ve Mısır olduğunu kaydeder.
123

 

Örnek: 4 

بءُ                                                          َٔ ُْ ؿ٤ِلَ ا َٝ بءُ اهَِِْؼ٠ِ  َٔ ٣بَعَ َٝ بءَ ىِ  َٓ ََ ٣بَاسَْكُ اثَِْؼ٠ِ  ه٤ِ َٝ  ﴿ 

   َٖ ٤ ِٔ ِّ اُظَّبُِ ْٞ ِْوَ ََ ثؼُْذًا ُِ ه٤ِ َٝ  ِّٟ ُْجُٞدِ دْ ػ٠ََِ ا َٞ اعْزَ َٝ شُ  ْٓ هن٠َُِ الْاَ َٝ  ﴾                                                 

“Ve derken “Ey yeryüzü suyunu yut” denildi. “Ey gök yağmurunu durdur.” Ve 

böylece sular çekildi, Allah‟ın hükmü yerine geldi, gemi Cûdî dağına oturdu. Ve 

yaratılıĢ gayesi dıĢına çıkan bu toplum için, “Rahmetten uzak olsun” denildi.”
124

 

Molla ġirîn âyette geçen Cudî dağının, Botan Kürtlerinin Cezire‟sinin arkasında 

yer aldığını kaydeder.
125

  

Örnek: 5 

                          ٍّ ْٞ ْٝ ثَؼْلَ ٣َ ب اَ ًٓ ْٞ ْْ هبَُُٞا ُجَثِْ٘بَ ٣َ ْْ ُجَثِْزُ ًَ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ جٌَ  ٍَ هبَئِ ْْ هبَ ْْ ٤ُِزََغَبءَ ُُٞا ث٤ََُْٜ٘ زَُيَِ ثَؼَثْ٘بَُٛ ًَ َٝ  ﴿ 

                           ٠ًَ ْ٘ظشُْ ا٣َُّٜبَ اصَْ َ٤ِْ ذ٣َِ٘خِ كَ َٔ ُْ ِٙ ا٠َُِ ا ْْ َٛزِ ٌُ سِهِ َٞ ْْ ثِ ًُ ْْ كبَثْؼَثُٞا ادََذَ ب ُجَثِْزُ َٔ ُْ ثِ ْْ اػََِْ ٌُ   هبَُُٞا سَثُّ

ْْ ادََذًا ﴾                                                     ٌُ َّٕ ثِ لاَ ٣ؾُْؼِشَ َٝ ٤ُْزَََِ َّقْ  َٝ  ُْٚ٘ ِٓ ْْ ثشِِصْمٍ  ٌُ ٤ِْؤَرِْ ب كَ ًٓ     هَؼَب

 “Derken günü gelince, onları uykudan kaldırdık ve olup bitenleri birbirlerine 

sormaya baĢladılar. Ġçlerinden biri: “Burada bu Ģekilde, ne kadar kaldınız” diye sordu. 

                                                
122 A‟raf 7/137. 

123 ġirîn, Tefsîr.,I/280. 

124 Hûd 11/44. 

125 ġirîn, Tefsîr, I/380. 
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Ötekiler: “Ya bir gün veya günün bir kısmı kadar” dediler. Fakat iĢin iç yüzünü pek 

iyice bilmediklerinden, “Ne kadar kaldığımızı, Rabbimiz en iyi bilir” dediler ve Ģöyle 

eklediler: “ġimdi içinizden birini Ģu gümüĢ parayla Ģehre gönderin de baksın, 

yiyeceklerden en temizi hangisi ise, size ondan azık olarak alıp getirsin. Ancak çok 

dikkatli davransın, sakın sizin bura-da bulunduğunuzu kimseye sezdirmesin.”
126

 

Molla ġirîn âyette geçen Efsus Ģehrinin Ģimdilerde Tarsus olduğunu ve bu olayın 

orada vuku bulduğunu kaydeder.
127

 

Örnek: 6 

   َٖ ذ٣ِ ِٓ ْْ دَق٤ِذًا خَب ِْ٘بَُٛ ْْ دَز٠َّ جَؼَ ُٜ٣ َٞ ِْيَ دَػْ ب صَاَُذْ رِ َٔ  ﴿                                                   ﴾كَ

“Bu mırıldanmaları sürüp giderken, biz onları biçilmiĢ ekin gibi yaptık, sönüp 

gittiler.”
128

  

Molla ġirîn âyeti tefsîr ettikten sonra âyette bahsi geçen helâk olayının Yemen 

taraflarında olan Hudur denilen bir köyde cereyan ettiğini kaydeder.
129

 

Örnek: 7 

َٖ اُ ٤َِّّجبَدِ   ِٓ  ْْ سَصَهْ٘بَُٛ َٝ اَ فِذْمٍ  َّٞ جَ ُٓ  ََ أْٗبَ ث٠َِ٘ اعِْشَائ٤ِ َّٞ ُوََذْ ثَ َٝ﴾                                  ﴿ 

“Derken Ġsrâiloğullarını, güzel ve emin bir yere yerleĢtirdik ve kendilerini temiz 

ve hoĢ rızıklarla rızıklandırdık”
130

 

Molla ġirîn âyette bulunan „güzel ve emin bir yer‟ ibaresindeki müphemliği 

Ürdün ve Filistin olduğunu açıklayarak giderir.
131

 

                                                
126 Kehf 18/19. 

127 ġirîn, Tefsîr. I/506. 

128Enbiyâ. 21/15. 

129 ġirîn, Tefsîr. II/40. 

130 Yûnus 10/93. 

131 ġirîn, Tefsîr. I/367. 
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1.6. Kısasu’l-Kur'ân 

Kur‟ân‟ı Kerîm‟de Hz. Peygamber (s.a.v.), peygamberler ve önceki ümmetlerle 

ilgili birçok kıssa zikredilmiĢtir. Bu kıssaların Kur‟ân-ı Kerîm‟de bulunmasının amacı 

tarihî olayları kronolojik olarak anlatmak değildir.
132

 Bu kıssaların anlatılmasının sebebi 

insanları uyarmak ve Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in peygamberliğini delillendirmek içindir. 

Molla ġirîn, kıssaları içeren âyetlerin Kur‟ân‟da niçin anlatıldığı meselesine 

değinmez, sadece âyetle ilgili anlatılacak kıssa varsa onu anlatmakla yetinir ve 

genellikle yaptığı rivâyetlerin senedini vermemiĢtir. 

ġimdi eserinde iĢlediği kıssalarla ilgili âyetlerinden birkaç örnek verelim: 

Örnek: 1 

٣زََّجِغْ                                               َٝ ُْٜذَُٟ  َٖ َُُٚ ا ب رج٤َََّ َٓ ْٖ ثَؼْذِ  ِٓ  ٍَ عُٞ ْٖ ٣ؾَُبهنِِ اُشَّ َٓ َٝ  ﴿ 

﴾                                                 ٍَّ َٞ ب رَ َٓ  ِٚ ُِّ َٞ ُٗ َٖ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َِ ا ق٤ِشاً ؿ٤َْشَ عَج٤ِ َٓ عَبءَ دْ  َٝ  َْ ِٚ جَََّٜ٘ ٗقُِِْ َٝ    

“Kim kendisine doğru yol besbelli olduktan sonra, peygamberle bağını koparıp, 

mü‟minlerin yolundan baĢka bir yola saparsa, onu tercih ettiği o yolda bırakır ve 

cehenneme sokarız. O ne kötü bir yerdir.”
133

 

Bu âyetin tefsîrinde Molla ġirîn, “Hz. Peygamber (s.a.v.) zamanında Ta‟me 

adında bir sahabi hırsızlık yapmıĢ, elinin kesilmesinden korktuğundan dolayı Mekke‟ye 

sığınmıĢ, sonra orada mürted olup Ġslâm düĢmanlığı eden biri olmuĢtur,”
134

 Ģeklindeki 

kıssayı aktarır. 

Örnek: 2 

َٖ ٤ََُِْخً                         ِٚ اسَْثَؼ٤ِ ٤وبَدُ سَثِّ ِٓ   َّْ ٘بَٛبَ ثِؼَؾْشٍ كزََ ْٔ َٔ ارَْ َٝ َٖ ٤ََُِْخً  ُٓٞع٠َ ثلَاث٤َِ اػَذْٗبَ  َٝ َٝ  ﴿     

  َٖ لْغِذ٣ِ ُٔ ُْ ََ ا لاَ رزََّجِغْ عَج٤ِ َٝ افَِْخِْ  َٝ  ٠ ِٓ ْٞ َٕ اخِْل٠ُِْ٘ ك٠ِ هَ ِٚ ٛشَُٝ ُٓٞع٠َ لاخ٤َِ  ٍَ هبَ َٝ  ﴾                   

                                                
132Cerrahoğlu, Tefsîr Usûlü , s.171-172. 

133 Nisa 4/115. 

134 ġirîn, Tefsîr. I/163. 
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“Ve sonra Musa için, Sina dağında otuz gecelik bir süre belirledik ve buna bir 

on gece daha ekledik ve böylece Rabbinin belirlediği süre, kırk geceye tamamlandı. Ve 

Musa kardeĢi Harun‟a Ģöyle dedi: “Bu toplumum arasında benim yerimi al; dürüst ve 

erdemli davran, bozguncuların yolunu tutma.”
135

 

Molla ġirîn bu âyetle ilgili olarak, „Allah (c.c.) Hz. Musa (a.s.)‟ya Zilkade ayının 

otuz gününü oruç tutup ağzına misvak sürmezse, bu sürenin bitiminde Tur dağında 

onunla tekellüm edeceğini bildirdi. Fakat Musa (a.s.) oruç tuttuktan sonra unutarak 

ağzına misvak sürdü. Cenâb-ı Allah bunun için Zilhicce ayından da on gün daha oruç 

tutmasını emrederek O‟na vaat ettiği mikat süresini kırka çıkardı.‟ olayını nakleder.
136

 

Örnek: 3 

  َٖ بكش٣ِِ ٌَ ُْ ُٔذ٤ِ َخجٌ ثبِ َُ َْ َّٕ جَََّٜ٘ اِ َٝ ُْلزَِْ٘خِ عَوَ ُٞا  لاَ رلَْز٠ِِّ٘ الَاَ ك٠ِ ا َٝ  ٠ُِ ْٕ ٍُ ائْزَ ْٖ ٣وَُٞ َٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ﴾               ﴿  

”Ve onlardan kimi de: “Evde kalmam için bana izin ver, beni böylesine çetin bir 

sınava sokma” diyecektir. Haberiniz olsun ki, böyle bir istekte bulunmakla, zaten sınavı 

baĢından kaybetmiĢ ve kötülüğe yenik düĢmüĢ oldular. Ve bunun bir sonucu olarak ta 

bilin ki, cehennem Allah‟tan gelen gerçekleri örtbas etmeye devam edenlerin hepsini, er 

geç kuĢatacaktır.”
137

 

Molla ġirîn, bu âyetle ilgili olayı Ģu Ģekilde nakleder: “Bu olay Cad b. Kays 

adındaki münafık hakkındadır. Bu kiĢi, harbe katılmamak için Hz. Peygamber (s.a.v.)‟e 

gelerek bahaneler uydurdu. Ġlkin, çoluk çocuğuma ve malıma benden sonra bakacak 

kimse yok, dedi. Daha sonra da Rum kızları (beni asfar‟lar) çok güzeldirler, dayanamam 

ve fitnelerine düĢmekten korkarım bunun için bana izin ver, dedi.”
138

 

Örnek: 4 

َِ اللهِ                        ْٖ عَج٤ِ ََّ ػَ ُْذَذ٣ِثِ ٤ُِنُِ َٞ ا ْٜ ْٖ ٣َؾْزشَِٟ َُ َٓ َٖ اَُّ٘بطِ  ِٓ َٝ  ﴿ 

                                                
135 A‟raf 7/142. 

136 ġirîn, Tefsîr. I/281. 

137 Tevbe 9/49. 

138 ġirîn, Tefsîr. I/327. 
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جٌٖ    ٤ِٜ ُٓ ْْ ػَزَاةجٌ  ا اُُٝئَيَِ َُُٜ ًٝ ٣زََّخِزَٛبَ ٛضُُ َٝ  ٍْ ِْ ٤ْشِ ػِ َـ                             ﴾ ثِ

“Ġnsanlardan kimi de var ki, gerçek bilgiye dayanmaksızın insanları Allah‟ın 

yolundan saptırmak ve onunla alay etmek için masal, hikâye gibi eğlence türünden boĢ 

sözleri, satın alıp insanları Kur‟ân‟ı dinlemekten alıkoyup, bu masallarla aldatmaya 

çalıĢırlar; iĢte böylelerine alçaltıcı bir azap vardır.” 
139

 

Bu âyetin tefsîrinde Molla ġirîn Ģu kıssayı zikreder: “Ġslâm‟a engel olmak için 

Nadır b. Hars adındaki kâfir,  aslı astarı olmayan olayları,  itibar edilmeyen 

kaynaklardan öğreniyor sonra gelip millete bunları anlatıyordu. Ve KureyĢlilere 

Muhammed size Âd ve Semûd kavimlerinden bahsediyor, ben ise Rüstem ve Ġsfendiyar 

hikâyelerini anlatıyorum.”
140

 

Örnek: 5 

ج٤ِٜبً   َٝ ْ٘ذَ اللهِ  َٕ ػِ ب ًَ َٝ َّٔب هبَُُٞا  ِٓ اَُٙ اللهُ  ُٓٞع٠َ كجَشََّ ا  ْٝ َٖ ارََ بَُّز٣ِ ًَ ٌُُٞٗٞا  ُ٘ٞا لاَ رَ َٓ َٖ اَ    ﴿          ﴾٣آَا٣َُّٜبَ اَُّز٣ِ

“Ey iman edenler! Siz de Musa‟ya eziyet eden, Ġsrâiloğulları gibi olmayın. 

Unutmayın ki Alah onu, kendisine karĢı ileri sürdükleri iddialardan temize çıkardı. 

Çünkü o, Allah katında pek değerliydi, büyük Ģeref ve itibar sahibiydi.”
141

  

Molla ġirîn Hz. Musa (a.s.)‟a yapılan eziyeti Ģu olayla anlatır: „Hz. Musa (a.s.), 

kardeĢi Hz. Harun‟la münacaata gittikten sonra dönüĢte Hz. Harun (a.s.) vefat etti. 

Ġsrailoğulları da Hz. Musa (a.s.)‟ya kardeĢini kıskandığından dolayı öldürdüğünü 

söylediler. Cenâb-ı Allah, Hz. Musa (a.s.)‟yı onların töhmetinden kurtarmak için 

meleklere Hz. Harun (a.s.)‟un cesedini getirmelerini ve Ġsrâiloğullarına göstermelerini 

emretti.
142

 

                                                
139 Lokman 31/6. 

140 ġirîn, Tefsîr. II/194. 

141 Ahzâb 33/69. 

142 ġirîn, Tefsîr. II/225-226. 
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1.7. Emsâlu’l-Kur’ân 

Mesel, lûgatta Ģibih, nazir gibi anlamlara gelmektedir.
143

 Kur‟ân‟ı Kerîm‟de 

emsâlle ilgili âyetler çokça vardır. Bu misallerin Kur‟ân‟da geliĢ sebebini Suyûtî Ģöyle 

açıklar: „Emsâllerin Kur‟ân‟ı Kerîm‟de gelmesinin birçok faydası vardır. Bunlar vaaz ve 

öğüt vermek, hatırlatmak, teĢvik etmek, menetmek, ibret aldırmak ve maksadı anlaĢılır 

hale getirmektir.
144

 

ġimdi Molla ġirîn‟in eserinde iĢlemiĢ olduğu bazı örnekleri görelim. 

Örnek: 1 

                 َُُٚ ْٞ ب دَ َٓ َّٔآ امََبءَ دْ  هَذَ ٗبَسًا كََِ ْٞ َِ اَُّزِٟ اعْزَ ثَ َٔ ًَ  ْْ ثَُُِٜ َٓ  ﴿ 

ْْ ك٠ِ  ُٜ ًَ رشََ َٝ  ْْ ِٛ َٕ    رََٛتَ اللهُ ثُِ٘ٞسِ بدٍ لاَ ٣جُْقِشُٝ َٔ                    ﴾ظُُِ

 

“ Onların hali, bir ateĢ yakan kimsenin haline benzer ki; o ateĢ çevresini 

aydınlatır aydınlatmaz Allah onların ıĢığını alıp, zifiri karanlıkta bırakıvermiĢtir.”
145

 

Molla ġirîn, yukarıdaki âyette de geçtiği gibi karanlık bir yerde olan, bir ateĢ 

yakar ki etrafından emin olsun; aynen bunun gibi münafıklarda yalandan iman 

ediyorlardı ki Müslümanlara karĢı kendilerini, çocuklarını ve mallarını güvence altına 

alabilsinler ama öldüklerinde, Allah onları kabrin Ģiddetiyle baĢ baĢa bırakır, rahat yüzü 

görmezler Ģeklinde misal getirir.
146

 

Örnek: 2 

  َٕ ْْ لاَ ٣َؼْوُِِٞ ٠جٌ كَُٜ ْٔ جٌْ ػُ ٌْ ٌّْ ثُ ِٗذَآءً فُ َٝ غُ الِاَّ دُػَآءً  َٔ ب لاَ ٣َغْ َٔ ْ٘ؼِنُ ثِ َِ اَُّزِٟ ٣َ ثَ َٔ ًَ لشَُٝا  ًَ  َٖ َُ اَُّز٣ِ ثَ َٓ َٝ﴾      ﴿   

                                                
143el Ġsfehânî er-Râğıb Muhammed b. Hüseyin, el Müfredât fî Ğârîbi‟l Kur‟ân, (Tahkik, Muhammed 
Seyyid Geylânî), Beyrut, tsz. , s. 462-463. 

144 Suyûtî, Ġtkân, II/254. 

145 Bakara 2/17. 

146 ġirîn, Tefsîr. I/9. 
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“Böylece O Allah‟tan gelen gerçekleri örtbas eden kâfirlerin durumu çobanın 

haykırıĢını iĢiten fakat onu sadece bir ses ve çağrı Ģeklinde algılayan sürünün 

durumuna benzer. Onlar sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler. Çünkü akıllarını 

kullanmazlar.”
147

 

Molla ġirîn bu âyette nasıl ki deve ve koyun, çobanın konuĢmasını 

anlamıyorlarsa, aynen bunun gibi kâfir kiĢi de Allah‟ın emrini, peygamberinin çağrısını 

duymazlar, çünkü onlar hakkı duymaktan, görmekten, anlamaktan acizdirler. Buna göre 

anlam hayvanlara seslenen çoban ile bu kâfirleri imana çağıran Allah nebisinin durumu 

aynıdır Ģeklinde verilen misali açıklamıĢ olmaktadır.
148

 

Örnek: 3 

َِْٜثْ   َ٣ ُٚ ًْ ْٝ رزَْشُ َِْٜثْ اَ َ٣ ِٚ َْ ػ٤ََِْ ِٔ ْٕ رذَْ ِْتِ اِ ٌَ ُْ َِ ا ثَ َٔ ًَ ثَُُِٚ  َٔ  ﴿                             ﴾كَ

“Durumu, kıĢkırtılan bir köpeğin durumu gibidir. Öyle ki, onun üzerine 

korkutarak varsan da dilini sarkıtıp solur, kendi haline bıraksan da” 
149

 

Molla ġirîn bu âyette Ģunu belirtir: Nasıl ki kendi devrindeki peygambere 

inanmayıp, dünya peĢinden giden kiĢinin durumu köpeğin durumuna benziyorsa aynen 

onun gibi Hz. Peygamber (s.a.v.)‟i ve Kur‟ân‟ı tekzip edenin durumu da köpeğin 

durumuyla aynıdır Ģeklinde verilen misali açıklamıĢtır.
150

 

Örnek: 4 

َُ صَثَذًا سَاث٤ِبً   ٤ْ ََ اُغَّ َٔ د٣َِخجٌ ثوَِذَسِٛبَ كبَدْزَ ْٝ بءً كَغَبَُذْ اَ َٓ بءِ  َٔ َٖ اُغَّ ِٓ  ٍَ ْٗضَ  ﴿                    ﴾اَ

“O gökten su indirdi de, kurumuĢ nehir yataklarından her biri, kendi 

hacimlerine göre dolup taĢtılar. Sel, üste çıkan köpük ve çerçöpü yüklenip götürdü.”
151

 

                                                
147 Bakara 2/171. 

148 ġirîn, Tefsîr. I/44. 

149 A‟raf 7/176. 

150 ġirîn, Tefsîr. I/292. 

151 Ra‟d 13/17. 



45 

 

Molla ġirîn, gökten inen suyu Hz. Muhammed (s.a.v.)‟e inen Kur‟ân ve içindeki 

açık seçik olan helal ve haramlar, nehir yataklarını da kendi geniĢliklerine göre aydınlık 

kalplerin Kur‟ân‟dan nasiplenmeleri, sel üste çıkan çerçöpü götürdü ibaresini de 

Kur‟ân‟ın kalplerden söküp attığı zulumat ve batıldır diye getirilen misali 

açıklamıĢtır.
152

 

Örnek: 5 

جُٞدِ ارَّخَزَدْ ث٤َْزبً                            ٌَ ْ٘ ؼَ ُْ َِ ا ثَ َٔ ًَ ٤ُِبَءَ  ْٝ ِٕ اللهِ اَ ْٖ دُٝ ِٓ َٖ ارَّخَزُٝا  َُ اَُّز٣ِ ثَ َٓ  ﴿ 

   َٕ ٞ ُٔ بُٗٞا ٣َؼَِْ ًَ  ْٞ جُٞدِ َُ ٌَ ْ٘ ؼَ ُْ ُْج٤ُُٞدِ ُج٤ََْذُ ا َٖ ا َٛ ْٝ َّٕ اَ اِ َٝ  ﴾                                          

“Allah‟tan baĢka dost ve yardımcı edinip onlara bağlananlar, kendisine bir ev 

edinen örümceğe benzerler. Evlerin en çürük ve zayıfı örümcek evidir, keĢke bunu 

bilselerdi.”
153

 

Molla ġirîn, Cenâb-ı Allah‟ın kâfirlerin hallerini örümceğin yuvasına benzetmesi 

akletmeleri içindir. Nasıl ki örümceğin yuvası onu sıcaklık ve soğuktan korumuyorsa, 

aynı Ģekilde kâfirlerinde putlara yaptıkları ibadetleri onlara ne dünyada nede ahrette 

fayda vemez diye açıklamada bulunmuĢtur.
154

 

Örnek: 6 

بءِ    َٔ كشَْػُٜبَ ك٠ِ اُغَّ َٝ ؾَجَشَحٍ ه٤َِّجَخٍ افَُِْٜبَ ثبَثِذجٌ  ًَ خً ه٤َِّجَخً  َٔ ِِ ًَ ثلَاً  َٓ ٤ْقَ مَشَةَ اللهُ  ًَ ْْ رشََ   ﴿           ﴾  اََُ

“Görmedin mi? Allah nasıl bir örnek getirmede: Temiz söz, tertemiz bir ağaca 

benzer, kökü sağlam ve sabit, dalları budakları gökte.”
155

 

Molla ġirîn, bu âyette verilen misali: Hurma ağaçları müminlerin kalpleridir, 

ağacın köklerinin yerde sabit olması halis mümin kalplerinin kelime-i tevhid ile sabit 

                                                
152 ġirîn, Tefsîr. I/423-424. 

153 Ankebût 29/43. 

154 ġirîn, Tefsîr. II/176. 

155 Ġbrâhîm 14/24. 
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olması, dallarının gökte yükselmesi ise Allah‟ın halis müminlerin amellerini kabul 

etmiĢtir Ģeklinde açıklığa kavuĢturur.
156

 

1.8. Aksâm’ul Kur‘ân 

Tefsîr usûlünün konularından biri de Kur'ân-ı Kerîm'deki yeminlerdir. Kur'ân-ı 

Kerîm'in bazı âyetlerinde Allah'ın kendi yüce ismi üzerine, Peygamberlere, Kur'ân'a, 

meleklere, kıyamet gününe, tabiatta bulunan önemli varlıklara yemin edilmiĢtir.
157

 

Kur'ân-ı Kerîm'de yemin (kasem)'lerin bulunmasındaki sebepler Ģöyle 

açıklanmıĢtır: 

a. Ġslâm'dan önceki arapların toplum hayatında yeminin büyük rolü vardır. Arapların 

öteden beri alıĢtıkları bu usûlü Kur'ân-ı Kerîm muhafaza etmiĢtir. 

b. Ġndirilen âyetler "yemin'lerle teyid edilip âyetler ve öngördüğü hususlar 

vurgulanmıĢtır. 

c.  Yemin edilen Ģeyin kıymet ve önemine iĢaret edilmiĢtir. 

d. Dinleyenlerin dikkatlerini çekmek için kullanılmıĢtır. 

Kur'ân- Kerîm'de 17 Sûre'nin baĢında yemin bulunmaktadır. Ayrıca sûre 

içlerinde de birçok yemin mevcuttur.
158

 

Allah Kur‟ân‟ı Kerîm‟de bazen kendi ismine bazen peygamberlere, Kur‟ân‟a, 

meleklere, kıyamet gününe, bazen de sema, güneĢ, ay, yıldız ve asr gibi Ģeylere 

yeminler etmiĢtir. 

Cenâb-ı Allah Kur‟ân‟ı Kerîm‟de yedi defa kendi zatına geri kalanlarda ise 

mahlûkatına yemin etmiĢtir.
159

 

                                                
156 ġirîn, Tefsîr. I/437. 

157 Suyûtî, Ġtkan, II/259-262; Cerrahoğlu, Tefsîr, s.168. 

158 Turgut Ali, Tefsîr Usulü ve Kaynakları, MÜĠFV. Yayınları, Ġstanbul, 1990, s.169.; Cerrahoğlu, Tefsîr 

Usûlü , s.174-175. 

159 Suyûtî, Ġtkân, II/259. 
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 ġimdi Molla ġirîn‟in yemin âyetlerini tefsîr ediĢine örnekler verelim. 

Örnek: 1 

Molla ġirîn Hicr sûresini tefsîr ederken sûrenin sonlarında yer alan 

     َٖ ؼ٤ِ َٔ ْْ  اجَْ ُ سَثِّيَ ََُ٘غْئَََِّٜ٘ َٞ  ﴿                                 ﴾كَ

“Rabbine andolsun ki, onların hepsine soracağız.”
160

  

Âyetteki yeminle ilgili Ģunları kaydeder: Allah (c.c.) bu âyette kendi zatına 

yemin etmiĢtir.
161

 

Örnek: 2 

Molla ġirîn Sâffât sûresini tefsîr ederken sûrenin baĢındaki yemin hakkında 

Ģunları kaydediyor   

آكَّبدِ فَلبًّ    ﴾                                         اُقَّ َٝ  ﴿   

“ Andolsun sıra sıra dizilmiĢ meleklere.”
162

  

ġanı ve makamı alî olan Allah (c.c.) müminlerin cemaatte saf tutukları gibi 

semada saf tutan meleklere yemin etmiĢtir.
163

 

Örnek: 3 

Molla ġirîn, Kâf sûresini tefsîr ederken baĢındaki 

ج٤ِذِ     َٔ ُْ ِٕ ا ُْوشُْاَ ا َٝ      ﴿                                                ﴾م 

“Kâf. Andolsun Ģanlı, Ģerefli Kur‟ân‟a.”
164

  

                                                
160 Hicr 15/92. 

161 ġirîn, Tefsîr, I/453, Ayrıca bkz. II/557, II/552, II/354. 

162 Sâffât 37/1. 

163 ġirîn, Tefsîr, II/260. 

164 Kâf 50/1. 



48 

 

âyetle ilgili Ģunları söyler: Cenâb-ı Allah bu âyette Kur‟ân‟a yemin etmiĢtir. 

Kasemin cevabı hazfedilmiĢ olan letub‟âsunne„dir. Buna göre âyet manası, Ģeref ve 

değer sahibi olan bu Kur‟ân‟a yemin olsun ki sizler ölümden sonra diriltileceksiniz, 

olmaktadır.
165

 

Örnek: 4 

Molla ġirîn Zâriyât sûresindeki yeminler için Ģu açıklamalarda bulunmuĢtur: 

ا   ﴿ ًٝ اُزَّاس٣ِبَدِ رَسْ َٝ       ﴾                       

“Tozu dumana katan ve savurup kaldıran rüzgarlara.”
166

 

ِٝهْشًا     لاَدِ  ِٓ ُْذَب     ﴿                     ﴾كبَ

“Yağmur yükleriyle yüklü bulutlara da.”
167

 

ُْجَبس٣ِبَدِ ٣غُْشًا      ﴿                       ﴾كبَ

“ Denizlerde kolayca akıp giden gemilere.”
168

 

                                                                                                                

شً     ْٓ بدِ اَ َٔ وَغِّ ُٔ ُْ    ﴿                             ﴾      كبَ

“Yaratıkların tümünün iĢlerini taksim edip ayarlayan güçlere,”
169

              

ُْذُجيُِ ﴿                               ﴾ آءِ رَادِ ا َٔ اُغَّ َٝ     

“Düz ve güzel yaratılmıĢ gök kubbeye,”
170

 

                                                
165 ġirîn,Tefsîr. II/397. 

166 Zâriyât 51/1. 

167 Zâriyât 51/2. 

168 Zâriyât 51/3. 

169 Zâriyât 51/4. 

170 Zâriyât 51/7. 
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Cenâb-ı Allah ölümden sonra dirilmeyi vurgulamak için rüzgâr, bulut, gemi ve 

meleklere daha sonra da semanın güzelliğine yemin etmiĢtir.
171

 

Örnek: 5 

Molla ġirîn Tûr sûresini tefsîr ederken sûrenin baĢındaki yemin âyetini Ģu 

Ģekilde açıkla 

اُ ُّٞسِ                  َٝ﴾  ﴿ 

 “ Andolsun Tûr-i Sîna Dağına.”
172

 

 Cenâb-ı Allah Musa (a.s.)‟ın üzerinde tekellüm ettiği Zebir ya da Tûr-i Sîna 

dağına yemin etmiĢtir.
173

 

1.9. Fedâilu’l-Kur’ân  

Fedâilu‟l-Kur‟ân tabiri, Kur'ân'ın üstünlüğü hakkındaki bilgiler, tefsîr ilminin bu 

bilgilere dair disiplini ve bu konuyla ilgili literatür için kullanılan bir tabirdir. 

Kur'ân-ı Kerîm'in üstünlüğünü, tamamını veya bazı sûre ya da âyetlerini öğrenip 

okuyan, öğreten, dinleyen ve ezberleyenlerle hükümlerine göre amel edenlerin 

kazanacağı sevapları, bazı sûre yahut âyetlerinin Ģifalı oluĢuna dair âyet ve hadislerde 

verilen bilgileri ifade etmek üzere gelmiĢtir. Ġslâmî kaynaklarda genellikle "fedâilü'l-

Kur'ân", bazen de "sevâbü'l-Kur'ân", "menâfiu'l Kur'ân" gibi tabirler kullanılmıĢtır. 

Kur'ân‟ın üstünlüğü hakkındaki ilk bilgiler yine Kur'ân'da bulunmaktadır. 

Hadislerde de Kur'ân-ı Kerîm'in faziletine dair bilgiler bulunmaktadır. Süyûtî 

bunları, Kur‟ân'ın bütünüyle ilgili olanlar ve her bir sûrenin faziletine iliĢkin olanlar 

Ģeklinde iki kısma ayırarak ele almıĢtır.
174

 

Molla ġirîn eserinin hacimli olmasını istemediği için, birçok konuda olduğu gibi 

                                                
171 ġirîn, Tefsîr. II/403. 

172 Tûr 52/1. 

173 ġirîn, Tefsîr. II/409. 

174 Aydemir, Abdullah “Fezâilu‟l Kur‟ân” DĠA, Ġstanbul 1995, XII/532. 
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burada da Kur‟ân‟ın Fazileti ile ilgili örneklere pek yer vermemiĢ, sadece bir yerde 

iĢlemekle yetinmiĢtir. ġimdi Molla ġirîn‟in bu konu hakkında serdettiği örneği görelim:  

Örnek: 1  

Molla ġirîn, Mülk Sûresinin faziletiyle ilgili ravilerini vermeden Hz. Peygamber 

(s.a.v.)‟den Ģu hadisi nakleder: „Kim Mülk sûresini okursa Mülk sûresi (Allah) katında 

onun Ģefaatini yapar, taki Allah, o kiĢiyi affedip cehennem azabından koruyana kadar.
175

 

 2. RĠVÂYET YÖNÜNDEN TEFSĠRÂ ġĠRÎN 

Rivâyet Tefsîri, Kur‟ân‟da Allah(c.c.)‟ın muradını yine Kur‟ân‟la, Hz. 

Peygamber (s.a.v.)‟in sünnetiyle ve sahâbe kavliyle açıklayarak yapılan tefsîrdir.
176

 Bu 

Ģekilde yapılan tefsîre "rivâyet tefsîri" denildiği gibi, "naklî tefsîr" veya "me'sur tefsîr" 

de denilir. Rivâyet tefsîrleri bize, âyetlerin manâlarını kıraat vecihlerini, muhkem veya 

müteĢâbih olduklarını, nüzûl sebeplerini, nâsih ve mensûhunu bildirdiği gibi, geçmiĢ 

ümmetler ve onlarla ilgili âyetler hakkında da bilgi verir. Bu tür bilgiler, daha ziyâde 

hadîs, siyer, megâzi ve târih kitaplannda yer alır.
177

 

Molla ġirîn‟in tefsîri bir rivâyet tefsîridir. O, âyetleri tefsîr ederken rivâyet 

tefsîrinin kaynaklarından olan sahâbe kavillerini rivâyet etmiĢtir. Sahâbe kavlinden 

sonra âyetleri, âyetlerden sonra da hadisleri tefsîr edeceği âyetlere kaynak olarak 

almaktadır. 

ġimdi aĢağıda Molla ġirîn‟in, âyetleri, rivâyet tefsîr kaynaklarından olan 

Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la tefsîri, Kur‟ân‟ın Hadis‟le tefsîri ve Kur‟ân‟ın Sahâbe Kavliyle 

tefsîri Ģekillerinde tefsîr ediĢini görelim. 

2.1. Kur’ân’ın Kur’ân’la Tefsîri 

Bilindiği gibi tefsîr metodlarının en doğrusu, Kur'ân'ın yine Kur'ân ile 

açıklanmasıdır. Zira Kur'ân'ın bir yerinde umumî olan, bir baĢka yerinde tahsis edilir. 

                                                
175 ġirîn, Tefsîr. II/485. 

176 ez-Zürkânî, Menâhil,  II/12. 

177 Aydüz, Davut, Tefsîr Tarihi, ÇeĢitleri Ve Konulu Tefsîr, IĢık Yay., Ġstanbul, 2004, s.76. 



51 

 

Herhangi bir âyette mücmel olan husus, bir baĢka âyette mufassal olarak zikredilmiĢ 

olabilir. Çünkü Kur‟ân‟ı Kur‟ân‟dan daha iyi tefsîr edecek, bir eser ve Ģahıs yoktur. O 

halde âyetlerde Allah tarafından istenilenin en iyi Ģekilde ortaya çıkması için tefsîr iĢine 

giriĢen her müfessir ilk önce âyetleri birbiriyle açıklamalıdır. Kur'ân'ın açıklanmasında 

bu metodun ilk numunelerini de Hz. Peygamber'in (s.a.v) tefsîrinde buluyoruz.
178

 

Molla ġirîn‟in eserinde, Kur‟ân‟ı Kur‟ân‟la istiĢhad etme yöntemine gitmesini 

birçok yerde görmekteyiz. ġimdi tefsîrinden birkaç örnek vererek konuya verdiği önemi 

görelim: 

Örnek: 1 

ْٗلوَُٞا                                 آ اَ َٔ ثِ َٝ ْْ ػ٠ََِ ثَؼْلٍ  ََ اللهُ ثَؼْنَُٜ ب كنََّ َٔ َٕ ػ٠ََِ اُِّ٘غَآءِ ثِ ٞ ُٓ ا َّٞ ٍُ هَ جَب  ﴿ اَُشِّ

ب دَلظَِ اللهُ    َٔ ٤ْتِ ثِ َـ ِْ بُذَِبدُ هبَٗزِبَدجٌ دَبكظِبَدجٌ ُِ ْْ                                                         ﴾ كبَُقَّ ِٜ اُِ َٞ ْٓ ْٖ اَ ِٓ  

“Allah'ın insanlardan bir kısmını diğerlerine üstün kılması sebebiyle ve 

mallarından harcama yaptıkları için erkekler kadınların yöneticisi ve koruyucusudur. 

Onun için sâliha kadınlar itaatkârdır. Allah'ın kendilerini korumasına karĢılık gizliyi 

(kimse görmese de namuslarını) koruyucudurlar.”
179

 

Molla ġirîn ﴾  ِ٤ْت َـ ِْ  âyetini „ırzlarını ve evlerini kocaları (erkekler)  ﴿    دَبكظِبَدجٌ ُِ

evde yokken korurlar‟ Ģeklinde tefsîr eder. ĠĢte böyle olan kadınlara iyi davranılması 

için Allah (c.c.) erkeklere aynı sûrenin ﴾   ِؼْشُٝف َٔ ُْ َّٖ ثبِ ػَبؽِشُُٝٛ َٝ   ﴿„onlarla iyi geçinin‟
180

 

kısmında olduğu gibi emreder Ģeklinde istiĢhadda bulunur.
181

 

Örnek: 2 

  ْْ ٌُ ب ٣ز٠َُِْ ػ٤ََِْ َٓ ِّ الِاَّ  ْٗؼَب خُ الْاَ َٔ ٤ِٜ ْْ ثَ ٌُ ُْؼُوُٞدِ ادَُِِّذْ َُ كُٞا ثبِ ْٝ ُ٘ٞا اَ َٓ َٖ اَ    ﴿                 ﴾٣آَا٣َُّٜبَ اَُّز٣ِ

                                                
178 Aydüz, Tefsîr. s.35. 

179 Nisa 4/34. 

180 Nisa 4/19. 

181 ġirîn, Tefsîr. I/140, Ayrıca bkz. II/284, II/266. 
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“Ey iman edenler! Akitleri(n gereğini) yerine getiriniz.  size okunacaklar dıĢında 

kalan hayvanlar, sizin için helâl kılındı.”
182

 

Molla ġirîn  ﴾    ْْ ٌُ ب ٣ز٠َُِْ ػ٤ََِْ َٓ   ﴿„size okunacak (olan hayvanların)‟ neler olduğunu  

٣َخُ              ﴿ زشََدِّ ُٔ ُْ ا َٝ هُٞرَحُ  ْٞ َٔ ُْ ا َٝ ْ٘خَ٘وَِخُ  ُٔ ُْ ا َٝ  ِٚ ٤ْشِ اللهِ ثِ َـ ُِ ََّ ِٛ ُ ب ا َٓ َٝ ْ٘ض٣ِشِ  ُْخِ ُْ ا ُذَْ َٝ  ُّ اُذَّ َٝ ٤ْزَخُ  َٔ ُْ ُْ ا ٌُ ذْ ػ٤ََِْ َٓ    دُشِّ

  ِّ ُٔٞا ثبِلْاصَْلاَ ْٕ رَغْزوَْغِ اَ َٝ ب رُثخَِ ػ٠ََِ اُُّ٘قُتِ  َٓ َٝ  ْْ ٤ْزُ ًَّ ب رَ َٓ جغُُ الِاَّ  ََ اُغَّ ًَ ب اَ َٓ َٝ اَُِّ٘ ٤ذَخُ  َٝ  ﴾                          

“LeĢ, kan, domuz eti, Allah'tan baĢkası adına boğazlanan, boğulmuĢ, (taĢ, ağaç 

vb. ile) vurulup öldürülmüĢ, yukarıdan yuvarlanıp ölmüĢ, boynuzlanıp ölmüĢ (hayvanlar 

ile) canavarların yediği hayvanlar ölmeden yetiĢip kestikleriniz müstesna- dikili taĢlar 

(putlar) üzerine boğazlanmıĢ hayvanlar.”
183

 âyetindeki ifadelerle tefsir etmiĢtir.
184

 

Örnek: 3 

  َٖ ُٔذْغ٤ِِ٘ ُْ رَُيَِ جَضَاءُ ا َٝ َٖ ك٤ِٜبَ  ْٜٗبَسُ خَبُِذ٣ِ ْٖ رذَْزِٜبَ الْاَ ِٓ ب هبَُُٞا جََّ٘بدٍ رجَْشِٟ  َٔ ُْ اللهُ ثِ    ﴿  ﴾كبَثَبَثَُٜ

“Söyledikleri (bu) sözden dolayı Allah onlara, içinde devamlı kalmak üzere, 

zemininden ırmaklar akan cennetleri mükâfat olarak verdi. Ġyi hareket edenlerin 

mükâfatı iĢte budur.”
 185
 

Molla ġirîn ﴾ ب هبَُُٞا َٔ  Söyledikleri (bu) sözden dolayı ‟ söyledikleri bu„ ﴿   ثِ

sözlerinin ne olduğunu,            

ِٛذ٣ِٖ َ  ﴾                                   ب غَ اُؾَّ َٓ زجُْ٘بَ  ًْ  ﴿  كبَ

 “ġimdi bizi birliğini ve peygamberlerini tasdik eden  Ģahitlerden yaz, 

dediler.”
186 

 ifadesiyle açıklığa kavuĢturmuĢtur.
187

 

                                                
182 Maide 5/1. 

183 Maide 5/3. 

184 ġirîn, Tefsîr. I/178 Ayrıca bkz. II/263, II/250. 

185 Maide 5/85. 

186 Âl-i Ġmrân 3/53. 

187 ġirîn, Tefsîr. I/203. 
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Örnek: 4 

ِْجظُِ   ﴿ ب ٣َ َٓ  ْْ ِٜ َُِجََغْ٘بَ ػ٤ََِْ َٝ ِْ٘بَُٙ سَجُلاً                                                 ﴾     ُجََؼَ

“Muhakkak ki onu insan sûretine sokar onları yine düĢmekte oldukları kuĢkuya 

düĢürürdük.”
188

 

Molla ġirîn  ﴾  َٕ ِْجِغُٞ ب ٣َ َٓ   ﴿ „düĢmekte oldukları kuĢku‟ nun ne olduğunu,  

ب َٛزَا الِاَّ                                                         ﴾       َٓ  ْْ ٌُ ثُِْ ِٓ  ﴿ ثَؾَشجٌ 

   

“Bu, dediler ), sadece sizin gibi bir insandı.”
189

 ifadeleriyle açıklık getirir.
190

 

Örnek: 5 

جٌٖ    ج٤ِ ُٓ جٌْ  َٞ خَق٤ِ ْٖ ُْٗ لَخٍ كبَرَِا ُٛ ِٓ  َٕ ْٗغَب    ﴿                                  ﴾خَِنََ الِْا

“O, insanı bir damla sudan yarattı. Fakat bakarsın ki (insan) Rabbine apaçık bir 

hasım oluvermiĢtir.”
191

 

Molla ġirîn bu âyette bulunan ﴾  ٌٖج ج٤ِ ُٓ جٌْ   apaçık bir hasım‟ ibaresini„﴿  خَق٤ِ

açıklamak için   

                              ﴾  ٢ ِٓ ٠َِٛ سَ َٝ  َّ ُْؼِظبَ ْٖ ٣ذ٢ُِْ ا َٓ  ﴿  

“ġu çürümüĢ kemikleri kim diriltecek?”
192

 ibaresiye tefsir etmiĢtir.
193

 

Örnek: 6 

ْٖ سَةِّ                                        ِٓ خً  َٔ ْٖ سَدْ ٌِ َُ َٝ ْ٘ذَ ثجَِبِٗتِ اُ ُّٞسِ ارِْ ٗبَد٣َْ٘بَ  ًُ ب  َٓ َٝ  ﴿ 

                                                
188 En‟am 6/9. 

189 Mü‟minûn 23/33. 

190 ġirîn, Tefsîr, I/216. 

191 Nahl 16/4. 

192 Yâsîn 36/78. 

193 ġirîn, Tefsîr, I/454. 
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  َٕ ًَّشُٝ ْْ ٣زََزَ ُ ْٖ هجَِْيَِ َُؼََِّٜ ِٓ ْٖ َٗز٣ِشٍ  ِٓ  ْْ ب ار٤ََُٜ َٓ ب  ًٓ ْٞ ْ٘زِسَ هَ                                         ﴾ ُزُِ

“(Musa'ya) seslendiğimiz zaman da, sen Tûr'un yanında değildin. Bilakis, 

senden önce kendilerıne uyarıcı (peygamber) gelmeyen bir kavmi uyarman için 

Rabbinden bir rahmet olarak (orada geçenleri sana bildirdik); ola ki düĢünüp öğüt 

alırlar.”
194

 

Molla ġirîn bu âyette bulunan  ﴾  َارِْ ٗبَد٣َْ٘ب ﴿    ibaresini tefsîr etmek için,    

حٍ           َّٞ ٌِزبَةَ ثوُِ ُْ     ﴿                                   ﴾خُزِ ا

“Kitab'a (Tevrat'a) var gücünle sarıl!”
195

 âyetini açıklayıcı olarak 

zikretmiĢtir.
196

 

2.2. Kur’ân’ın Hadis’le Tefsîri 

Rivâyet tefsîrlerinde Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la tefsîri metodudu esastır. Kur‟ân‟ın 

Kur‟ân‟la tefsîri bütün âyetlerde söz konusu olmadığı için Kur‟ân‟dan sonra ikinci esas 

kaynak olan Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in Kur‟ân‟ı tefsîri ile ilgili hadisleri ikinci derecede 

baĢvurulan yöntemdir. Sahâbe, Kur‟ân‟dan kendilerine zor gelen kısımları Hz. 

Peygamber (s.a.v.)‟e sorarak öğrenmiĢlerdir. Sünnet Kur‟ân‟ın umumunu, hususunu, 

mutlak ve mukayyedini, nâsih ve mensûhunu ve diğer hususlarını izah eder. 

Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in Kur‟ân‟ın tamamını tefsîr edip etmediği hususunda 

Zehebi, Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in Kur‟ân‟ı tefsîr ediĢi hakkında iki görüĢ olduğunu 

bunlardan birinci görüĢün, Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in Kur‟ân‟ın tamamını tefsîr ettiğini 

savunanların görüĢü olduğunu ikinci görüĢün ise, tamamını değil bir kısmını tefsîr 

ettiğini savunanların görüĢü olduğunu kabul edilen görüĢün de bu olduğunu 

kaydetmiĢtir.
197

 

                                                
194 Kasas 28/46. 

195 Meryem 19/12. 

196 ġirîn, Tefsîr. II/158. 

197 Ez-Zehebi, Muhammed Hüseyin, et-Tefsîr ve‟l Müfessirûn, Mektebetu Vehbe, Kahire, 1985, 3.baskı, 
1/153. Daha geniĢ bilgi için bk. Yıldırım, Suat, Hz. Peygamberimizin Kur‟ân‟ Tefsîrî, 2.bs., Kayıhan 

Yay., Ġstanbul 1998, s.45-71.  
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Molla ġirîn, âyeti hadisle açıklama yöntemini eserinin birçok yerinde 

uygulamıĢtır. ġimdi de bu örneklerden birkaçını görelim: 

Örnek: 1 

َٖ اَُّ٘بطِ    رقُِْذُِٞا ث٤َْ َٝ رزََّوُٞا  َٝ ٝا  ْٕ رجَشَُّ ْْ اَ ٌُ بِٗ َٔ لاَ رجَْؼَُِٞا اللهَ ػُشْمَخً لا٣َْ َٝ﴾                        ﴿   

“Yeminlerinizden dolayı Allah'ı (O'nun adını), iyilik etmenize, O'ndan 

sakınmanıza ve insanların arasını düzeltmenize engel kılmayın.”
198

 

Molla ġirîn bu âyeti Kerîm‟deki Allah (c.c)‟ın ettiğiniz “yeminleriniz iyilik 

etmenize engel olmasın” buyruğunu 

                 ُ ِ :ػَ٘ٚ هبٍػٖ أث٢ ٛش٣شح سَم٢َِ اللهَّ ٍُ اللهَّ ٍَ سَعُٞ ٍٖ      :هبَ ٤ ِٔ ْٖ دَِقََ ػ٠َِ ٣َ َٓ ” 

                     “ َٞ خ٤َْشجٌ  َِ اُّزِٟ ُٛ ٤ُْلَْؼَ َٝ  ِٚ ِ٘٤ ِٔ َ٣ ْٖ لِّشْ ػَ ٌَ ُ٤ِْ ْٜ٘بَ كَ ِٓ ُْ٘ٚ       كشََأٟ ؿ٤َْشَٛبَ خ٤َْشاً  ِٓ  

   ٓغِْ ٝٓبُي ٝاُزشٓز١                   أخشجٚ

“Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in „Kim bir Ģey için yemin edip sonra ondan baĢka bir 

Ģeyi daha hayırlı bilirse, daha hayırlı olanı yapsın ve yemininin kefaretini ödesin.”
199

 

hadisiyle açıklar.
200

 

Örnek: 2 

                                   َٕ ٣وَْزُُِٞ َٝ ٤ْشِ دَنٍّ  َـ َٖ ثِ َٕ اَُّ٘ج٤ِّ٤ِ ٣وَْزُُِٞ َٝ َٕ ثب٣َِبَدِ اللهِ  لشُُٝ ٌْ َ٣ َٖ َّٕ اَُّز٣ِ  ﴿ اِ

﴾                                                           ٍْ ْْ ثِؼَزَاةٍ ا٤َُِ شُْٛ َٖ اَُّ٘بطِ كجََؾِّ ِٓ ُْوِغْوِ  َٕ  ثبِ ُٓشُٝ
َٖ ٣ؤَْ  اَُّز٣ِ

“Allah'ın âyetlerini inkâr edenler, haksız yere peygamberlerin canlarına 

kıyanlar ve adaleti emreden insanları öldürenler (yok mu), onlara acı bir azabı haber 

ver.”
201

 

                                                
198 Bakara 2/224. 

199Müslim, Ebu‟l Hüseyin Müslim b. Haccac, Sahîhu Müslim, Riyad, Mektebetü‟r-RüĢd, tsz., Eymân 12, 
(1650) Malik b. Enes, Ebû Abdullah  el-Esbahî el Medeni, Muvatta (thk.Fuâd Abdulbaki),Kahire, 

Dâru Ġhyâi‟t-Turâsi‟l-Arabî, 1951, Eymân 11, (2, 478); et-Tirmizî, Eymân 6, (1530). 

200ġirîn, Tefsîr.  I/60. 

201 Âl-i Ġmrân 3/21. 
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Bu âyet-i kerîmede gelen 

َٖ اَُّ٘بطِ    ِٓ ُْوِغْوِ  َٕ ثبِ ُٓشُٝ َٖ ٣ؤَْ َٕ اَُّز٣ِ ٣وَْزُُِٞ َٝ ٤ْشِ دَنٍّ  َـ َٖ ثِ َٕ اَُّ٘ج٤ِّ٤ِ ٣وَْزُُِٞ َٝ﴾                         ﴿  

“haksız yere peygamberlerin canlarına kıyanlar ve adaleti emreden insanları 

öldürenler” kısmının kimler hakkında indiğini Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in,  

 هزِذ ث٘ٞ اعشائ٤َ ثلاثخ ٝأسثؼ٤ٖ ٗج٤ب ك٢ عبػخ ٝادذح ، كوبّ ٓبئخ سجَ ٝاث٘ب ػؾش                   

   سجلا ٖٓ ػجبد ث٢٘ اعشائ٤َ ، كؤٓشٝا ثبُٔؼشٝف ، ٜٝٗٞا ػٖ أٌُ٘ش كوزِٞا ج٤ٔؼب     

“Yahudilerin bir kuĢlukta kırk üç nebiyi katlettiklerini ve o nebilerin etbaından 

emr-i bi‟l maruf etmekle görevli yüz on iki kimseyi katlettiler.”
202

 ġeklindeki hadisiyle 

açıklığa kavuĢturur.
203

 

Örnek: 3 

ب    ًٔ ش٣ِ ًَ ذْخَلاً  ُٓ  ْْ ٌُ ِْ ٗذُْخِ َٝ  ْْ ٌُ ْْ ع٤َِّئبَرِ ٌُ ْ٘ لِّشْ ػَ ٌَ ُٗ ُْٚ٘ َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ ب رُ َٓ جآَئشَِ  ًَ ْٕ رجَْزَ٘جُِٞا   ﴿                   ﴾اِ

“Eğer yasaklandığınız büyük günahlardan kaçınırsanız, sizin küçük 

günahlarınızı örteriz ve sizi Ģerefli bir yere sokarız.”
204

 

Molla ġirîn âyetteki 

﴾                                       ْٕ ْْ اِ ٌُ ْْ ع٤َِّئبَرِ ٌُ ْ٘ لِّشْ ػَ ٌَ ُٗ ُْٚ٘ َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ ب رُ َٓ جآَئشَِ  ًَ رجَْزَ٘جُِٞا     ﴿   

“Eğer yasaklandığınız büyük günahlardan kaçınırsanız, sizin küçük 

günahlarınızı örteriz” kısmının açıklamasında  

ْ٘ٚ هبٍ ُ ػَ ؼَخُ                   : ػٖ أث٠ ٛش٣شح سَم٢َِ اللهَّ ُٔ ُْجُ ظُ، ٝا ْٔ ُْخَ َِٞادُ ا ِ  اُقَّ ٍُ اللهَّ ٍَ سَعُٞ هبَ         

َٓنَبٕ ُٕ ا٠َُ سَ نَب َٓ سَ َٝ ؼَخِ،  ُٔ ُْجُ جبَئشُِ أخشجٚ ٓغِْ         : ا٠َُ ا ٌَ ُْ ؼَ ا ْـ ْْ رُ ب َُ َٓ  َّٖ ب ث٤ََُْٜ٘ َٔ لَّبسَادجٌ ُِ ًَ     

                                                
202 es-Suyûtî, Celaluddin Abdurrahman b. Ebi Bekr, Camiu‟s-Sağir Ve Tercemesi (trc. Yeni Asya NeĢriyat 
Heyeti)Ġzahlı 2000 Hadis, Aydın Yayınevi: Ġstanbul, 2/189. 

203 ġirîn, Tefsîr.c.1,s.89. 

204 Nisa 4/31. 
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 “BeĢ vakit namaz, bir Cuma‟dan diğer bir Cuma‟ya, bir Ramazan‟dan diğer bir 

Ramazan‟a kadar iĢlenen küçük günahlarınızı örteriz eğer büyüklerden günahlardan 

sakınırsanız.”
205

 Hadisinin metnini vermeden meâliyle yetinerek açıklamıĢtır.
206

 

2.3. Kur’ân’ın Sahâbe Kavliyle Tefsîri 

Rivâyet tefsîrlerinde Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la, Kur‟ân‟ın hadisle tefsîrinden sonra 

üçüncü kaynak, sahâbe ve tabiûn kavli oluĢturmaktadır. Çünkü Sahâbe toplumu, 

Kur‟ân‟ın nüzûlüne Ģahit olmuĢ ve o manevi havayı teneffüs etmiĢ bir toplumdur. Bu 

yüzden, aklen bilinmesi mümkün olmayan gaybî hususlarda, sahâbe tefsîrinin Hz. 

Peygamber'e dayanan merfu' hadîs hükmünde olduğuna alîmlerin çoğunluğu ittifak 

etmiĢtir.
207

 

Molla ġirîn, eserini oluĢtururken bizzat Ġbn-i Abbâs‟ı kaynak aldığı için eserinde 

sahâbe kavline yer vermektedir. Tabiun‟dan ise hiç nakil yapmamaktadır. Molla ġirîn 

sahâbe kavli‟ne verdiği örnekleri tefsîrine temel kaynak olarak aldığı Ġbn-i Abbâs‟tan 

verdiği için bunları yukarda iĢlemiĢtik ama yinede verdiği örnekleri kısaca tekrar 

edelim. 

Örnek: 1 

    ْْ بَُُٜ َٔ ُٕ اػَْ ٤ْ بَ ُْ اُؾَّ َُُٜ َٖ ارِْ ص٣ََّ َٝ﴾                                ﴿   

“Hani Ģeytan onlara yaptıklarını güzel gösterdi.”
208

 

Molla ġirîn „Ģeytan‟ kelimesini Ġbn-i Abbâs‟tan gelen
209

 „ġeytan, Bedir günü bir 

adam kılığına girerek kâfirlere gidip bugün sizden baĢkası galip gelecek yoktur ve ben 

sizin yanınızdayım.‟ rivâyetle açıklamıĢtır.
210

 

                                                
205Müslim, Taharet 14, (223); Tirmizî, Salât 160, (214). 

206 ġirîn, Tefsîr, I/139. 

207es-Suyûtî, Ġtkân fi Ulûmul Kur‟ân, Dâru‟l Kutubu‟l Ġlmiye, Beyrut, 2007, II/351. 

208 Enfâl 8/48. 

209 Karlığa Bekir, Çetîner Bedrettin, Ġbn-i-î Kesîr‟in,Hadislerle Kur‟ân-ı Kerîm Tefsîri,Trc., Çağrı 

Yayınları,Tsz., VII/3323. 

210 ġirîn, Tefsîr. I/308, Ayrıca bkz. I/85. 
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Örnek: 2 

ُٔج٤ِٖ    ُْ ٌِزبَةِ ا ُْ ِْيَ ا٣َبَدُ ا    ﴿                                  ﴾اُش رِ

“Elif. Lâm. Râ. Bunlar, apaçık Kitab'ın âyetleridir.”
211

 

Molla ġirîn bazen de müteĢâbih âyetlerden olan Hurûf-u Mukattaâları açıklamak 

için sahâbe görüĢüne baĢvurmuĢtur
212

 “Allah (c.c.) Ģöyle buyurur: Ben Allah‟ım, Ben 

söyleyip yaptığınız her Ģeyi görür ve bilirim ve Muhammed (s.a.v.)‟in size okuduğu Ģey 

benim kelâmımdır.”
213

 

Örnek: 5 

﴿     َٕ                                                ﴾     ك٠ِ كَِيٍَ ٣َغْجذَُٞ

“Bir yörüngede yüzmektedirler.”
214

 Molla ġirîn bu âyeti tefsîr ederken                 

kelimesinin anlamını Ġbn-i Abbas‟tan Ģöyle nakleder       ﴿ كَِيٍَ  ﴾
215

 “Biçimi değirmen 

taĢına veya ip topuna benzeyen, içerisinde yıldızların bulunduğu sema‟dır.”
216

 

Örnek: 6 

   ٍّ  ﴿                                        ﴾ك٠ِ عِزَّخِ ا٣ََّب

“Altı günde (devirde)”
217

 Molla ġirîn, ﴾  ٍّ  ibaresinin Ġbn-i Abbâs‟a ﴿  ك٠ِ عِزَّخِ ا٣ََّب

göre ne anlama geldiğini Ģu Ģekilde nakleder
218

“Hasan‟dan rivâyetle Ġbn-i Abbas, 

                                                
211 Yûsuf 12/1. 

212 Karlığa,Çetîner, Ġbn-i-î Kesîr‟in,Hadislerle., VIII/4030. 

213 ġirîn, Tefsîr. I/395, Ayrıca bkz. I/507, II/531, II/552, II/557. 

214 Enbiya 21/33. 

215 .Ġbn-i-i Kesir, Ġmamuddin Ebul Fida Ġsmail el KureĢi ed DımeĢki, Tefsîrul Kur‟ân‟il Azim, Dâru‟t 
Tayyibe, Riyad, 1999, V/341. 

216 ġirîn, Tefsîr. II/43. 

217 Secde 32/4. 

218 Ebi‟l Ferâc Cemaluddin Abdurrahman b.Ali b. Muhammed el Cevzi el KuraĢî el Bağdadî, Zâdu‟l 
Mesir fi Ġlmi‟t Tefsîr., Mektebetu‟l Ġslâmî, Beyrut, 1983, III/211. 
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„Belirtilen altı günün her bir gününün dünyadaki bin yıl kadar olduğudur, bu günlerin 

ilki Pazar, sonuncusu da Cuma günüdür demiĢtir.”
219

 

2.4. Ġsrâiliyâttaki Yeri 

“Ġsrâîliyât” isrâiliyye kelimesinin çoğuludur. Bu kelimeyi tanımyabilmek için 

Önce “Ġsrâîl” kelimesinin, lûgat ve ıstılah olarak manasını bilmek lazımdır. Ġsrâîl 

kelimesi, Arapça olmayan bir kelime olup Ġbranîce olan bir kelimedir. “Ġsrâ” ve “Îl” 

kelimelerinden mürekkeptir. Bu terkibin “Ġsrâyil” Ģeklinde olduğu de ileri sürülür. Ġsrâ 

kelimesi, “abd/kul” manasına gelmektedir. “Îl” kelimesi ise Allah(c.c.)‟ın isimlerinden 

biridir.
220

 

"Ġsrâîliyyât" isrâîliyye kelimesinin çoğuludur. Kelime Ġsrâîli bir kaynaktan 

aktarılan kıssa veya hâdise manasınadır. Ġsrâîl, rivâyetlere göre Hz. Ya'kûb (a.s.)'un ismi 

veya lâkabıdır. Ya'kûb (a.s.) da, Kur'ân'da zikredilen meĢhur on iki Yahûdî boyunun 

(esbât) atasıdır. Kur'ân-ı Kerîm Yahûdîlerden genellikle "Beni- Ġsrâîl" (Ġsrâîl Oğulları) 

Ģeklinde bahseder.  

Ġsrâîliyyâttan maksadın ne olduğu ve kelimenin ıstilâhî manâsına gelince; kelime 

her ne kadar tefsîre girmiĢ Yahudi kültürünü ifade ediyorsa da, bunda bir inhisar 

düĢünülemez. Ġslâm'a ve özellikle tefsîre girmiĢ olan Yahudi, Hiristiyan ve diğer dinlere 

ait kültür kalıntılarıyla, dinin gerek lehine ve gerekse aleyhine uydurulup Hz. 

Peygamber‟e ve O'nun muasırları olan sahâbe ile daha sonraki nesillere izafe edilen her 

türlü haber, isrâîliyât kelimesinin manası içine girer. Bu kelime ile Ġslâm'a yabancı olan 

her Ģey bu kelimenin bünyesinde mütalaa edilebilir.
 221

 

Ġslâm'a yabancı olan her Ģeyi ifâde için bu kelimenin seçilmesi ise tağlib yoluyla 

olmasından dolayıdır. Yâni, Yahudilere ait haberlerin Hiristiyanlar ve diğer milletlerin 

kültürüne tercihinden ötürüdür. Bu ifadeyi kullanmak bir manada mecburiyet ifade 

ediyor. Çünkü yahudilerden yapılan nakiller, diğerlerine nispetle daha çoktur. Ayrıca, 

                                                
219 ġirîn, Tefsîr. II/202. 

220 Karasakal, ġaban, Ġsrâîliyyâtın Tefsîre GiriĢi, YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Van, 1997. 

221 Aydemir, Tefsîrde Ġsrailiyat, D.Ġ.B.Yayınları, Ankara 1979, s. 6. Ayrıca bkz. Hatiboğlu, Ġbrâhîm, 
“Ġsrailiyat”, DĠA, Ġstanbul, TDV Yay., 2001, XXIII/195. 
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Yahudi menĢeli haberler daha yaygın ve meĢhurdur. Yahudilerin Müslümanlarla geniĢ 

ölçüde karıĢmaları, ticaret ve kültür alıĢveriĢi yapmalarının da bunda müessir olduğu 

muhakkaktır. Yahudi ve Hiristiyan kültürünün, daha doğrusu bu iki din erbabına ait 

hurafe ve safsataların tefsîrde müessir oluĢunun diğer bir nedeni de, mukaddes 

kitabımız Kur'ân'ın bu milletlere ve mensup oldukları dinin kitaplarına sık sık atıfta 

bulunmasıdır.
222

 

Sahâbelerden bazıları, Ġslâm‟dan önce ehli kitapla iç içe idiler. Müslüman 

olduktan sonra da bu temasları devam etti, iĢte bu sırada onlardan duydukları dini 

kıssaları anlatmakta bir beis görmediler; Tabiunlar ise ticaret vs. gibi nedenlerle ehli 

kitapla daha çok etkileĢim içerisine girince, böylelikle tefsîre ve hadis gibi ilimlere 

isrâîli haberlerin girme olasılığı fazlalaĢtı. Ġsrâîliyât sahâbe devrinden beri tefsîre 

girmeye baĢlamıĢtır. Ama sahâbe, bu haberleri alırken her zaman tenkit süzgecinden 

geçirmiĢ, naklinde çok titiz davranmıĢtır.
223

 

Molla ġirîn isrâiliyât konusunda pek titiz davranmıĢ, kıssa ve olayları anlatırken 

uydurma haberler nakletmekten kaçınmıĢ, naklettiği yerlerde de zayıf rivâyetler olduğu 

hakkında uyarıda bulunmuĢtur. Molla ġirîn‟in tefsîrinde naklettiği bu rivâyetleri birkaç 

baĢlık altında değerlendirebiliriz. 

2.4.1. Peygamberlerle Ġlgili Naklettiği Rivâyetler 

Örnek:1 

Âdem (a.s.) ile Havva validemizin cennetten çıkarılıĢları hakkındaki âyet: 

  ْْ ٌُ ْٛجِ ُٞا ثَؼْنُ ِْ٘بَ ا هُ َٝ      ٌّٝ  ﴿                                 ﴾ُجَِؼْلٍ ػَذُ

“Bu yüzden biz “Buradan çıkıp gidin, bundan sonra birbirinize düĢman 

olarak.”
224

 

Molla ġirîn Âdem (a.s.) ile Havva‟nın cennetten kimlerle beraber çıktıkları 

                                                
222 Aydemir, a.g.e, s.6-7. 

223 ez-Zehebi Muhammed Hüseyin, et-Tefsîr ve‟l Molla ġirînun, Mektebetu Vehbe,2000, I/169-184. 

224 Bakara 2/36. 
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hakkında hiçbir sahih dayanağı olmayan “Biz, Âdem ve Havva ile birlikte tavus kuĢu, 

yılan ve iblis‟i (çıkardık).” ġeklindeki rivâyeti nakleder.
225

 

Örnek: 2 

Hz. Ġbrâhîm (a.s.)‟ın ezdiği dört hayvanın cinsi hakkındaki âyet 

َٖ اُ ٤َّْشِ     ﴾                                  ِٓ ٍَ كخَُزْ اسَْثَؼَخً   ﴿ هبَ

“Dört kuĢ al.” 
226

Molla ġirîn, Hz. Ġbrâhîm (a.s.)‟ın aldığı bu dört kuĢun 

cinslerinin ne olduğu hakkında, hiçbir sahih rivâyet olmamasına rağmen bu kuĢların, 

horoz, güvercin, tavus kuĢu ve karga olduğunu açıklar.
227

 

Örnek: 3 

Davut (a.s.) ile Süleyman (a.s.)‟a verilen mülk hakkındaki âyet 

ب    ﴾                               ًٔ ب ػَظ٤ِ ًٌ ِْ ُٓ  ْْ ار٤ََْ٘بَُٛ َٝ خَ  َٔ ٌْ ُْذِ ا َٝ ٌِزبَةَ  ُْ َْ ا ٤ِٛ ٍَ اثِْشَ  ﴿  كوََذْ ار٤ََْ٘بَ اَ

   “Ġbrâhîm soyuna kitabı ve hikmeti verdik ve büyük bir mülk de 

bağıĢlamıĢtık.”
228

 

Molla ġirîn, Ġbrâhîm âline verilen mülk, Davut (a.s.) ile Süleyman (a.s.)‟a 

verilen nimetlerdir, diye açıklamada bulunur. Ve bu mülkü Davut (a.s.)‟un edindiği 100 

eĢ ile Süleyman (a.s.)‟ın 700 cariyesi ve 300 eĢi olarak
229

 nakleder. 

Önek: 4 

Ġsrâîloğulları zamanında yıkık bir Ģehrin yanından geçip buranın ve halkının 

nasıl diriltileceği hakkında düĢünen kiĢi hakkındaki âyet 

٣َِٝخجٌ ػ٠ََِ ػُشُٝؽِٜبَ                                   ٠َِٛ خَب َٝ شَّ ػ٠ََِ هش٣ََْخٍ  َٓ بَُّزِٟ  ًَ  ْٝ ﴾اَ     ﴿ 

                                                
225 ġirîn, Tefsîr. I/13. 

226 Bakara 2/260. 

227 ġirîn, Tefsîr. I/74. 

228 Nisa 4/54. 

229 ġirîn, Tefsîr. I/145. 
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“Yoksa ey insanoğlu! Sen halkının terkettiği, çatıları yıkılıp harap olmuĢ bir 

memleketten geçen ve “Allah bütün bunları öldükten sonra nasıl diriltecektir” diyen 

kimseye mi benziyorsun?”
230

 

Molla ġirîn böyle konuĢan kiĢinin Uzeyr b. ġerhiyâb olduğunu ve bozulmamıĢ 

olan azığının da incir, üzüm ve süt olduğunu belirtir.
231

 

2.4.2. GeçmiĢ Ümmetlerle Ġlgili Naklettiği Rivâyetler 

Örnek: 1 

Ġsrâîloğulları zamanında öldürülen ve Cenâb-ı Allah‟ın dirilmesini murad ettiği 

kiĢi hakkındaki âyet 

ر٠َ     ْٞ َٔ ُْ زَُيَِ ٣ذ٢ُِْ اللهُ ا ًَ ِْ٘بَ امْشِثُُٞٙ ثجَِؼْنِٜبَ   ﴿                                     ﴾كوَُ

“Sığırın bir kısmıyla öldürülen adama vurun, demiĢtik, ĠĢte böylece Allah ölüleri 

diriltir.”
232

 

Molla ġirîn, sahih kaynaklarda hiçbir Ģekilde öldürülen kiĢinin adının ne olduğu 

hakkında bir bilgi olmamasına rağmen, bu kiĢinin adının „Âmîl‟ olduğunu 

kaydetmiĢtir.
233

 

Örnek: 2 

Ġskender‟in karĢılaĢtığı kavmin kimler olduğu hakkındaki âyet 

ْٖ دُِٜٝٗبَ عِزْشًا    ِٓ  ْْ َُُٜ َْ ْْ ٗجَْؼَ َُ ٍّ ْٞ جَذَٛبَ رَْ ِغُُ ػ٠ََِ هَ َٝ ظِ  ْٔ ْ ِِغَ اُؾَّ َٓ    ﴿                       ﴾دَز٠َّ ارَِا ثََِؾَ 

 “Gide gide, güneĢin doğduğu yere vardığında, güneĢe karĢı sığınacak bir örtü 

vermediğimiz bir halk üzerine güneĢi doğuyor buldu.”
234

 

                                                
230 Bakara 2/259. 

231 ġirîn, Tefsîr. I/73-74. 

232 Bakara 2/73. 

233 ġirîn, Tefsîr. I/21. 

234 Kehf 18/90. 
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 Molla ġirîn, Ġskender‟in karĢılaĢtığı bu kavmin zenciler olduğu ile ilgili 

sahih olmayan bir nakilde bulunur.
235

 

2.4.3. Diğer Konular Hakkında Naklettiği Muhtelif Rivâyetler 

Örnek: 1 

Ġsrâîloğullarına peygamberlerinin geleceğini vaadettiği tabutun içerisinde ne 

olduğu hakkındaki âyet 

                         َٕ ٍُ ٛبَسُٝ اَ َٝ ُٓٞع٠َ   ٍُ َّٔب رشََىَ اَ ِٓ ثو٤ََِّخجٌ  َٝ  ْْ ٌُ ْٖ سَثِّ ِٓ ٤ٌَِ٘خجٌ  ِٚ عَ ُْ اُزَّبثُٞدُ ك٤ِ ٌُ ْٕ ٣ؤَر٤َِْ ﴾اَ     ﴿ 

“Tâbût‟un size gelmesidir ki, onun içinde Rabbinizden bir iç huzuru ile Musa ve 

Harun ailesinden geriye kalan bir hatıra vardır.”
236

 

Molla ġirîn bu sandukanın içerisinde Musa (a.s.)‟ın asası, elbiseleri, ayakkabısı, 

Harun (a.s.)‟ın sarığı ve Tevrat‟tan bazı kısımların olduğunu nakleder.
237

 

Örnek: 2 

Yerin yaratılıĢı hakkındaki âyet 

ب رذَْذَ اُثَّشَٟ     َٓ َٝ ب  َٔ ب ث٤ََُْٜ٘ َٓ َٝ ب ك٠ِ الْاسَْكِ  َٓ َٝ ادِ  َٞ َٔ     ﴿                              ﴾َُُٚ ٓبَ ك٠ِ اُغَّ

 “Göklerde, yerde, göklerle yer arasında ve yer altında ne varsa, hepsi 

O‟nundur.”
238

 

Molla ġirîn âyette geçen„ serâ ‟ve yerin yaratılıĢı ile ilgili „Serâ, balığın altındaki 

topraktır; yer, suyun üstündedir; su, balığın üstündedir; balık, kayanın üstündedir; kaya, 

samanın üstündedir. Saman, serânın üstündedir; serânın kendisi topraktır.‟ ġelindeki 

ilginç rivâyeti nakleder.
239

 

                                                
235 ġirîn, Tefsîr. I/520. 

236 Bakara 2/248. 

237 ġirîn, Tefsîr. I/69. 

238 Tâhâ 20/6. 
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Örnek: 3 

Süleyman (a.s.)‟ın sesini duyduğu karınca hakkındaki âyet 

    ْْ ٌُ ًَِ٘ غَب َٓ َُ ادْخُُِٞا  ْٔ َِخجٌ ٣آَا٣َُّٜبَ اَُّ٘ ْٔ َِ هبََُذْ َٗ ْٔ َٟ اَُّ٘ ادِ َٝ ا ػ٠ََِ  ْٞ    ﴿                        ﴾دَز٠َّ ارَِا ارََ

“Nitekim karıncalarla dolu bir vadiye geldiklerinde, karıncalardan biri: “Ey 

karıncalar!” diye bağırdı. “Hemen yuvalarınıza girin.”
240

 

Molla ġirîn, karıncaların bulunduğu vadinin ġam diyarında olduğunu ve öteki 

karıncaları uyaran karıncanın topal olup „münzîre‟ adını taĢıdığını kaydeder.
241

 

Örnek: 4 

 Süleyman (a.s.)‟a Belkıs‟ın tahtını getireceğini söyleyen cin hakkındaki 

âyet 

جٌٖ      ٤ ِٓ ٌّٟ اَ ِٞ ِٚ ُوََ ا٠ِِّٗ ػ٤ََِْ َٝ يَ  ِٓ وبَ َٓ  ْٖ ِٓ  َّ ْٕ روَُٞ ََ اَ ِٚ هجَْ ِّٖ اَٗبَ ار٤َِيَ ثِ ُْجِ َٖ ا ِٓ ٍَ ػِلْش٣ذجٌ     ﴿             ﴾هبَ

 “Cinlerden becerikli, kurnaz, gözü pek biri: “Daha oturduğun yerden 

kalkmadan, onu sana getirebilirim. Çünkü ben, bu konuda gerçekten güvenilir bir güce 

sahibim dedi.”
242

 

Molla ġirîn bu cinnnin adının ya Zekvân, ya Ömer, ya da Kûzi olduğunu 

nakleder.
243

 

 3. DĠRÂYET YÖNÜNDEN TEFSÎRÂ ġĠRÎN 

3.1. Hadis Ġlmindeki Yeri 

Molla ġirîn, âyetleri tefsîr ederken gerektiği yerde hadislerle açıklama gereği 

duymuĢ, Kur‟ân‟ı sünnetle tefsîr metoduna yer vermiĢtir. 

Delil olarak gösterdiği bu hadislerin kaynaklarını zikretmediği gibi tahriçlerini 

                                                
240 Neml 27/18. 

241 ġirîn, Tefsîr. II/136. 

242 Neml 27/39. 

243 ġirîn, Tefsîr. II/140. 
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yapmamıĢ ve sened zincirlerini de vermemiĢtir. 

Bazı yerlerde hadislerin Arapça metnini, bazı yerlerde de hadisleri meâl olarak 

vermiĢtir.
244

 

 3.1.1. Tefsîrindeki Hadisleri Rivâyet Ûslubu 

Molla ġirîn eserindeki hadisleri ele alırken “Resûlullah (s.a.v.) Ģöyle buyuruyor” 

ya da “Allah Resulü Ģöyle buyurur” diyerek, direk olarak isnadı Hz. Peygamber 

(s.a.v.)‟e dayandırdığı gibi bazı zamanlarda üslubunu değiĢtirerek, direk hadis metnini 

veya meâlini râvisiz olarak verir.
245

 

 3.1.2. Tefsîrindeki Hadislerin Sıhhat Dereceleri 

Molla ġirîn eserinde gösterdiği hadislerin sahih veya hasen ya da zayıf oldukları 

hakkında hiçbir görüĢ belirtmemiĢ, sıhhat derecelerini açıklama gereği duymamıĢtır. 

3.2. Fıkıh Ġlmindeki Yeri 

Molla ġirîn‟in hayatı ile ilgili açıklamada ġafiî mezhebine mensup olduğunu 

daha önce de belirtmiĢtik. Eserinde fıkhi konulara fazla yer vermemekle birlikte, fıkıh 

ilmindeki kaynaklarına her dört mezhep ile birlikte Ezraî ve bazı yerlerde de ġafiî 

mezhebini örnek verdiğini söyleyebiliriz. Bazı yerlerde de müntesibi olduğu ġafiî 

mezhebinin görüĢünü kendi görüĢüymüĢ gibi vermektedir. 

ġimdi eserinde iĢlediği bu örneklerden birkaçını görelim. 

 3.2.1. Fıkhi Konuları Ġsim Vermeden Bağlı Bulunduğu Mezhebe 

Göre Açıklaması 

Örnek: 1 

َٖ الْاسَْكِ  ﴿ ِٓ  ْْ ٌُ َّٔآ اخَْشَجْ٘بَ َُ ِٓ َٝ  ْْ غَجْزُ ًَ ب  َٓ ْٖ ه٤َِّجبَدِ  ِٓ ْٗلوُِٞا  ُ٘ٞآ اَ َٓ َٖ اَ                        ﴾    ٣آَا٣َُّٜبَ اَُّز٣ِ

“Ey iman edenler! Kazandığınız güzel Ģeylerden ve topraktan sizin için 
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bitirdiğimiz ürünlerden infak edin.”
246

 

Molla ġirîn bu âyeti tefsîr ederken ġafiî mezhebine göre topraktan alınan 

mahsulden de zekât çıkarılacağını beyan etmektedir.
247

 

Örnek: 2 

    َٖ ٤ ِٔ ُْؼَبَُ ِٖ ا َّٕ اللهَ ؿ٠ٌَِّ٘ ػَ ِ لشََ كبَ ًَ  ْٖ َٓ َٝ ِٚ عَج٤ِلاً  ِٖ اعْزَ بَعَ ا٤َُِْ َٓ ُْج٤َْذِ  ِ ػ٠ََِ اَُّ٘بطِ دِجُّ ا لِِلَّّ َٝ﴾         ﴿    

 “Kâ‟be‟yi haccetmek, gücü yeten tüm insanların yerine getirmek zorunda 

oldukları bir görevdir. Kim bu vazifeyi inkâr edip yapmazsa bilsin ki, Allah âlemlerden 

bağımsız olup her bakımdan kendine yeterlidir.”
248

 

Molla ġirîn bu âyetin tefsîrinde, „Bir kimse gidip gelmeğe güç yetirmesi, 

dönünceye kadar kendisinin ve çocuklarının nafakasını temin edebilmesi ve bineğinin 

olması lazımdır‟ Ģeklinde açıklama yaparak, ġafiîlere göre haccın farz olma Ģartını 

açıklar.
249

 

 3.2.2. Fıkhi Konuları Kendi GörüĢüne Göre Açıklaması 

Örnek: 1 

ًُُِٞٛآَ                لاَ ربَْ َٝ  ْْ اَُُٜ َٞ ْٓ ْْ اَ ِٜ ْْ سُؽْذًا كبَدْكَؼُٞآ ا٤َُِْ ُْٜ٘ ِٓ  ْْ ْٕ اََٗغْزُ ِ بحَ كبَ ٌَ ُـٞا اُِّ٘ ٠َٓ دَز٠َّ ارَِا ثََِ ٤ُْزَبَ اثْزَُِٞا ا َٝ  ﴿ 

ؼْشُٝفِ     َٔ ُْ َْ ثبِ ًُ
٤ِْؤَْ َٕ كو٤َِشًا كَ ب ًَ  ْٖ َٓ َٝ ٤َِْغْزَؼْلقِْ  َٕ ؿ٤َِ٘بًّ كَ ب ًَ  ْٖ َٓ َٝ جشَُٝا  ٌْ َ٣ ْٕ ثِذَاسًا اَ َٝ                    ﴾ اعِْشَاكبً 

“Sorumluluğunuz altındaki yetimleri, evlenebilecekleri yaĢa gelinceye kadar 

deneyin, aklen onların olgunlaĢtıklarını gördüğünüzde, mallarını onlara iade edin. 

Sakın onlar büyümeden önce aceleyle israf ederek harcayıp, mallarını tüketmeyin. 

Zengin olan, yetim malını yemeğe tenezzül etmesin, uzak dursun. Fakir olan ise, yetim 

malından uygun bir Ģekilde istifade etsin.”
250
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Molla ġirîn bu âyette fakir olan velinin, yetimin malından yeme Ģeklini kendi 

görüĢüne göre Ģöyle açıklar: Veli kendi ihtiyacı nispetinde ve yetime sarf ettiği ilgi ve 

çaba kadar yetimin malından yiyebilir.
251

 

Örnek: 2 

ُٔٞا                                         بسَٟ دَز٠َّ رَؼَِْ ٌَ ْْ عُ ْٗزُ اَ َٝ حَ  َٞ ِ ُ٘ٞا لاَ روَْشَثُٞا اُقَّ َٓ َٖ اَ  ﴿ ٣آَا٣َُّٜبَ اَُّز٣ِ

زَغُِِٞا    ْـ ٍَ دَز٠َّ رَ لاَ جُ٘جُبً الِاَّ ػَبثشِِٟ عَج٤ِ َٝ  َٕ ب روَُُُٞٞ َٓ  ﴾                                                     

“Ey iman edenler! SarhoĢ iken namaz kılmaya kalkıĢmayın, ne dediğinizi 

bilinceye kadar bekleyin, boy abdestini gerektiren bir durumda iken de yıkanıncaya 

kadar kesinlikle namaz kılmayın.”
252

 

Molla ġirîn bu âyetin tefsîrinde guslün ve namaz kılmanın hükmünü Ģöyle 

açıklar: Cunûblü kimse, vücudunu yıkamadan temizlenmez, temizlenmeden de namaz 

kılmak kendisine helal olmaz.
253

 

Örnek: 3 

                                                َّ دُشِّ َٝ ٤َّبسَحِ  ُِِغَّ َٝ  ْْ ٌُ زبَػًب َُ َٓ  ُٚ ُٓ هَؼَب َٝ ُْجذَْشِ  ْْ ف٤َْذُ ا ٌُ َُ ََّ  ﴿ ادُِ

    َٕ ِٚ رذُْؾَشُٝ ارَّوُٞا اللهَ اَُّزِٟ ا٤َُِْ َٝ ب  ًٓ ْْ دُشُ زُ ْٓ ب دُ َٓ ُْجشَِّ  ْْ ف٤َْذُ ا ٌُ                                          ﴾ ػ٤ََِْ

“Deniz avı yapmak ve onu yemek, ihramlı iken hem yerleĢik olan siz Mekke‟liler 

için, hem de yolcular için helal kılındı.  Ġhramda bulunduğunuz müddetçe, kara avı sizin 

için haram kılındı, huzurunda toplanacağınız Allah‟ın kaide ve kurallarıyla hayatınızı 

tanzim edin.”
254

 

Molla ġirîn âyetin tefsîrini yaparken kurbağa ve yengeç hariç tüm deniz 

hayvanlarının avlanmasının helal olduğunu beyan eder.
255
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Örnek: 4 

   َِ ج٤ِ ِٖ اُغَّ اثْ َٝ  ِٖ ٤ًِ غَب َٔ ُْ ا َٝ  ٠َٓ ٤ُْزَبَ ا َٝ ُْوشُْث٠َ  ُِزِٟ ا َٝ  ٍِ عُٞ ُِِشَّ َٝ غَُٚ  ُٔ ِ خُ َّٕ لِِلَّّ َ ْٖ ؽ٠َْءٍ  كبَ ِٓ  ْْ زُ ْٔ ب ؿَِ٘ َٔ ٞا اََّٗ ُٔ اػَِْ َٝ  ﴿ 

َِّ ؽ٠َْءٍ هَذ٣ِشجٌ    ًُ اللهُ ػ٠ََِ  َٝ  ِٕ ؼَب ْٔ ُْجَ ُْزو٠ََ ا َّ ا ْٞ َ٣  ِٕ ُْلشُْهبَ َّ ا ْٞ ُْ٘بَ ػ٠ََِ ػَجْذِٗبَ ٣َ ْٗضَ ب اَ َٓ َٝ ْْ ثبِلِلِّ  ْ٘زُ َٓ ْْ اَ ْ٘زُ ًُ  ْٕ     ﴾ اِ

“Bilesiniz ki, savaĢta ganimet olarak her ne ki ele geçirdiyseniz, onun beĢte biri 

Allah‟a ve Rasûl‟e, yakın akrabaya, yetimlere, ihtiyaç içinde olanlara ve yolda 

kalmıĢlara aittir. Gözetmeniz gereken ölçü budur. Eğer Allah‟a ve hakkın batıldan 

ayrıldığı, iki topluluğun savaĢta karĢı karĢıya geldiği gün, kulumuza indirdiğimize 

inanıyorsanız ki, iĢte o gün tanık olduğunuz gibi, Allah‟ın gücü her Ģeye yeter.”
256

 

Molla ġirîn âyetin tefsîrini yaptıktan sonra ganimet hakkında, „Hz. Peygamber 

(s.a.v.) zamanında ganimet beĢe taksim edilirdi, vefatından sonra yani Ģimdiki zamanda 

ise üçe taksim edilir oldu: Bunlar, yetim, miskin ve yolda kalmıĢ olanlardır‟ Ģeklinde 

açıklama yapar.
257

 

Örnek: 5 

   ْْ ٜبَرُُٜ َّٓ اجُُٚ اُ َٝ اصَْ َٝ  ْْ ِٜ ْٗلغُِ ْٖ اَ ِٓ  َٖ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٠َُ ثبِ ْٝ  ﴿                                               ﴾اََُّ٘ج٠ُِّ اَ

“Peygamber mü‟minlere kendi canlarından her konuda tercih edilmeye ve sözü 

dinlenmeye daha yakın ve daha layık olandır. Peygamberin eĢleri de, mü‟minlerin 

anneleridir.”
258

 

 Molla ġirîn bu âyette Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in eĢleri müminlerin 

anneleridir hükmünü Ģu Ģekilde açıklığa kavuĢturur: Onları nikâhlamak, onlara bakmak 

ve saygı göstermemek haramdır, bu minvalde onlar müminlerin anaları gibidirler.
259
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 3.2.3. Fıkhî Konuları Dört Mezhebe Göre Açıklaması 

Örnek: 1 

                           َّٖ ُٛٞ غُّ َٔ ْٕ رَ َِ اَ ْٖ هجَْ ِٓ  َّٖ ُُٛٞٔ َّْ هََِّوْزُ ٘بَدِ ثُ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُْ ا ذْزُ ٌَ ُ٘ٞا ارَِا َٗ َٓ َٖ اَ   ﴿     ٣آَا٣َُّٜبَ اَُّز٣ِ

٤لاً             ﴾                      ِٔ َّٖ عَشَادًب جَ دُُٞٛ عَشِّ َٝ  َّٖ زِّؼُُٞٛ َٔ َٜٝٗبَ كَ حٍ رَؼْزَذُّ ْٖ ػِذَّ ِٓ  َّٖ ِٜ ْْ ػ٤ََِْ ٌُ ب َُ َٔ          كَ

“Ey inananlar! Mü‟min kadınları nikâhlayıp sonra iliĢkide bulunmadan 

boĢarsanız, onları iddet müddetince bekletmeniz gerekmez. O halde onlara bağıĢta 

bulunarak, onları memnun edin ve onları zarar ve eziyet vermeksizin serbest 

bırakın.”
260

 

Molla ġirîn âyet tefsîrini yaptıktan sonra âyette geçen El Mutâte kelimesine 

değinerek Ģu açıklamayı yapar: El Mut‟âte; Cinsi münasebetten sonra boĢanan kadına 

erkek tarafından verilmesi gereken maldır, bu duruma düĢen erkeklere boĢadıkları 

hanımlara mehrin aynısını vermek vaciptir.
261

 

 3.2.4. Fıkhî Konuları Dört Mezhebe Ve Ezraî’lere göre Açıklaması 

Örnek: 1 

﴿                        َّٖ ُُٛٞٔ زُ ْٔ ْٕ ػَِِ ِ َّٖ كبَ ِٜ بِٗ َٔ ُْ ثب٣ِِ َّٖ اللهُ اػََِْ زذَُُِ٘ٞٛ ْٓ ٜبَجِشَادٍ كبَ ُٓ ٘بَدُ  ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُْ ا ًُ ُ٘ٞآ ارَِا جَآءَ  َٓ َٖ اَ    ٣آَا٣َُّٜبَ اَُّز٣ِ

لاَ جُ٘بَحَ  َٝ ْٗلوَُٞا  آ اَ َٓ  ْْ ارَُُٞٛ َٝ  َّٖ َُُٜ َٕ ْْ ٣ذَُِِّٞ لاَ ُٛ َٝ  ْْ َُُٜ ٌَّ َّٖ دِ لَّبسِ لاَ ُٛ ٌُ ُْ َّٖ ا٠َُِ ا ٘بَدٍ كلَاَ رشَْجِؼُُٞٛ ِٓ ئْ ُٓ   

٤َُْغْئَُِٞا َٝ  ْْ ْٗلوَْزُ آ اَ َٓ اعْئَُِٞا  َٝ اكشِِ  َٞ ٌَ ُْ ِْ ا ٌُٞا ثِؼِقَ غِ ْٔ لاَ رُ َٝ  َّٖ َّٖ اجُُٞسَُٛ ُُٛٞٔ َّٖ ارَِآ ار٤ََْزُ ٌِذُُٞٛ ْ٘ ْٕ رَ ْْ اَ ٌُ  ػ٤ََِْ

جٌْ   ٤ٌِ جٌْ دَ اللهُ ػ٤َِِ َٝ  ْْ ٌُ ُْ ث٤ََْ٘ ٌُ ُْ اللهِ ٣ذَْ ٌْ ْْ دُ ٌُ ْٗلوَُٞا رَُِ آ اَ َٓ  ﴾            

“Ey iman edenler! Mü‟min kadınlar her ne zaman zulüm ve kötülük diyarını terk 

ederek size gelirlerse, Allah onların imanlarını bildiği halde, siz yine de onları sınayın. 

Eğer mümin olduklarına tam emin olursanız, onları inkârcılara geri göndermeyin. 

Çünkü onlar, artık eski kocalarına helal değildirler, ötekiler de onlara helal değildirler. 
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Ayrıca onlar hanımlarına mehir olarak ne verdilerse, hepsini iade edin. Ve ey 

müminler! Siz bu kadınlarla mehirlerini verdiğiniz takdirde evlenirseniz, bir günah 

iĢlemiĢ olmazsınız. Diğer taraftan Allah‟tan gelen gerçekleri örtbas etmeye devam eden 

kadınlarla, evlilik bağınızı sürdürmeyin ve onlara mehir olarak ne verdiyseniz, iade 

etmelerini isteyin. Aynı Ģekilde hanımları size gelmiĢ olanlar da, harcadıkları her Ģeyin 

iadesini talep etme hakkına sahiptirler. Bu Allah‟ın hükmüdür, O sizin aranızda 

adaletle hükmeder, O her Ģeyi bilendir ve yaptığı her Ģeyi yerli yerince yapandır.”
262

 

Molla ġirîn bu âyetin tefsîrinde, „Daru‟l Harp olan bir diyardan Müslüman olup 

Ġslâm diyarına kaçan evli bir bayanın, Ġslâm diyarında iddetini tamamlarsa kocasından 

boĢanmıĢ olur, açıklamasını yapar. Bu görüĢü Ezraî, ġafiî, Malikî ve Hanbelîler 

savunur. Hanefiler ise küfür diyarından kaçtığı andan itibaren boĢanmanın olduğunu 

savunurlar‟ Ģeklinde açıklamada bulunur.
263

 

 3.2.5. Fıkhî Konuları Malikî, ġafiî ve Hanbelî Mezheplerine Göre 

Açıklaması 

Örnek: 1 

جٌْ     ٤ٌِ اللهُ ػَض٣ِضجٌ دَ َٝ َٖ اللهِ  ِٓ بلاً  ٌَ غَجبَ َٗ ًَ ب  َٔ ب جَضَاءً ثِ َٔ اُغَّبسِهَخُ كبَهْ َؼُٞا ا٣َْذ٣َُِٜ َٝ اُغَّبسِمُ  َٝ   ﴾                  ﴿ 

 “Hırsızlık eden erkek ve hırsızlık eden kadına gelince, iĢlemiĢ olduklarına 

karĢılık, Allah‟tan gelen caydırıcı bir ceza olarak, her ikisinin ellerini kesin. Zira Allah, 

çok güçlü ve çok kuvvetlidir, yaptığı herĢeyi yerli yerince yapar.”
264

 

Molla ġirîn âyet tefsîrini yaptıktan sonra çalınan malın nisabını Malikî, ġafiî ve 

Hanbelîlere göre açıklayarak bir dinarın dörtte biri veya üç dirhem değerinde bir mal 

çalınmıĢ ise hırsızın elinin ancak kesilebileceğidir demiĢtir.
265

 

                                                
262 Mümtehine 60/10. 

263 ġirîn, Tefsir. II/462. 

264 Maide 5/38. 

265 ġirîn, Tefsîr, I/190. 
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3.3. Kelam Ġlmindeki Yeri 

Ġslâm dini‟nin inanç esasları ile ilgili meydana gelebilecek çeĢitli Ģüpheleri kesin 

deliller kullanarak ortadan kaldırmayı amaçlayan ilim dalına kelâm denir.
266

 

Vahyin kesilmesi, Müslümanlar arasında çıkan siyâsî ve dînî ihtilaflar, naslardan 

dînî hüküm çıkarma zaruretî, naslardaki mübhemliğin farklı Ģekillerde anlaĢılması ve 

Ġslâm‟ın insanlara tanıdığı fikir ve vicdân hürriyeti gibi dâhilî nedenler; yabancı din ve 

kültürlerin te‟sîri ve felsefî akımların etkisi gibi hâricî sebepler kelâmın ortaya 

çıkmasını hazırlayan etkenlerdir.
267

Molla ġirîn eserinde Kelamla ilgili meselelere yer 

vermiĢ ve çeĢitli konuları dile getirmiĢtir. ġimdi tefsîrinde iĢlediği bu örneklerden 

konularına göre bazılarını görelim. 

 3.3.1. Allah (c.c.)’ın KonuĢması 

Örnek: 1 

ب     ًٔ ٤ِِ ٌْ ُٓٞع٠َ رَ َْ اللهُ  َِّ ًَ َٝ ْْ ػ٤ََِْيَ  ْْ ٗوَْقُقُْٜ سُعُلاً َُ َٝ  َُ ْٖ هجَْ ِٓ ْْ ػ٤ََِْيَ  سُعُلاً هَذْ هقََقْ٘بَُٛ َٝ﴾              ﴿    

“Daha önce sana bildirdiğimiz öteki elçilere, hem de bahsetmediğimiz elçilere 

de vahyetmiĢtik ve Allah Musa ile de konuĢtu.”
268

 

Molla ġirîn âyette geçen ve kelâmî bir konu olan Allah (c.c.)‟ın Musa (a.s.)  ile 

tekellümü hakkında Ģu açıklamalarda bulunur: Allah (c.c.) Musa (a.s.) ile Cebrail (a.s.) 

vasıtası olmaksızın konuĢmuĢtur. 
269

 

 3.3.2. Meleklerin Asıl Suretlerinde Görülmeleri 

Örnek: 1 

  َٕ ِْجِغُٞ ب ٣َ َٓ  ْْ ِٜ َُِجََغْ٘بَ ػ٤ََِْ َٝ ِْ٘بَُٙ سَجُلاً  ب ُجََؼَ ًٌ َِ َٓ ِْ٘بَُٙ  ْٞ جَؼَ َُ َٝ﴾                                                 ﴿ 

                                                
266 Topaloğlu, Bekir, Kelâm Ġlmi, Damla Yay. Ġstanbul 1996,s.47. 

267 Gölcük, ġerafettin; Toprak, Süleyman, Kelâm, Tekin KĠtabevi, 4. Baskı, Konya, 1998, s.20. 

268 Nisa 5/164. 

269 ġirîn, Tefsîr. I/174. 
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 “Ve eğer biz, peygamberi bir melek olarak gönderseydik, herhalde onu bir 

erkek Ģeklinde görünmesini sağlardık da, yine onlar bu insan mı, melek mi diye kuĢkuya 

düĢerlerdi.”
270

 

Molla ġirîn âyetin tefsîrini yaptıktan sonra insanların melekleri asıl suretlerinde 

görmelerinin mümkün olmadığını ileri sürer.
271

 

3.3.3. ġefaat 

Örnek: 1 

لا ً   ْٞ سَم٠َِ َُُٚ هَ َٝ  ُٖ َٔ دْ َٕ َُُٚ اُشَّ ْٖ ارَِ َٓ لبَػَخُ الِاَّ  ْ٘لَغُ اُؾَّ ئِزٍ لاَ رَ َٓ ْٞ َ٣﴾                                         ﴿     

 “O gün sınırsız rahmet sahibi Rahman‟ın izin verip, sözünden hoĢnut olduğu 

kimsenin dıĢında hiç kimsenin Ģefaati, kayırması fayda vermez.”
272

 

Molla ġirîn bu âyeti açıklarken Allah (c.c.)‟ın izniyle ancak Ģefaatin 

olabileceğini yani O‟nun izni olmadan ne Ģefaatçi Ģefaat edebilir, ne de günahkar kiĢi 

Ģefaat olunabilir.
273

 

 3.3.4. Allah (c.c.)’ın Günahları Yaratması 

Örnek: 1 

اصِسَحجٌ        َٝ لاَ رضَِسُ  َٝ  ْْ ٌُ ٌُشُٝا ٣شَْمَُٚ َُ ْٕ رَؾْ اِ َٝ لْشَ  ٌُ ُْ ِٙ ا لاَ ٣شَْم٠َ ُِؼِجبَدِ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ َّٕ اللهَ ؿ٠ٌَِّ٘ ػَ ِ لشُُٝا كبَ ٌْ ْٕ رَ  ﴿ اِ

ذُٝس    جٌْ ثِزَادِ اُقُّ ُ ػ٤َِِ َٕ اَِّٗٚ ُِٞ َٔ ْْ رَؼْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ْْ ثِ ٌُ ْْ ك٤َُ٘جَِّئُ ٌُ شْجِؼُ َٓ  ْْ ٌُ َّْ ا٠َُِ سَثِّ ِٝصْسَ اخُْشَٟ ثُ  ﴾                

 “Eğer Allah‟tan gelen gerçekleri örtbas ederseniz, bilin ki Allah sizin 

hiçbirinize muhtaç değildir. O kullarının kendisinden gönderilen gerçekleri örtbas 

etmesine ve böylece kâfir olmasına razı olmaz. Ama eğer Ģükrederseniz, sizden razı 

olur. Hiç kimse, kimsenin yükünü taĢıyacak değildir. Sonra hepiniz Rabbinize 

                                                
270 En‟am 6/9. 

271 ġirîn, Tefsîr. I/216. 

272 Tâhâ 20/109. 

273 ġirîn, Tefsîr. II/33. 
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döneceksiniz. O yaptıklarınızın içyüzünü, size bir bir haber verecektir. Çünkü O, 

insanların kalplerinde olan her Ģeyi bilendir.”
274

 

Molla ġirîn, âyeti tefsîr ederken kulun iĢlediği günah fiili hakkında Ģöyle der: 

Allah (c.c.) günahları yaratmıĢtır ama kulun günah iĢlemesine rızası yoktur ve kıyamet 

günü hiç kimse kimsenin günahını yüklenmez, herkes iĢlediği günahlarına karĢılık 

cezalandırılır.
275

 

3.4. Lûgat Ve Nahiv Ġlimlerindeki Yeri 

Kur‟ân‟ı Kerîm, Arap dilinin en Ģâheser bir örneği ve Peygamber Efendimizin 

de kıyâmete kadar devam edecek en büyük mûcizesidir. Böyle bir eseri tefsîr eden bir 

kimsenin Arap dilinde mevcut lâfızların mana ve medlullerini bilmesi, cümle içindeki 

hallere göre baĢka baĢka manalar kazanan gramere ait inceliklere, iraba göre değiĢen 

farklı durumlara aĢina olması zorunludur.
276

 Ayrıca Suyûtî de bu konu hakkında 

eserinde Ģu Ģekilde açıklamada bulunur: „Kur‟ân, Arap dili üzerine nazil olmuĢtur ve bu 

lûgatı bilmek, kelimelerin ne anlama geldiklerini ve konuluĢ amaçlarına göre delalet 

ettikleri mananın belirlenmesini sağlar. Bu konu hakkında Mücahit‟ten Ģöyle nakledilir: 

„Allah‟a ve âhiret gününe inanan kiĢi için Arap lûgatını bilmeden Kur‟ân‟ı açıklaması 

helal değildir.‟
277

 Molla ġirîn eserinde nahiv ve lûgata fazla yer vermemekle beraber 

gerekli gördüğü yerlerde kelimelerin lûgavi manalarını, âyette geçen hazif, istifham, atıf 

ve te‟kid gibi durumları beyan eder. 

 3.4.1. Lûgavî Yönden Açıklaması 

Örnek: 1 

جٌْ   َٖ ػَزَاةجٌ ا٤َُِ بكش٣ِِ ٌَ ِْ ُِ َٝ ؼُٞا  َٔ اعْ َٝ ْٗظشُْٗبَ  هُُُٞٞا ا َٝ ُ٘ٞا لاَ روَُُُٞٞا سَاػِ٘بَ  َٓ َٖ اَ    ﴿                           ﴾٣آَا٣َُّٜبَ اَُّز٣ِ

                                                
274 Zümer 39/7. 

275 ġirîn, Tefsîr. II/288. 

276 Aydemir, Büyük Türk Bilgini ġeyhulislam Ebussuud Efendi ve Tefsîrdeki Metodu, GümüĢ 

Matbaacılık, Ankara,1993, s. 178. 

277 Suyûtî, Ġtkân, II/.256-259. 
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 “Ey iman edenler! Peygambere karĢı, saygısızlık manası ifade edebilecek bir 

kelime olan (RÂĠNÂ=bizi dinle, bize çobanlık et) yerine; ters anlama gelmesi mümkün 

olmayan (ÜNZURNÂ=bizi gözetle) demeyi tercih edin ve O‟na daima kulak verin. 

Allah‟tan gelen gerçekleri örtbas eden kâfirlere acıklı bir azap var.”
278

 

Molla ġirîn, ﴾   َسَاػِ٘ب   ﴿  kelimesini Yahudi lûgatında “ahmak”; Arap lûgatında 

ise “bizi bekle” anlamına geldiğini beyan eder.
279

 

Örnek: 2 

بَدجٌ    ِٚ ا٣َبَدجٌ ث٤َِّ٘  ﴿                                                          ﴾ك٤ِ

“Orada apaçık niĢâneler”
280

Molla ġirîn   ٌبَدج  kelimesinin lûgat anlamını ﴿    ﴾ث٤َِّ٘

apaçık deliller olarak vermiĢtir.
281

 

Örnek: 3 

بُٗٞا ٣قََْ٘ؼُٕٞ    ًَ ب  َٓ ذْذَ ُجَئِْظَ  ُْ اُغُّ ِٜ ِِ ًْ اَ َٝ  َْ ُْ الِْاثْ ِٜ ُِ ْٞ ْٖ هَ الْادَْجبَسُ ػَ َٝ  َٕ ثَّب٤ُِّٗٞ ُْ اُشَّ ُٜ٤َْٜ٘ لاَ ٣َ ْٞ َُ﴾                  ﴿ 

   “Onların din adamları ve hahamları, onları günah söz söylemekten ve haram 

yemekten engellemeleri gerekmez miydi? Yaptıkları Ģey ne kötüdür.”
282

 

Molla ġirîn, bu âyette bulunan  ﴾  َٕ ثَّب٤ُِّٗٞ         ;kelimesinin Hıristiyan din alimi ﴿  اُشَّ

الْادَْجبَسُ  ﴾ َٝ  ﴿  kelimesinin ise Yahudi din alimi anlamını karĢıladığını belirtir.
283

 

Örnek: 4 

    َٕ ُْ الْاخَْغَشُٝ ْْ ك٠ِ الْاخَِشَحِ ُٛ ُ َّ اََّٜٗ  ﴿                                             ﴾لاجََشَ

 “ġüphesiz ki, ahirette de en fazla ziyana uğrayanlar onlardır.”
284

  

                                                
278 Bakara 2/105. 

279 ġirîn, Tefsîr. I/29. 

280 Âl-i Ġmrân 3/97. 

281 ġirîn, Tefsîr. I/105. 

282 Maide 5/63. 

283 ġirîn, Tefsîr. I/198. 
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Molla ġirîn, âyet baĢında bulunan   َّ  kelimesinin lûgavi manasını ﴿  ﴾لاجََشَ

açıklarken bu kelimenin Kur‟ân-ı Kerîm‟de üç manada beĢ kere geldiğini açıklamıĢ, 

sonra buradaki manasının “Ģeksiz ve Ģüphesiz” olduğunu açıklamıĢtır.
285

 

Örnek: 5 

   ُٕٞٔ ِِّ ٌَ لاَ رُ َٝ ٍَ اخْغَئُا ك٤ِٜبَ   ﴿                                          ﴾هبَ

“Fakat Allah onlara Alçaldıkça alçalın, yıkılıp kalın orada, susun, konuĢmayın 

benimle diyecek.”
286

 

Molla ġirîn, âyette bulunan  ﴾  اخْغَئُا  ﴿ kelimesinin lûgavî manasını açıklarken, 

Araplar köpeklerin def‟i için bu kelimeyi kullandıklarını yani “defol” anlamını taĢdığını 

açıklamıĢtır.
287

 

Örnek: 6 

خُ                                     ٌَ ِئَِ َٔ ُْ ٍَ ػ٤ََِْ٘بَ ا ْٗضِ ُ لاَ ا ْٞ َٕ ُوِبَءَ ٗبَ َُ َٖ لاَ ٣شَْجُٞ ٍَ اَُّز٣ِ هبَ َٝ  ﴿   

ج٤ِشً ا    ًَ ا  ًّٞ ا ػُزُ ْٞ ػَزَ َٝ  ْْ ِٜ ْٗلغُِ جشَُٝا ك٠ِ اَ ٌْ بَ ُوََذِ اعْزَ ْٝ ٗشََٟ سَثَّ٘                                 ﴾  اَ

 “Fakat bizim huzurumuza çıkarılacaklarını hiç beklemeyen kimseler: “Bize 

melekler indirilmeliydi, yahut Rabbimizi görmeliydik değil mi?” dediler. Andolsun ki 

onlar, kendi kendilerine ululandılar ve büyük bir azgınlıkla haddi aĢtılar.”
288

 

Molla ġirîn, âyette bulunan ﴾  َٕ  kelimesinin olumlusunun Tuhame ﴿ لاَ ٣شَْجُٞ

lûgatında “korku” anlamında olduğunu beyan etmiĢtir.
289
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3.4.1.1. Kelimelerin GetiriliĢ Sebebini Belirtmesi 

Örnek: 1 

   َٕ ب ٣َغْزؤَخِْشُٝ َٓ َٝ خٍ اجَََِٜبَ  َّٓ ُ ْٖ ا ِٓ ب رَغْجنُِ  َٓ﴾                                               ﴿ 

 “Ve zaten hiçbir toplum, kendisi için belirlenmiĢ bir sürenin bitmesini öne 

alamayacağı gibi, erteleyemez de.”
290

 

Molla ġirîn âyet tefsîrini yaparken aĢağıdaki ibarelerle ilgili Ģu açıklamada 

bulunur: Cenâb-ı Allah ﴾  ُِرَغْجن  ﴿ ibaresini ﴾  ٍخ َّٓ           ,lafzından dolayı müennes getirmiĢ ﴿ اُ

﴾  َٕ خٍ   ﴾ ibaresini ise ﴿  ٣َغْزؤَخِْشُٝ َّٓ ُ .manasından dolayı müzekker getirmiĢtir ﴿  ا
291

 

Örnek: 2 

ؾَبسِمِ    َٔ ُْ سَةُّ ا َٝ ب  َٔ ب ث٤ََُْٜ٘ َٓ َٝ الْاسَْكِ  َٝ ادِ  َٞ َٔ    ﴿                                            ﴾سَةُّ اُغَّ

 “Göklerin ve yerin ve ikisi arasında bulunan  her Ģeyin Rabbi ve bütün 

gündoğumu noktalarının da Rabbi!”
292

 

Molla ġirîn, yukarıdaki âyeti tefsîr ederken âyette geçen ﴾  ِؾَبسِم َٔ ُْ  ibaresi ile ﴿ ا

ilgili olarak Ģöyle demektedir: GüneĢin doğuĢ ve batıĢ yerleri üç yüz altmıĢ ayrı nokta 

olduğundan dolayı bu ibare kullanılmıĢtır.
293

 

3.4.1.2. Yabancı Kelimeleri Belirtmesi 

Molla ġirîn eserinde geçen bazı yabancı kelimelerin anlamlarını, mensup 

oldukları dil ve lûgatlara göre aĢağıdaki Ģekilde vermektedir. 

Râinâ: Yahudi lûgatında “ahmak” anlamındadır.
294

 

Taha: Mekkelilerin konuĢma dilinde “ya recul/ey adam” anlamındadır.
295

 

                                                
290 Hicr 15/5. 

291 ġirîn, Tefsîr. I/444. 
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Tûr: Süryanice ve Kıptice “dağ” anlamındadır.
296

 

Yâsîn: Tayan lûgatında “ey insan!, Süryanice ise “Ey Muhammed!” 

anlamındadır.
297

 

3.4.1.3. Kelimeleri Açıklaması 

Molla ġirîn, eserinin kabarık olmasından çekindiği için âyetlerde geçen 

kelimelerin manalarını teker teker vermemiĢ sadece gereken yerlerde kelime ve ibare 

manalarını açıklamıĢtır. 

Örnek: 1 

﴾                 ﴿ ْْ ِٜ َْ اللهُ ػ٠ََِ هُُِٞثِ     خَزَ

 

“Allah onların kalplerini mühürlemiĢtir.”
298

 âyetini tefsîr ederken Ģu ifadelere 

yer veriyor Allah onların kalplerini mühürlemiĢtir, yani Allah  onların  kalbini tıkamıĢtır 

artık kendilerine hayırlı olan Ģeyi anlamazlar.
299

 

Örnek: 2 

ُْذِجَبسَحُ     ا َٝ هُٞدُٛبَ اَُّ٘بطُ  َٝ﴾                                              ﴿ 

“Yakıtı insanlar ve taĢlar olan”
300

 âyetini tefsîr ederken Ģu ifadelere yer 

vermektedir ﴾    ُُْذِجَبسَح ا َٝ   ﴿ ibaresi kömürlü taĢlar demektir.
301
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Örnek: 3 

بءِ     َٔ َٖ اُغَّ ِٓ  ﴿                                               ﴾سِجْضًا 

“Gökten bir azap”
302

 Molla ġirîn gökten inen bu azabın taun hastalığı olduğunu 

belirtir.
303

 

 

Örnek: 4 

   َٕ ِٚ ٣شُْجَؼُٞ ا٤َُِْ َٝ شْٛبً  ًَ َٝ ػًب  ْٞ الْاسَْكِ هَ َٝ ادِ  َٞ َٔ ْٖ ك٠ِ اُغَّ َٓ  َْ َُُٚ اعََِْ َٝ  َٕ ٞ ُـ ِٖ اللهِ ٣جَْ ٤ْشَ د٣ِ َـ  ﴿            ﴾اكََ

“ġimdi onlar Allah‟ın dininden baĢka bir din mi arıyorlar? Hâlbuki göklerde ve 

yerde olan her Ģey, ister istemez O‟na boyun eğmiĢ ve teslim olmuĢ durumdadır. Çünkü 

her Ģey sonunda O‟na döndürülecektir.”
304

 

Molla ġirîn âyette geçen ﴾ ػًب ْٞ شْٛبً  ﴾ ,ibaresine gök ehli ﴿ هَ ًَ  ﴿ ibaresine de 

yeryüzü ehli demiĢtir.
305

 

Örnek: 5 

ْْ ه٤َِّجبَدٍ    ﴾                                           ِٜ ٘بَ ػ٤ََِْ ْٓ  ﴿   دَشَّ

“Temiz Ģeyleri onlara haram kıldık.”
306

 âyetdeki ﴾  ٍه٤َِّجبَد ﴿ ibaresini güzel 

nimetler olan deve eti ve sütü olduğunu açıklar.
307

 

Örnek: 6 

ْٖ اد٤َْبَٛبَ    َٓ َٝ﴾                                             ﴿ 

                                                
302 Bakara 2/59. 

303 ġirîn, Tefsîr. I/17. 

304 Âl-i Ġmrân 3/83. 

305 ġirîn, Tefsîr. I/103. 

306 Nisa 4/160. 

307 ġirîn, Tefsîr. I/173. 
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“Kim bir kiĢinin hayatını kurtarırsa”
308

 âyetini tefsîr ederken, âyette bulunan      

ْٖ اد٤َْبَٛبَ ﴾ َٓ َٝ  ﴿ ibaresinin “kim bir canı yanmaktan ve suda boğulmaktan kurtarırsa” 

anlamına geldiğini açıklar.
309

 

Örnek: 7 

ذْذَ   ﴿ ُْ اُغُّ ِٜ ِِ ًْ اَ َٝ  َْ ُْ الِْاثْ ِٜ ُِ ْٞ ْٖ هَ الْادَْجبَسُ ػَ َٝ  َٕ ثَّب٤ُِّٗٞ ُْ اُشَّ ُٜ٤َْٜ٘ لاَ ٣َ ْٞ َُ    ﴾                           

“Onların din adamları ve hahamları, onları günah söz söylemekten ve haram 

yemekten”
310

 

Molla ġirîn âyetteki ﴾  َاُغُّذْذ ُْ ِٜ ِِ ًْ اَ َٝ  ﴿ ibaresini rüĢvet yemek anlamında olduğunu 

kaydeder.
311

 

Örnek: 8 

   َٕ ًَّشُٝ ْْ ٣َزَّ ُ شَادِ َُؼََِّٜ َٔ َٖ اُثَّ ِٓ ٍـ  ٗوَْ َٝ  َٖ ٤ِ٘ َٕ ثبُِغِّ ْٞ ٍَ كشِْػَ ُوََذْ اخََزْٗبَ اَ َٝ﴾                                     ﴿ 

“Gerçekten de Firavun ve halkını kuraklık ve ürün kıtlığıyla kıskıvrak yakaladık 

ki, akıllarını baĢlarına toplar da, ders alırlar diye.”
312

 

Molla ġirîn âyette geçen ﴾  َٖ ٤ِ٘  ibaresini kıtlık ve açlık, ya da birbiri ardına ﴿ ثبُِغِّ

gelen kıtlık seneleri olarak açıklamıĢtır.
313

 

Örnek: 9 

﴾    َٕ ْْ ك٤ِٜبَ خَبُِذُٝ ُْجََّ٘خِ ُٛ لاَ رَُِّخجٌ اُُٝئَيَِ افَْذَبةُ ا َٝ ْْ هزَشَجٌ  جَُُٜٞٛ ُٝ لاَ ٣شَْٛنَُ  َٝ ص٣ِبَدَحجٌ  َٝ ُْذُغ٠َْ٘  َٖ ادَْغَُ٘ٞا ا   ﴿   َُِِّز٣ِ

 “Ġyi ve yararlı iĢler yapmakta devamlı ve kararlı olanlara, karĢılık olarak daha 

iyisi ve ondan da fazlası vardır. Kıyamet gününde onların yüzlerini, ne bir kararma, ne 

                                                
308 Maide 5/32. 

309 ġirîn, Tefsîr. I/189. 

310 Maide 5/63. 

311 ġirîn, Tefsîr. I/198. 

312 A‟raf 7/130. 

313 ġirîn, Tefsîr. I/279. 
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de aĢağılık ve horluk kaplayacaktır. ĠĢte bunlardır cennetlikler, orada ebedî 

kalacaklardır.”
314

 

Molla ġirîn bu âyette bulunan ﴾ ُْذُغ٠َْ٘ ص٣ِبَدَحجٌ  ﴾ ,ibaresine cennet ﴿ ا َٝ  ﴿ ibaresine de 

dünyada iken Allah (c.c.)‟ın emrettiklerini yapan yasaklarından kaçınan takva sahibi 

olan kiĢilerin cennette Allah‟u Teâlâ‟yı görmeleri Ģeklinde açıklamıĢtır.
315

 

Örnek: 10 

  ﴿   َٕ ُْ الْاخَْغَشُٝ ْْ ك٠ِ الْاخَِشَحِ ُٛ ُ َّ اََّٜٗ                                                                          ﴾   لاجََشَ

                                   

“ġüphesiz ki, ahirette de en fazla ziyana uğrayanlar onlardır.”
316

 

Molla ġirîn âyette bulunan ﴾  َّ  ibaresinin Kur‟ân‟da beĢ yerde ve üç ayrı ﴿ لاجََشَ

manada geçtiğini açıkladıktan sonra bu âyetteki manasını “Ģeksiz, Ģüphesiz” anlamında 

olduğunu belirtir.
317

 

3.4.1.4. Kolay AnlaĢılan Ayetlerin Manasını Vermemesi 

Molla ġirîn eserinde tefsîr edeceği âyetlerde kolay olan bir ibareyle 

karĢılaĢtığında o ibarenin tefsîrini yapmaz, hemen baĢka âyete geçer. 

Örnek: 1 

Nisâ sûresinde bulunan 

ْٗيَ ٗق٤َِشًا   ْٖ َُذُ ِٓ اجْؼََ َُ٘بَ  َٝ﴾  ﴿  

“bize katından bir yardım eden yolla.”
318

 

                                                
314 Yûnus 10/26. 

315 ġirîn, Tefsîr. I/354. 

316 Hûd 11/22. 

317 ġirîn, Tefsîr. I/376. 

318 Nisa 4/75. 
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 ibaresinin manası kolay olduğu için Molla ġirîn vermemiĢtir.
319

 Bunun gibi bir 

yerde daha manasını kolay bulup geçtiği ibareler mevcuttur.
320

 

3.4.1.5. Daha Önce Tefsîri Yapılan Âyetlerin Manasını Vermemesi 

Molla ġirîn tefsîrini yaptığı bir âyet veya ibareyle baĢka bir yerde karĢılaĢtığında 

tefsîrini yapmaz, sadece daha önce manasının geçtiğini bildirmekle yetinir. ġimdi bu 

konuyla ilgili eserinden birkaç örnek vermeye çalıĢalım. 

Örnek: 1 

َِّ ؽ٠َْءٍ هَذ٣ِشجٌ  ًُ َّٕ اللهَ ػ٠ََِ  ٤ؼًب اِ ِٔ ُْ اللهُ جَ ٌُ ٌُُٞٗٞا ٣ؤَدِْ ثِ ب رَ َٓ  َٖ ُْخ٤َْشَادِ ا٣َْ ٤ُِّٜبَ كبَعْزجَوُِٞا ا َٞ ُٓ  َٞ ِٝجَْٜخجٌ ُٛ  ٍَّ ٌُ ُِ َٝ﴾   ﴿      

 “Herkesin yöneldiği bir yönü ve yöntemi vardır ki, ona doğru yönelir. Ey 

Muhammed ümmeti! Siz de hayırlara yönelip bu hususta birbirinizle yarıĢın. Nerede 

olursanız olun, Allah sizi kendi huzurunda toplayacaktır. Çünkü Allah‟ın her Ģeye gücü 

yeter.”
321

 

Molla ġirîn yukarıdaki âyetin tefsîrini yaparken 

َِّ ؽ٠َْءٍ هَذ٣ِشجٌ  ﴾                                   ًُ َّٕ اللهَ ػ٠ََِ      ﴿ اِ

“Allah‟ın her Ģeye gücü yeter.” 

 ibaresinin tefsîri daha önce geçtiği için
322

 yapmamıĢtır. 

Örnek: 2 

ُٓٞسُ   ا٠َُِ اللهِ رشُْجَغُ الْاُ َٝ ب ك٠ِ الْاسَْكِ  َٓ َٝ ادِ  َٞ َٔ ب ك٠ِ اُغَّ َٓ  ِ لِِلَّّ َٝ﴾                                ﴿ 

“Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi Allah‟ındır. Bütün iĢler döner dolaĢır 

Allah‟a varır.”
323

 

                                                
319 ġirîn, Tefsîr. I/151. 

320 ġirîn, Tefsîr, I/40. 

321 Bakara 2/148. 

322 ġirîn, Tefsîr. I/40. 

323 Âl-i Ġmrân 3/109. 
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Molla ġirîn âyetin tefsîrini yaparken 

ب ك٠ِ الْاسَْكِ      ﴾                              َٓ َٝ ادِ  َٞ َٔ ب ك٠ِ اُغَّ َٓ  ِ لِِلَّّ َٝ  ﴿    

“Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi Allah‟ındır.” 

 ibaresinin manası daha önceki âyetlerde yapıldığı için bu âyette yapma 

gereksinimini duymamıĢtır.
324

 

Örnek: 3 

                           َٕ ٞ ُٔ ب رؤََُْ َٔ ًَ  َٕ ٞ ُٔ ْْ ٣ؤََُْ ُ َٕ كبََِّٜٗ ٞ ُٔ ٌُُٞٗٞا رؤََُْ ْٕ رَ ِّ اِ ْٞ ُْوَ بءِ ا َـ ُِٜ٘ٞا ك٠ِ اثْزِ لاَ رَ َٝ  ﴿ 

ب    ًٔ ٤ٌِ ب دَ ًٔ َٕ اللهُ ػ٤َِِ ب ًَ َٝ  َٕ ب لاَ ٣شَْجُٞ َٓ َٖ اللهِ  ِٓ  َٕ رشَْجُٞ َٝ     ﴾                                                  

“DüĢman ordusunu takip etmekte, korkak davranmayın. Eğer sıkıntı çekerseniz 

bilin ki, onlar da sizin gibi sıkıntı çekiyorlar. Ama siz Allah‟tan onların ümit 

etmediklerini alacağınızı ümit ediyorsunuz. Ve Allah her Ģeyi bilendir, her Ģeyi yerli 

yerince yapandır.”
325

 

Molla ġirîn âyeti ele alırken âyette bulunan 

ب  ﴾                                         ًٔ ٤ٌِ ب دَ ًٔ َٕ اللهُ ػ٤َِِ ب ًَ َٝ  ﴿   

 “Allah her Ģeyi bilendir, her Ģeyi yerli yerince yapandır.” 

 ibaresinin manası önceki âyetlerde geçtiği için burada yapmamıĢtır.
326

 

Örnek: 4 

حِ                                                   َٞ ِ ُٓٞا ا٠َُِ اُقَّ ارَِا هبَ َٝ  ْْ َٞ خَبدِػُُٜ ُٛ َٝ َٕ اللهَ  َٖ ٣خَُبدِػُٞ ٘بَكو٤ِِ ُٔ ُْ َّٕ ا  ﴿ اِ

َٕ اللهَ الِاَّ ه٤َِِلاً    ًُشُٝ لاَ ٣َزْ َٝ َٕ اَُّ٘بطَ  غَب٠َُ ٣شَُاإُ ًُ ٞا  ُٓ                                                                    ﴾هبَ

                                                
324 ġirîn, Tefsîr. I/108. 

325 Nisa 4/104. 

326 ġirîn, Tefsîr. I/160. 
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 “Bakın bu münafıklar Allah‟ı kandırmaya çalıĢıyorlar. Hâlbuki Allah onların 

kendi oyunlarını baĢlarına geçiriyor. Onlar namaz için kalktıklarında gönülsüzce 

sadece insanlar, görüp takdir etsinler diye kalkarlar. Allah‟ı da pek az hatıra 

getirirler.”
327

 

Molla ġirîn bu âyetin tefsîrini yaparken âyette geçen   

                                     ﴾  ْْ خَبدِػُُٜ َٞ َٖ ٣خَُبدِػُٞٗبَلِلَّ َُٛ ٘بَكو٤ِِ ُٔ ُْ َّٕ ا    ﴿ اِ

Münafıklar Allah‟ı kandırmaya çalıĢıyorlar. Hâlbuki Allah onların kendi 

oyunlarını baĢlarına geçiriyor ibaresinin daha önce bakara sûresinde geçtiğini belirterek 

burada vermemiĢtir.
328

 

Örnek: 5 

اجِ٘بَ                                           َٝ جٌّ ػ٠ََِ اصَْ ُٓذَشَّ َٝ ًُٞسِٗبَ  ِّ خَبُقَِخجٌ ُِزُ ْٗؼَب ِٙ الْاَ ِٕ َٛزِ ب ك٠ِ ثُ ُٞ َٓ هبَُُٞا  َٝ     ﴿  

جٌْ    جٌْ ػ٤َِِ ٤ٌِ ُ دَ ْْ اَِّٗٚ فْلَُٜ َٝ  ْْ ِٜ بءُ ع٤َجَْض٣ِ ًَ ِٚ ؽُشَ ْْ ك٤ِ ٤ْزَخً كَُٜ َٓ  ْٖ ٌُ َ٣ ْٕ اِ َٝ      ﴾                              

“Ve yine onlar “ġu hayvanların karnında olan yavrular canlı doğarsa, sadece 

erkeklerimiz için helaldir, kadınlarımıza ise haram kılınmıĢtır; ama eğer o yavru ölü 

doğarsa, her iki tarafta ondan pay alabilirler” derler. Allah onları, haksız yere isnat 

ettikleri Ģeylerden dolayı cezalandıracaktır. ġüphesiz ki O, yaptığı her Ģeyi yerli yerince 

yapar ve her Ģeyi bilir.”
329

 

Molla ġirîn âyet sonunda bulunan 

جٌْ  ﴾                                     جٌْ ػ٤َِِ ٤ٌِ ُ دَ    ﴿ اَِّٗٚ

“ġüphesiz ki O, yaptığı her Ģeyi yerli yerince yapar ve her Ģeyi bilir.” 

 ibaresinin daha önce geçtiğinden dolayı tefsîrini yapmamıĢtır.
330

 

                                                
327 Nisa 4/142. 

328 ġirîn, Tefsîr. I/169. 

329 En‟am 6/139. 

330 ġirîn, Tefsîr., I/246. 
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Örnek: 6 

   َٖ ٤ ِٔ ْْ جَبثِ ِٛ جْلَخُ  كبَفَْجذَُٞا ك٠ِ دَاسِ ُْ اُشَّ   ﴿                                         ﴾كبَخََزَرُْٜ

“Derken bir sarsıntı onların iĢini bitirdi de, cansız olarak yurtlarında diz üstü 

yıkılıp kaldılar.”
331

 

Molla ġirîn geçen ibarelerin manasını vermeme tutumunu âyetlerde de 

sergilemiĢ yukarıdaki âyet manası daha önce geçtiği için burada vermemiĢtir.
332

 

Örnek: 7 

اخََشَ ع٤َِّئبً                                                     َٝ لاً فَبُذًِب  َٔ ْْ خََِ ُٞا ػَ ِٜ َٕ اػْزشََكُٞا ثِزُُٗٞثِ اخََشُٝ َٝ  ﴿ 

جٌْ    َّٕ اللهَ ؿَلُٞسجٌ سَد٤ِ ْْ اِ ِٜ ْٕ ٣زَُٞةَ ػ٤ََِْ                                                      ﴾ػَغ٠َ اللهُ اَ

“Tebük seferine katılamayanlardan diğer bir kısmı da, günahlarını itiraf ettiler, 

iyi iĢle kötü iĢi birbirine karıĢtırdılar. Belki Allah bunların tövbesini kabul eder. 

ġüphesiz ki Allah, çok bağıĢlayan ve çok acıyandır.”
333

 

Molla ġirîn geçen ibare ve âyetlerden baĢka Allah (c.c.)‟ın daha önce geçen sıfat 

ve isimlerinin manasını vermeyip sadece daha önce geçtiğini belirtmekle yetinir. Buna 

misal olarak yukarıdaki âyet sonunda bulunan Allah isminin lafzı ve sıfatları 

verilebilir.
334

 

3.4.2. Nahiv Yönünden Açıklaması 

Molla ġirîn‟in üzerinde çokça durduğu konulardan birisi de âyetlerin irabıdır. 

ĠĢte bu nedenden dolayı âyetlerde bulunan „atıf, Ġstifham, hazf gibi örnekleri 

açıklamadan geçmemiĢtir. Kısaca bu kavramlara Ģu örneklerle dikkat çekebiliriz: 

 

                                                
331 A‟raf 7/91. 

332 ġirîn, Tefsîr. I/273. 

333 Tevbe 9/102. 

334 ġirîn, Tefsîr. I/340. 
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3.4.2.1.Atıf 

Örnek: 1 

 ﴾  ُْ ُْؼ٤َِِ ٤غُ ا ِٔ ْٗذَ اُغَّ َّ٘ب اَِّٗيَ اَ ِٓ  َْ بَ روَجََّ َُ سَثَّ٘ ؼ٤ِ َٔ اعِْ َٝ ُْج٤َْذِ  َٖ ا ِٓ اػِذَ  َٞ ُْوَ ُْ ا ٤ِٛ ارِْ  ٣شَْكَغُ اثِْشَ َٝ     ﴿   

 “Ġbrâhîm ve Ġsmail mabedin temellerini yükseltirken Ģöyle yalvarıp dua ettiler: 

“Ey Rabbimiz! Bizim yaptığımız Ģeyleri bizden kabul et, sensin her Ģeyi bilen ve her Ģeyi 

duyan.”
335

 

Molla ġirîn‟e göre bu âyetteki  ﴾  َُ ؼ٤ِ َٔ اعِْ َٝ  ﴿  kelimesi ﴾   ُْ ٤ِٛ  kelimesine ﴿  اثِْشَ

atıftır.
336

 

Örnek: 2 

شُ                   ًَ ٤َُْظَ اُزَّ َٝ مَؼَذْ  َٝ ب  َٔ ُْ ثِ اللهُ اػََِْ َٝ ْٗث٠َ  مَؼْزُٜآَ اُ َٝ مَؼَزْٜبَ هبََُذْ سَةِّ ا٠ِِّٗ  َٝ َّٔب   ﴿ كََِ

﴾                      ِْ ج٤ِ ِٕ اُشَّ ٤ْ بَ َٖ اُؾَّ ِٓ ٣َّزَٜبَ  رُسِّ َٝ ا٠ِِّٗ اػ٤ُِزُٛبَ ثيَِ  َٝ  َْ ش٣َْ َٓ ٤ْزُٜبَ  َّٔ ا٠ِِّٗ عَ َٝ ْٗث٠َ  بلْاُ ًَ         

 

 “Fakat çocuğu kız olarak doğurunca, Allah onun ne doğurduğunu daha iyi 

bilmekte iken: “Rabbim O‟nu kız doğurdum, Beyt-i Makdis‟e hizmet bakımından erkek 

kız gibi değildir. O‟na Meryem adını verdim. O‟nu ve soyunu lanetlenmiĢ Ģeytana karĢı 

korumanı diliyorum” dedi.”
337

 

Âyette geçen  ﴾   َْ ش٣َْ َٓ ٤ْزُٜبَ  َّٔ ا٠ِِّٗ عَ َٝ   ﴿ kelimesi ﴾  ْٗث٠َ مَؼْزُٜآَ اُ َٝ .kelimesine atıftır ﴿  ا٠ِِّٗ 
338

 

Örnek: 3 

                                       ِٙ ْٖ ثَؼْذِ ِٓ  ُٙ ذُّ ُٔ ُْجذَْشُ ٣َ ا َٝ جٌّ  ْٖ ؽَجَشَحٍ اهَْلاَ ِٓ ب ك٠ِ الْاسَْكِ  َٓ  َّٕ ْٞ اَ َُ َٝ  ﴿ 

جٌْ    ﴾                                 ٤ٌِ َّٕ اللهَ ػَض٣ِضجٌ دَ بدُ اللهِ اِ َٔ ِِ ًَ ب ٗلَِذَدْ  َٓ         عَجْؼَخُ اثَْذُشٍ 

                                                
335 Bakara 2/127. 

336 ġirîn, Tefsîr. I/34. 

337 Âl-i Ġmrân 3/36. 

338 ġirîn, Tefsîr. I/92. 
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“Yeryüzündeki bütün ağaçlar kalem olsaydı, denizler de mürekkep, sonra yedi 

deniz daha katılarak mürekkep olsaydı, Allah‟ın sözleri yine de yazılmakla tükenmezdi. 

ġüphe yok ki Allah güçlüdür, O‟nun gücüne hiçbir güç eriĢemez. O Allah, yaptığı her 

Ģeyi yerli yerince yapandır.”
339

 

Molla ġirîn, bu âyette bulunan ﴾  ُُْجذَْش ا َٝ   ﴿ kelimesinin ﴾   َّٕ  nin isminin ﴿ اِ

mahalline atıftır, Ģeklinde beyanda bulunur.
340

 

Örnek: 4 

اُؾَّجَشُ      َٝ  ٍُ ُْجِجبَ ا َٝ  ُّ اُُّ٘جُٞ َٝ شُ  َٔ ُْوَ ا َٝ ظُ  ْٔ اُؾَّ َٝ ْٖ ك٠ِ الْاسَْكِ  َٓ َٝ ادِ  َٞ ٔ ْٖ ك٠ِ اُغَّ َٓ َّٕ اّللهَ ٣َغْجُذُ َُُٚ  ْْ رشََ اَ  ﴿ اََُ

 ْٖ ِٓ ب َُُٚ  َٔ ِٖ اّللهُ كَ ِٜ ُ٣ ْٖ َٓ َٝ ُْؼَزَاةُ  ِٚ ا ث٤شجٌ دَنَّ ػ٤ََِْ ًَ َٝ َٖ اَُّ٘بطِ  ِٓ ث٤شجٌ  ًَ َٝ اةُّ  َٝ اُذَّ َٝ  

ب  َٓ  َُ َّٕ اّللهَ ٣لَْؼَ ٍّ اِ شِ ٌْ ُٓ﴾  

 

“Ey insanoğlu! Göklerde ve yerde var olan her Ģeyin, güneĢin, ayın, yıldızların, 

dağların, ağaçların, hayvanların ve insanların bir çoğunun Allah‟ın kudret ve yüceliği 

önünde yere kapandığını görmüyor musun? Bir çok insan da O‟na karĢı geldikleri için 

öte dünyada, azabı hak edecekler. Allah‟ın alçalttığını yükseltebilecek kimse yoktur. 

ġüphe yok ki, Allah dilediğini yapar.”
341

 

Molla ġirîn  ﴾   ُّ اُُّ٘جُٞ َٝ شُ  َٔ ُْوَ ا َٝ ظُ  ْٔ اُؾَّ َٝ   ﴿ ibaresinin  ﴾   ِاد َٞ ٔ ْٖ ك٠ِ اُغَّ َٓ   ﴿ ibaresine            

اةُّ    ﴾ َٝ اُذَّ َٝ اُؾَّجَشُ  َٝ  ٍُ ُْجِجبَ ا َٝ   ﴿ ibaresinin ise ﴾  ِك٠ِ الْاسَْك ْٖ َٓ  ﴿ ibaresine atfedildiğini 

açıklamıĢtır.
342

 

 

 

                                                
339 Lokman 31/27. 

340 ġirîn, Tefsîr. II/199. 

341 Hac 22/18. 

342 ġirîn, Tefsîr. II/58. 
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3.4.2.2. Ġstifham 

Örnek: 1 

                   َٖ ٤ِّ٤ ِّٓ الْاُ َٝ ٌِزبَةَ  ُْ َٖ اُٝرُٞا ا َْ َُِِّز٣ِ هُ َٝ  ِٖ ِٖ ارَّجَؼَ َٓ َٝ  ِ ٠َِٜ لِِلَّّ جْ َٝ ذُ  ْٔ َْ اعََِْ ٞىَ كوَُ ْٕ دَآجُّ ِ    ﴿ كبَ

ُْؼِجبَدِ    اللهُ ثق٤َِشجٌ ثبِ َٝ ُْجلَاؽَُ  ب ػ٤ََِْيَ ا َٔ ا كبََِّٗ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ اِ َٝ ا  ْٝ ْٛزَذَ ُٔٞا كوََذِ ا ْٕ اعََِْ ِ ْْ كبَ زُ ْٔ                  ﴾ءَاعََِْ

“O halde ey peygamber! Seninle tartıĢmaya giriĢirlerse de ki: “Ben bana 

uyanlarla birlikte, kendimi Allah‟a teslim ettim.” Daha önce kitap verilmiĢ olanlara ve 

kitaba yabancı olanlara sor: “Siz de kendinizi O‟na teslim ettiniz mi?” Ve eğer teslim 

olurlarsa, muhakkak doğru yol üzeredirler ama yüz çevirirlerse, unutma ki senin 

görevin sadece mesajı iletmeye devam etmektir. Allah kullarını çok iyi görür.”
343

 

Molla ġirîn bu âyetteki ﴾  ْْ زُ ْٔ  ibaresinin lafzında istifham, manasında ise ﴿ ءَاعََِْ

“Müslüman olun!” anlamında emir olduğunu kaydeder.
344

 

Örnek: 2 

َٕ اَُّ٘بطَ ٗو٤َِشًا    ﴿            ِْيِ كبَرًِا لاَ ٣ئُْرُٞ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ْْ ٗق٤َِتجٌ  َُُٜ ّْ                                ﴾    اَ

“Yoksa onların, kainâtın idaresinde bir payları mı var? Öyle olsaydı, insanlara 

çekirdek filizi kadar bile bir Ģey vermezlerdi.”
345

 

Molla ġirîn bu âyeti açıklarken âyette geçen  ّْ  ibaresinin istifham-i inkârî اَ

manasına geldiğini ve bu halde manasının „onların mülkün idaresinde payları yoktu‟ 

Ģeklinde olduğunu kaydtmiĢtir.
346

 

Örnek: 3 

   َٕ ٞ ُٔ ْْ ٗبَئِ ُٛ َٝ ْْ ثبَعُْ٘بَ ث٤َبَربً  ْٕ ٣بَر٤َُِْٜ ُْوشَُٟ اَ َُ ا ْٛ َٖ اَ ِٓ َ      ﴿                                         ﴾اكَبَ

                                                
343 Âl-i Ġmrân 3/20. 

344 ġirîn, Tefsîr. I/88. 

345 Nisa 4/53. 

346 ġirîn, Tefsîr. I/145. 
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“O halde, o ülkelerin sakinleri geceleyin uyurlarken, azabımızın ansızın 

kendilerine, gelmesinden emin mi oldular?”
347

 

Molla ġirîn âyette bulunan  ﴾   َٖ ِٓ َ  ibaresinin baĢındaki hemzenin istifham-i ﴿  اكَبَ

inkârî olduğunu kaydeder.
348

 

Örnek: 4 

ْْ َٗؾْشَحْ ُيََ فَذْسَىَ     ﴿                                                               ﴾اََُ

“ Biz kalbini açıp ferahlatmadık mı?” 
349

 Molla ġirîn bu âyette bulunan                    

﴾  ْْ .ibaresinde istifham-i takrîri olduğunu kaydeder   ﴿  اََُ
350

 

3.4.2.3. Bedel 

Örnek: 1 

                        َّ ِٖ دَشَّ ش٣َْ ًَ َْ آُزَّ ِٖ هُ ؼْضِ اث٤َْْ٘ َٔ ُْ َٖ ا ِٓ َٝ  ِٖ ِٕ اث٤َْْ٘
ؤْ َٖ اُنَّ ِٓ ا ٍ  َٝ ب٤َِٗخَ اصَْ َٔ   ﴿ ثَ

   َٖ ْْ فَبدِه٤ِ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ٍْ اِ ِْ ِٖ ٗجَِّئ٠ُِٗ ثِؼِ ْٗث٤َْ٤َ ُّ الْاُ ِٚ اسَْدَب َِذْ ػ٤ََِْ َٔ َّٓب اؽْزَ ِٖ اَ ْٗث٤َْ٤َ ِّ الْاُ                      ﴾ اَ

 “Allah sekiz eĢ yaratmıĢtır. Koyundan iki… Ve keçiden iki… De ki: Ġki erkeği 

mi? Yoksa iki diĢiyi mi? Veya o iki diĢinin rahimlerinde bulunanı mı haram kılmıĢtır? 

Bu konuda ne biliyorsanız bana söyleyin, eğer doğrulardan iseniz.”
351

 

Molla ġirîn bu âyetteki  ﴾  ٍ ا َٝ ب٤َِٗخَ اصَْ َٔ           ibaresinin bir önceki âyette bulunan ﴿   ثَ

كشَْؽًب  ﴾ َٝ َُٞخً  ُٔ .için bedel olduğunu söylemiĢtir ﴿  دَ
352

 

Örnek: 2 

ؤر٤ِْبًّ    ﴾  َٓ ػْذُُٙ  َٝ  َٕ ب ًَ  ُ ٤ْتِ اَِّٗٚ َـ ُْ ُٖ ػِجبَدَُٙ ثبِ َٔ دْ ػَذَ اُشَّ َٝ ٍٕ اَُّز٠ِ    ﴿ جََّ٘بدِ ػَذْ

                                                
347 A‟raf 7/97. 

348 ġirîn, Tefsîr. I/274. 

349 ĠnĢirâh 94/1. 

350 ġirîn, Tefsîr. II/561. 

351 En‟am 6/143. 

352 ġirîn, Tefsîr. I/247. 
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“Sınırsız rahmet sahibi olan Rahman‟ın kullarına her türlü beĢeri algı ve 

tasavvurun ötesinde söz verdiği Adn cennetleri… O‟nun sözü mutlaka yerini 

bulacaktır.”
353

 

Molla ġirîn, âyette bulunan ﴾  ٍٕ         ibaresinin bir önceki âyette bulunan ﴿ جََّ٘بدِ ػَذْ

ُْجََّ٘خَ  ﴾  ibaresi için bir yönüyle bedeli ba‟d bir yönüyle de bedeli kül olduğunu ﴿ ا

belirtmiĢtir.
354

 

Örnek: 3 

ئِزٍ صُسْهبً                                                          ﴾    َٓ ْٞ َ٣ َٖ ٤ ِٓ ُٔجْشِ ُْ ٗذَْؾُشُ ا َٝ ٞسِ  ْ٘لخَُ ك٠ِ اُقُّ ُ٣ َّ ْٞ َ٣    ﴿ 

 

 “Sûr‟a üfürüldüğü gün, günahkârları korkudan gözleri göğe ermiĢ bir halde bir 

araya toplayacağız.”
355

 

Molla ġirîn, âyette bulunan ﴾  َّ ْٞ َ٣ ﴿ ibaresinin bir önceki âyette bulunan                 

خِ  ﴾ َٔ ُْو٤َِ َّ ا ْٞ َ٣   ﴿ ibaresi için bedel olduğunu kaydeder.
356

 

Örnek: 4 

   َٕ ُٓشْعَُِٞ  ْْ ٌُ صْٗبَ ثثِبَُِثٍ كوَبَُُٞآ اَِّٗآ ا٤َُِْ ب كَؼَضَّ َٔ ثُُٞٛ زَّ ٌَ ِٖ كَ ُْ اث٤َْْ٘ ِٜ ِْ٘آَ ا٤َُِْ    ﴿                                  ﴾ارِْ اسَْعَ

 “Olay Ģu Allah onlara iki peygamber görevlendirmiĢti de, toplum bunları 

yalanladı. Allah da bir üçüncü elçiyle destekledi ve hepsi: “Bakın, biz Allah tarafından 

size gönderildik” dediler.”
357

 

Molla ġirîn bu âyette bulunan ﴾   ِْار  ﴿ ibaresinin bir önceki âyette bulunan                

.için bedel olduğunu kaydeder ﴿  ارِْ  ﴾
358

 

                                                
353 Meryem 19/61. 

354 ġirîn, Tefsîr. II/14. 

355 Tâhâ 20/102. 

356 ġirîn, Tefsîr. II/32. 

357 Yâsîn 36/14. 
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3.4.2.4. Terkip 

Örnek:  

ُْؼَجْذِ                             ﴿ ُْؼَجْذُ ثبِ ا َٝ ُْذُشِّ  ُْذُشُّ ثبِ ُْوز٠ََِْ اَ ُْوقَِبؿُ ك٠ِ ا ُْ ا ٌُ زِتَ ػ٤ََِْ ًُ ُ٘ٞا  َٓ َٖ اَ    ٣آَا٣َُّٜبَ اَُّز٣ِ

ادََآءجٌ ا٤َُِْٚ                                        َٝ ؼْشُٝفِ  َٔ ُْ ِٚ ؽ٠َْءجٌ كبَرِّجبَعجٌ ثبِ ْٖ اخ٤َِ ِٓ ْٖ ػُل٠َِ َُُٚ  َٔ ْٗث٠َ كَ ْٗث٠َ ثبِلْاُ الْاُ َٝ   

جٌْ    ِٖ اػْزَذَٟ ثَؼْذَ رَُيَِ كََُِٚ ػَزَاةجٌ ا٤َُِ َٔ خجٌ كَ َٔ سَدْ َٝ  ْْ ٌُ ْٖ سَثِّ ِٓ ٍٕ رَُيَِ رخَْل٤ِقجٌ                                     ﴾ ثبِدِْغَب

 

 “Siz ey iman edenler! Öldürme olaylarında adil karĢılık olan kısas, size farz 

kılındı. Hüre karĢı hür, köle için köle, kadın için kadın öldürülür. Bununla beraber kim 

öldürülenin kardeĢi veya velileri tarafından affedilirse, o zaman affedenin dinin 

öngördüğü diyeti istemesi, affedilenin de onu güzelce ödemesi gerekir. Bu Rabbinizin 

cezayı bir hafifletmesi ve acımasıdır. Buna rağmen bir kimse bilerek ve isteyerek hak ve 

adalet sınırlarını aĢarsa pek acıklı bir azap vardır.”
359

 

Molla ġirîn âyeti tefsîr ederken yarısından itibaren âyet terkibini verir Ģöyle ki, 

 ْٖ َٓ﴾  ﴿ kelimesinin Ģartiye ya da mevsûle olup müpteda;﴾  َػُل٠ِ ﴿ fiilinin meçhul fiil; ﴾  َُُٚ ﴿ 

meçhul fiile müteallik; ﴾  ِٚ ْٖ اخ٤َِ ِٓ  ﴿ câr mecrûrunun ﴾  ػُل٠َِ ﴿ fiiline müteallik; ﴾  ٌؽ٠َْءج ﴿ naib-

i fâil; cümlenin tümünün ﴾  ْٖ َٓ  ﴿ kelimesi için ya fiil-i Ģart ya da sıla; ﴾  َُُٚ ve   ِٚ  deki ﴿ اخ٤َِ

zamirlerin ﴾  ْٖ َٓ  ﴿„e iĢaret olduğunu ifade etmiĢtir.
360

 

Örnek: 2 

  َٕ ُٞ٘ ِٓ ثشََ اَُّ٘بطِ لاَ ٣ئُْ ًْ َّٖ اَ ٌِ َُ َٝ ُْذَنُّ  ْٖ سَثِّيَ ا ِٓ ٍَ ا٤َُِْيَ  ْٗضِ ُ اَُّزِٟ ا َٝ ٌِزبَةِ  ُْ ِْيَ ا٣َبَدُ ا  ﴿             ﴾أُش رِ

                                                                                                                                          
358 ġirîn, Tefsîr. II/251. 

359 Bakara 2/178. 

360 ġirîn, Tefsîr. I/46. 
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“Elif, Lâm, Mim, Râ, Bunlar, sana vahiyle bildirilen mesajlardır ve sana Rabbin 

katından indirilenler en iyinin, en doğrunun ve gerçeğin tâ kendisidir; ama insanların 

çoğu yine de bu gerçeğe inanmayacaklar.”
361

 

Molla ġirîn âyeti tefsîr ederken ﴾ ِٟاَُّز َٝ  ﴿ ibaresinin mahallen merfu mübteda         

ُْذَنُّ  ﴾ .ibaresinin de haber olduğunu belirtir ﴿ ا
362

 

Örnek: 3 

                   ﴾ ٟ ًٞ بٗبً عُ ٌَ َٓ ْٗذَ  لاَ اَ َٝ  ُٖ ػِذًا لاَ ٗخُِْلُُِٚ ٗذَْ ْٞ َٓ ث٤َْ٘يََ  َٝ َْ ث٤ََْ٘٘بَ  ِٚ كبَجْؼَ ثِِْ ِٓ  ﴿  كََِ٘ؤَر٤ََِّْ٘يَ ثِغِذْشٍ 

 “Madem öyle, biz de sana senin büyün gibi bir büyü getireceğiz. Aramızda bir 

buluĢma yeri ve vakti tayin et de, sen ve biz vaadimizden caymayalım, düz ve geniĢ bir 

yerde karĢılaĢalım.”
363

 

Molla ġirîn âyeti tefsîr ederken âyetteki ﴾  ٟ ًٞ بٗبً عُ ٌَ َٓ   ﴿ ibaresinin mukadder bir 

fiil olan ve “hazırla” manasında olan ﴾  َػِذ ﴿ „nin mefulu olduğunu kaydeder.
364

 

Örnek: 4 

جٌْ      ا اجَْشجٌ ػَظ٤ِ ْٞ ارَّوَ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٖ ادَْغَُ٘ٞا  ُْوشَْحُ َُِِّز٣ِ ُْ ا ب افََبثَُٜ َٓ ْٖ ثَؼْذِ  ِٓ  ٍِ عُٞ اُشَّ َٝ  ِ َٖ اعْزجََبثُٞا لِِلَّّ  ﴿        ﴾اََُّز٣ِ

“Yaralandıktan sonra yine Allah‟ın ve elçisinin çağrısına uyup gönül verenleri, 

hele onlardan iyilik edenleri ve yolunu Allah ve kitabıyla bulmaya çalıĢanları çok büyük 

bir karĢılık vardır.”
365

 

Molla ġirîn bu âyeti tefsîr ederken âyette bulunan ﴾  َٖ        ,ibaresinin mübteda ﴿  اََُّز٣ِ

﴾  َٖ .ibaresinin de haber olduğunu beyan eder ﴿  َُِِّز٣ِ
366

 

                                                
361 Ra‟d 13/1. 

362 ġirîn, Tefsîr. I/419. 

363 Tâhâ 20/58. 

364 ġirîn, Tefsîr. II/25. 

365 Âl-i Ġmrân 3/172. 

366 ġirîn, Tefsîr. I/122. 
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3.4.2.5. Kasem Cevabı 

Örnek: 1 

جٌٍ                                 ْْ سَعُٞ ًُ َّْ جَآءَ  خٍ ثُ َٔ ٌْ دِ َٝ ًِزبَةٍ   ْٖ ِٓ  ْْ ٌُ آ ار٤ََْزُ َٔ َُ َٖ ٤ثبَمَ اَُّ٘ج٤ِّ٤ِ ِٓ ارِْ اخََزَ اللهُ  َٝ  ﴿   

                                              ْْ اخََزْرُ َٝ  ْْ ٍَ ءَ اهَْشَسْرُ ُ هبَ ْ٘قُشَُّٗٚ ُزََ َٝ  ِٚ َّٖ ثِ ُ٘ ِٓ ْْ ُزَئُْ ٌُ ؼَ َٓ ب  َٔ مجٌ ُِ ُٓقَذِّ   

  َٖ ِٛذ٣ِ ب َٖ اُؾَّ ِٓ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ اَٗبَ  َٝ ٍَ كبَؽَْٜذُٝا  ْْ افِْشِٟ هبَُُٞآ اهَْشَسْٗبَ هبَ ٌُ                                         ﴾ ػ٠ََِ رَُِ

 “Allah geçmiĢ toplumlardan peygamberleri vasıtasıyla Ģöyle söz almıĢtı. “Eğer 

kitabı ve hikmeti size verdikten sonra halen sahip olduğunuz gerçekleri doğrulayan bir 

elçi size gelirse, ona inanmalı ve yardım etmelisiniz. Bu Ģarta dayalı olarak sözümü 

kabul ediyor musunuz?” Onlar da “Kabul ederiz” dediler. Allah: “Öyleyse buna Ģahit 

olun, Ben de sizin Ģahidiniz olacağım” dedi.”
367

 

Molla ġirîn âyette bulunan ﴾  َّٖ ُ٘ ِٓ  ibaresinin kasemin cevabı olduğunu ﴿ ُزَئُْ

belirtir.
368

 

Örnek: 2 

بَ                                         ْْ ك٤َوَُُُٞٞا سَثَّ٘ ِٜ ذْ ا٣َْذ٣ِ َٓ ب هَذَّ َٔ ُٓق٤ِجَخجٌ ثِ  ْْ ْٕ رق٤ُِجَُٜ لاَ اَ ْٞ َُ َٝ  ﴿   

                     ﴾ ٖ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ٞ ٌُ َٗ َٝ ِْذَ ا٤َُِْ٘بَ سَعُٞلاً كَ٘زََّجِغَ ا٣َبَريَِ  لاَ اسَْعَ ْٞ َُ    

 “Kendi elleriyle yaptıkları günahlar yüzünden, baĢlarına bir felaket geldiği 

zaman: “Ey Rabbimiz! Bize bir elçi göndersen de, âyetlerine uyup müminlerden 

olsaydık” diyecek olmasalardı, seni göndermezdik. Bu bahanelere fırsat vermemek için 

seni gönderdik.”
369

 

                                                
367 Âl-i Ġmrân 3/81. 

368 ġirîn, Tefsîr. I/102. 

369 Kasas 28/47. 
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Molla ġirîn bu âyette birinci ﴾  َلا ْٞ َُ ﴿ ibaresinin cevabının mahzuf olduğunu 

kaydeder.
370

 

3.4.2.6. Zâid Harfler 

Örnek: 1 

ءُ الْاسَْكِ رَٛجَبً                              َْ ِٓ  ْْ ِٛ ْٖ ادََذِ ِٓ  ََ ْٖ ٣وُْجَ لَّبسجٌ كََِ ًُ  ْْ ُٛ َٝ برُٞا  َٓ َٝ لشَُٝا  ًَ  َٖ َّٕ اَُّز٣ِ  ﴿ اِ

  َٖ ْٖ ٗبَفِش٣ِ ِٓ  ْْ ب َُُٜ َٓ َٝ جٌْ  ْْ ػَزَاةجٌ ا٤َُِ ِٚ اُُٝئَيَِ َُُٜ ْٞ اكْزَذَٟ ثِ َُ َٝ﴾                                              

“Allah‟tan gelen gerçekleri örtbas edip bu vaziyette ölenlere gelince, yeryüzü 

dolusu altını, bağıĢlanmaları için bedel olarak vermiĢ olsalar dahi, hiçbirinden asla 

kabul edilmeyecektir. ĠĢte onlar için acıklı bir azap vardır, yardımcı da 

bulamayacaklardır.”
371

 

Molla ġirîn âyette bulunan ﴾ َٟاكْزَذ ْٞ َُ َٝ  ﴿ ibaresindeki ﴾ ٝ  ﴿ harfinin zâid olduğunu 

belirtir.
372

 

3.4.2.7. Te’kid 

Örnek: 1 

شِ                  ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ِٖ ا َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ َ٣ َٝ ؼْشُٝفِ  َٔ ُْ َٕ ثبِ ُٓشُٝ
٤ُِبَءُ ثَؼْلٍ ٣ؤَْ ْٝ ْْ اَ ٘بَدُ ثَؼْنُُٜ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  َٕ ُٞ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ   ﴿    

جٌْ   ٤ٌِ َّٕ اللهَ ػَض٣ِضجٌ دَ ُْ اللهُ اِ ُٜ ُٔ سَعَُُُٞٚ اُُٝئَيَِ ع٤َشَْدَ َٝ َٕ اللهَ  ٣ُِ ٤ؼُٞ َٝ ٞحَ  ًَ َٕ اُضَّ ٣ئُْرُٞ َٝ َِٞحَ  َٕ اُقَّ ٞ ُٔ ٣و٤ُِ َٝ    ﴾  

“Erkek ve kadın müminlere gelince, onlar birbirlerinin yakını ve dostlarıdırlar; 

hep iyi ve doğru olanın yapılmasını emrederler, kötü ve zararlı olanın yapılmasına 

engel olurlar ve onlar namazlarında kararlı ve devamlıdırlar, zekâtlarını verirler. 

Allah‟a ve O‟nun elçisine yürekten bağlılık gösterirler. ĠĢte bunlardır, Allah‟ın 

                                                
370 ġirîn, Tefsîr. II/159. 

371 Âl-i Ġmrân 3/91. 

372 ġirîn, Tefsîr. I/104. 
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rahmetiyle kuĢatacağı kimseler. O Allah ki, en yüce iktidar sahibi olan ve yaptığı her 

Ģeyi yerli yerince yapan.”
373

 

Molla ġirîn âyeti tefsîr ederken  ﴾  ُالله ُْ ُٜ ُٔ  harfinin ﴿  طَ  ﴾ ibaresindeki ﴿  ع٤َشَْدَ

istikbal için olmadığını te‟kid için olduğunu kaydeder.
374

 

3.4.2.8. Kaideleri Zikretmesi 

Örnek: 1 

                ْْ ًُ شَ ٣ئَُخِّ َٝ  ْْ ٌُ ْٖ رُُٗٞثِ ِٓ  ْْ ٌُ لشَِ َُ ْـ َ٤ُِ ْْ ًُ الْاسَْكِ ٣َذْػُٞ َٝ ادِ  َٞ َٔ ْْ اك٠َِ اللهِ ؽَيٌّ كبَهِشِ اُغَّ  ﴿ هبََُذْ سُعُُُِٜ

َٕ ٣َؼْجذُُ اثَبَإُٗبَ كؤَرُْٞٗبَ               ب ًَ ب  َّٔ ٝٗبَ  ػَ ْٕ رقَُذُّ َٕ اَ ثُِْ٘بَ  رش٣ُِذُٝ ِٓ ْْ الِاَّ ثَؾَشجٌ  ْٗزُ ْٕ اَ ٠ًّٔ  هبَُُٞا اِ غَ ُٓ  ٍَ    ا٠َُِ اجََ

                                                            ﴾                       ٍٖ ج٤ِ ُٓ  ٍٕ ِْ بَ          ثِغُ

“Peygamberleri onlara: “Gökleri ve yeri yaratan Allah‟ın varlığı ve birliği 

hakkında Ģüphe ediyorsunuz haa…” dediler. “Sizi geçmiĢteki günahlarınızdan dolayı, 

bağıĢlamak ve size belirlediği süre bitinceye kadar mühlet vermek üzere, doğru yola 

çağıran O‟dur.” Ama onlar: “Sizler, bizim gibi ölümlü insanlardan baĢka kimseler 

değilsiniz” diye cevap verdiler. “Bizi atalarımızın tapındığı Ģeylerden uzaklaĢtırmak 

istiyorsunuz. Madem öyle, o zaman Allah‟ın elçileri olduğunuza dair, açık bir delil 

getirin bize!‟‟
 375

 

Molla ġirîn âyeti tefsîr ederken Ģu kaideyi açıklar Ne zaman ki ﴾  ْٖ ِٓ  ﴿ edatı 

لشَِ  ﴾ ْـ َ٤ُِ   ﴿    kelimesiyle aynı kelimede gelirse hitap kâfirlere yönelik demektir.
376

 

3.4.2.9. Âyetlerde Geçen Cümleleri Belirtmesi 

3.4.2.9.1. Müstenife Cümleleri 

Örnek: 1 

                                                
373 Tevbe 9/71. 

374 ġirîn, Tefsîr. I/159. 

375 Ġbrâhîm 14/10. 

376 ġirîn, Tefsîr. I/434. 
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ٍّ ػَبفِقٍ                                       ْٞ ٣خُ ك٠ِ ٣َ ِٚ اُشِّ دْ ثِ بدٍ اؽْزَذَّ َٓ شَ ًَ  ْْ بُُُٜ َٔ ْْ اػَْ ِٜ لشَُٝا ثشَِثِّ ًَ  َٖ َُ اَُّز٣ِ ثَ َٓ  ﴿ 

ُْجَؼ٤ِذُ  ﴾       ٍُ ا لاَ َٞ اُنَّ غَجُٞا ػ٠ََِ ؽ٠َْءٍ رَُيَِ ُٛ ًَ َّٔب  ِٓ  َٕ                                                           لاَ ٣وَْذِسُٝ

“Rablerine inanmayıp, O‟nu tanımayan kimselerin yaptıkları iĢler, fırtınalı bir 

günde sert rüzgarların savurduğu küle benzer, böyleleri kazandıkları iyi Ģeylerden de, 

ahirette hiçbir fayda sağlayamazlar. ĠĢte budur, doğru yoldan çok uzak bir sapıklık.”
377

 

Molla ġirîn âyeti tefsîr ederken âyetteki ﴾  ٍبد َٓ شَ ًَ  ْْ بُُُٜ َٔ  ibaresinin müstenife bir ﴿ اػَْ

cümle olduğunu belirtir.
378

 

3.4.2.9.2. Haber Cümleleri 

Örnek: 1 

   َٕ غِجُٞ ٌْ بُٗٞا ٣َ ًَ ب  َٔ ث٤ِشًا جَضَاءً ثِ ًَ ٞا  ٌُ ٤ُْجَْ َٝ ٌُٞا ه٤َِِلاً  ٤ِْنَْذَ  ﴿                                              ﴾كَ

“ Artık kazanmakta olduklarının cezası olarak, az gülsünler çok ağlasınlar.”
379

 

Molla ġirîn bu âyet tefsîrini yaparken  ﴾  ًٌُٞا ه٤َِِلا ٤ِْنَْذَ  ;ibaresinin emir cümlesi   ﴿ كَ

mananın ise haber cümlesi olduğunu beyan eder.
380

 

3.5. Güncel Meselelere Göre Tefsîr Etmesi 

Örnek: 1 

  َٕ ِٚ رذُْؾَشُٝ َٞ اَُّزِٟ ا٤َُِْ ُٛ َٝ ارَّوُُٞٙ  َٝ حَ  َٞ ِ ُٔٞا اُقَّ ْٕ اه٤َِ اَ َٝ﴾                                      ﴿ 

“Namazlarımızda dikkatli ve devamlı olmakla, yolumuzu Allah‟ın kitabıyla 

bulmakla emrolunduk. Çünkü hepimiz, sonunda O‟nun huzurunda toplanacağız.”
381

 

                                                
377 Ġbrâhîm 14/18. 

378 ġirîn, Tefsîr. I/435. 

379 Tevbe 9/82. 

380 ġirîn, Tefsîr. I/335. 

381 En‟am 6/72. 
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Molla ġirîn burada âyeti tefsîr ederken ﴾  َٕ ِٚ رذُْؾَشُٝ  O‟nun huzurunda ﴿ ا٤َُِْ

toplanacağız ibaresinden sonra Türkiye Cumhuriyeti CumhurbaĢkanı Kenan Evren‟in 

bir kanun hazırladığını, kimin kabul kimin de red edeceğini ortaya koymak üzere 

oylamaya sunduğunu, bunun neticesinde bir kısmının kabul bir kısmının da red ettiğini 

kabul ve red oyunu kullananların da hesaba çekileceklerini ifade ederek
382

 güncel bir 

meseleyi tefsirine almıĢtır. 

3.6. Kendi GörüĢünü Belirtmesi 

Molla ġirîn, tefsîrini hacimli olmaktan korumak için eserin baĢından beri sarf 

ettiği gayreti bu konuda da göstermiĢ âyetlerde pek fazla görüĢ belirtmemiĢtir. ġimdi 

görüĢ belirttiği âyetlerden bir kaçını görelim. 

Örnek: 1 

ْٖ رشََا٠ِٗ                            َُ ٍَ ْٗظشُْ ا٤َُِْيَ هبَ ٍَ سَةِّ اس٠َِِٗ اَ ُٚ سَثُُّٚ هبَ َٔ َِّ ًَ َٝ ٤وبَرِ٘بَ  ِٔ ُٓٞع٠َ ُِ َّٔب جَبءَ  َُ َٝ   ﴿   

َّٔب رج٠َََِّ سَثُُّٚ  فَ رشََا٠ِٗ كََِ ْٞ بَُٗٚ كَغَ ٌَ َٓ ِٕ اعْزوَشََّ  ِ َِ كبَ ُْجَجَ ْٗظشُْ ا٠َُِ ا ِٖ ا ٌِ َُ َٝ  

﴾                                            َٖ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٍُ ا َّٝ اَٗبَ اَ َٝ ٍَ عُجْذَبٗيََ رجُْذُ ا٤َُِْيَ  َّٔب اكَبَمَ هبَ ُٓٞع٠َ فَؼِوبً كََِ خَشَّ  َٝ ب  ًًّ َِ جَؼََُِٚ دَ ِْجَجَ ُِ   

“Musa belirlediğimiz vakitte, belirlediğimiz yer olan Sina Dağı‟na varınca, 

Rabbi onunla konuĢtu. Musa da: “Ey Rabbim! Göster bana kendini de, seni bir 

göreyim” dedi. Allah: “Beni asla göremezsin; ama yine de istersen, Ģu dağa bak. O 

öylece yerinde kalırsa, o zaman beni görebilirsin” dedi. Ve derken Rabbi dağa nuru ile 

tecelli edince, onu tuzla buz etti. Musa da bayılıp düĢtü. Uyanıp kendine gelince: “Ne 

sınırsız bir yücelik seninki, piĢmanlık içinde sana sığınıyorum ve bundan böyle daima 

senden gelen her Ģeye, inananların ilki olacağım” dedi.”
383

 

Molla ġirîn âyette geçen 

                           ﴾    َِ ِْجَجَ َّٔب رج٠َََِّ سَثُُّٚ ُِ  ﴿   كََِ

 “Ve derken Rabbi dağa nuru ile tecelli edince” 

                                                
382 ġirîn, Tefsîr. I/230. 

383 A‟raf 7/143. 
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 ibaresiyle ilgili görüĢünü Ģöyle açıklar: Allah (c.c.) dağa nurunu serçe 

parmağının yarısı kadar göstermiĢtir.
384

 

Örnek: 2 

ْْ َٛزَا                   ِٜ ِٓ َّ ثَؼْذَ ػَب ُْذَشَا غْجِذَ ا َٔ ُْ َٕ ٗجََظجٌ كلَاَ ٣وَْشَثُٞا ا ٞ ًُ ؾْشِ ُٔ ُْ ب ا َٔ ُ٘ٞا اَِّٗ َٓ َٖ اَ    ﴿ ٣آَا٣َُّٜبَ اَُّز٣ِ

   ْ٤ٌِ جٌْ دَ َّٕ اللهَ ػ٤َِِ ْٕ ؽَبءَ اِ ِٚ اِ ْٖ كنَِِْ ِٓ ُْ اللهُ  ٌُ ٤ِ٘ ْـ فَ ٣ُ ْٞ ْْ ػ٤ََِْخً كَغَ ْٕ خِلْزُ اِ َٝ    ﴾                                                     

“Ey iman edenler! Allah‟tan baĢkalarına ilahlık yakıĢtıranlar, düpedüz kirli, pis, 

murdar olup, kirlenmiĢ kimselerdir. Bu yüzden bu yıldan sonra, Mescid-i Haram‟a 

yaklaĢmasınlar. Bazı kimselerin Mescid-i Haram‟a yaklaĢmaması sebebiyle, iktisadi 

hayatınız bozulup, yoksulluğa düĢmenizden kaygı duyarsanız, o zaman bilin ki, Allah 

dilerse sizi bolluk ve cömertliğiyle zengin kılacaktır. Çünkü Allah sınırsız bilgi sahibidir 

ve yaptığı herĢeyi yerli yerince yapandır.”
385

 

Molla ġirîn bu âyet tefsîrinde 

َٕ ٗجََظجٌ  ﴾                             ٞ ًُ ؾْشِ ُٔ ُْ ب ا َٔ  ﴿ اَِّٗ

 ibaresiyle ilgili görüĢünü Ģöyle açıklar: Kâfirlerin hem zahiri hem de içleri 

pisttir.  Bunu için ne Mescid-i Haram‟a ne de baĢka camilere yaklaĢsınlar.
386

 

Örnek: 3 

َٖ ك٤ِٜبَ                                      ْٜٗبَسُ خَبُِذ٣ِ ْٖ رذَْزِٜبَ الْاَ ِٓ ٘بَدِ جََّ٘بدٍ رجَْشِٟ  ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ػَذَ اللهُ ا َٝ  ﴿ 

   ُْ ُْؼَظ٤ِ صُ ا ْٞ ُْلَ َٞ ا جشَُ رَُيَِ ُٛ ًْ َٖ اللهِ اَ ِٓ جٌٕ  ا َٞ سِمْ َٝ  ٍٕ َٖ ه٤َِّجَخً ك٠ِ جََّ٘بدِ ػَذْ ًِ غَب َٓ َٝ  ﴾                                    

“Allah inanan erkeklere ve kadınlara içinde yerleĢip kalacakları, içlerinde 

derelerin, ırmakların çağıldadığı cennetleri vaadetmiĢtir. Ayrıca Adn cennetlerinde 

                                                
384 ġirîn, Tefsîr. I/282. 

385 Tevbe 9/28. 

386 ġirîn, Tefsîr. I/321. 
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güzel, gönül çekici konaklar da vaadetmiĢtir. O gün orada Allah‟ın razı olması ise 

hepsinden büyük bir nimet. ĠĢte budur en büyük ve en yüce bahtiyarlık.”
387

 

Molla ġirîn âyette geçen “„adn cennetleri” hakkında Ģunları kaydeder: Adn 

Cennetlerine üç sınıf insandan baĢka kimse giremez bunlar: Peygamberler, sıdıklar ve 

Ģehitlerdir.
388

 

Örnek: 4 

ق٤ِشُ   َٔ ُْ ثئِْظَ ا َٝ  ُْ ْْ جَََّٜ٘ ُٜ٣ َٝ
ؤْ َٓ َٝ  ْْ ِٜ اؿِْظُْ ػ٤ََِْ َٝ  َٖ ٘بَكو٤ِِ ُٔ ُْ ا َٝ لَّبسَ  ٌُ ُْ ِٛذِ ا   ﴿                      ﴾٣آَا٣َُّٜبَ اَُّ٘ج٠ُِّ جَب

 “Ey peygamber! Allah‟tan gelen gerçekleri örtbas edenlerle ve münafıklarla, 

yılmadan savaĢ ve onlara karĢı kararlı, çetin ol. PiĢman olup tövbe etmezlerse, 

varacakları yer cehennemdir, ne kötü bir duraktır orası.”
389

 

Molla ġirîn âyette geçen kâfir ve münafıklarla mücadele Ģekli hakkında Ģöyle 

görüĢ belirtir: Kâfirlerle yapılacak mücadele kılıçla olur; münafıklarla yapılacak 

mücadele de dil ile olur diye kaydeder.
390

 

Örnek: 5 

سْ رجَْز٣ِشًا   لاَ رجَُزِّ َٝ  َِ ج٤ِ َٖ اُغَّ اثْ َٝ  َٖ ٤ٌِ غْ ِٔ ُْ ا َٝ  ُ ُْوشُْث٠َ دَوَّٚ ادَِ رَا ا َٝ﴾                               ﴿  

“Akrabaya, yoksula, yolcuya hakkını ver ve israfta ileri giderek boĢ yere, haksız 

yere malını saçıp savurma.”
391

 

Molla ġirîn âyettin tefsîrini yaparken âyette geçen yolcu ibaresi hakkında Ģöyle 

görüĢ beyan eder: Örfte misafir ve yolculara üç güne kadar ikram edilir, üç günden 

sonra ev halkı sayılırlar.
392

 

                                                
387 Tevbe 9/72. 

388 ġirîn, Tefsîr.,I/333. 

389 Tevbe 9/73. 

390 ġirîn, Tefsîr. I/333. 

391 Ġsra 17/26. 
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SONUÇ 

Molla Muhammed ġirîn‟in tefsîri üzerinde yaptığımız çalıĢmada Ģu sonuçlara 

varmıĢ bulunmaktayız. 

Hayatı, eserleri ve ilmî kiĢiliğiyle Molla ġirîn, müderrislik, imamlık gibi 

görevler icra etmiĢ, yakın zamanda Güneydoğu Anadolu bölgesinde yaĢamıĢ bir 

müfessirdir. Molla ġirîn‟in iki ciltten oluĢan eserinde, ağırlıklı olarak rivâyet metodu 

kullanılmıĢ ama dirâyet metodunu da kullandığı görülür.  

Tefsîrinin baĢlıca kaynakları: Ġbn-i Abbâs, Beyzâvî, Nesefî ve Hâzin gibi 

müfessirlerin eserleridir. Bu eserlerden alıntı yaparken bu müfessirlerin isimlerine atıfta 

bulunarak ilgili tefsîri beyan eder. Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la, Kur‟ân‟ın sünnetle, sahâbe 

kavliyle tefsîrine çokça yer vermiĢtir. Tâbiun kavline ise, hiç yer vermemiĢtir. Neshin 

varlığını kabul ederek mensûh âyetleri geçtiğii yerlerde nâsih olanlarla beraber 

zikretmiĢtir. Âyetlerin nüzûl sebeplerini gerekli gördükçe zikretmiĢtir. Hadislere yer 

verirken hadis isnatlarına ve sened zincirine yer vermemiĢtir. Âyetlerin fıkhi yönlerini 

açıklamıĢ, bazen dört imama göre açıkladığı gibi bazen de amelî açıdan mensubu 

bulunduğu ġafiî mezhebine göre tefsîrini yaptığı âyetler de olmuĢtur.  

Kelamî konuları ehl-i sünnetin görüĢleri çerçevesinde açıklamıĢ, Ġsrâilî haberleri 

pek az nakletmiĢtir. Birçok âyette kelimelerin i‟râbını yapma gereği duymuĢtur. 

Kıssalara ve tarihî olaylara yer vermiĢ, muhkem ve müteĢâbih âyetleri açıklamıĢ; 

müteĢâbih âyetleri selef ve halef mezheblerine göre te‟vil etmiĢtir.  

Eserinde kıraatlar konusuna ise hiç değinmemiĢtir. Emsâlü‟l-Kur‟ân, Aksâmu‟l-

Kur‟ân, Mübhemâtu‟l-Kur‟ân, Kısasu‟l-Kur‟ân ve Fezâilu‟l-Kur‟ân gibi Kur‟ânî 

ilimleri örneklerle açıklamıĢtır.  

Molla ġirîn‟in yazdığı Tefsîrâ ġirîn, Kürtçe yazılmasına rağmen Arapça ve 

Türkçe kökenli kelimelere bazen rastlamak mümkündür. Molla ġirîn‟in yazdığı bu eser, 

hacimli ve çok detaylı bir tefsîr olmayıp, herkesin yararlanabileceği bir yapıda kaleme 

almıĢtır 
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